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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 230 V ~ 50/60 Hz outlet. To ensure safe
use, do not connect multiple electrical devices to a single circuit at the
same time. To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices
to a single circuit at the same time.

4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this matter.

9. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or persons
unfamiliar with the device use it.

6. WARNING: The device may be used by children over 3 years of age
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and under 8 years of age only if supervised by adults and the temperature
control is always set to the minimum temperature.

7. WARNING: Children under three years of age must not use this device
because they are unable to react to overheating.

8. WARNING: This device must not be used by people who are insensitive
to heat, people who are highly sensitive to heat and unable to react to
overheating, or people requiring constant care.

9. WARNING: Persons with limited physical, sensory, or mental
capabilities, or who lack experience and knowledge regarding the safe use
of the device, may use it only if supervised by caregivers.

10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the hazards
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and such activities are
performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

12. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

14. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power
cord from the outlet.

17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

18. WARNING: Do not connect the device to the power supply using an
extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on the pillow with the temperature control
set to high may cause skin burns or lead to heat stroke.
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20. WARNING: The power cord and control unit of the device may pose a
risk of entanglement, strangulation, tripping, or being stepped on if not
properly positioned. The user should ensure that the power cord is
positioned safely.

21. WARNING: The device must not be used to heat animals.

22. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

23. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or
use it in conditions of high humidity.

24. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious risk to the
user.

25. The power cord must not touch hot surfaces.

26. For safety reasons, use only original accessories and replacement
parts designed for your specific blanket model, which are sold by an
authorized service center.

27. Do not use the device while folded. Do not insert pins, needles, or
other metal objects into the blanket.

28. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated area until it is completely dry.

29. Do not place the power cord on a hot device.

30. Periodically inspect the equipment for signs of wear or damage. If such
signs are present or the equipment has been misused, contact the supplier
before continuing to use it.

31. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

32. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.
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33. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is fully unfolded and free of
creases or folds.

34. The product components listed in the Cleaning section may be
machine-washed at 30°C.

35. Do not iron the product, except for the parts indicated in the Cleaning
section.

36. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

37. The device should cool down before storage.

38. The device may only be used with the types of detachable components
specified on the product label.

39. Do not use the device on adjustable beds; if the device is used on an
adjustable bed, ensure that the device and cord cannot become pinched or
kinked, e.g., at the hinges.

40. The device is equipped with an overheat protection fuse, which should
not activate during normal use of the equipment. If the fuse activates, the
device will stop working; the equipment must be returned to the
manufacturer or its representative for repair.

EXPLANATION OF SYMBOLS (Figure 2)

1. Read the user manual.

2. Do not bleach.

3. Do not dry clean.

4. Do not pin.

5. Do not use when folded or wrinkled.

6. This product should not be used by very young children (0-3 years).

7. ONLY the parts of the product listed in the instructions may be hand-washed in water. Recommended water temperature: 30°C.
8. Can be tumble dried at a low temperature.

9. Only the product parts specified in the instructions may be ironed at a temperature up to 110°C.

10. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub, or over a sink with water.

Product: AD7415 / AD7403 / AD7444 Electric Heating Pad

BEFORE FIRST USE

1. Unfold the product and lay it flat before turning it on.

2. We recommend setting the device to the maximum setting 30 minutes before bedtime, then reducing it to the desired heating
setting. Turn it OFF before going to sleep.

DEVICE DESCRIPTION - Mechanical Controller
1. Temperature controller

2. Power cord

3. Pillow / mat



USING THE DEVICE - mechanical switch

1. Plug the power cord into an electrical outlet.

2. Tum on the product's heating by sliding the switch to position 1 or 2.
0 off

1 low temperature, LED on

2 high temperature, LED on

3. Tumn off the device by moving the switch to position 0.

STORAGE
Always allow the product to cool down before folding and storing it. Avoid creating sharp creases in the product; for example, do not
store it under other objects that could cause the internal heating wires to bend.

CLEANING AND AIR DRYING

The fabric cover can be washed by hand or in a washing machine at a water temperature of 30°C. Unplug the device and remove
the fabric cover. The fabric cover is the only part of the device that can be washed in water.

Fold the product and soak it for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is
below 30°C.

Wash on the delicate cycle for 2 minutes.

Rinse with fresh lukewarm water.

Gently stretch the product back to its original size.

Air-dry on a clothesline. DO NOT use clothes pins or any clips.

DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

TECHNICAL SPECIFICATIONS: AD7415 / AD7403 / AD7444
Rated power consumption: 45W

Maximum power: 80W

Supply voltage: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensions (height x width) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11,2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH



BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU
BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerét ist ausschlieBlich flr den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 230 V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu
erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben
Stromkreis angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu erhdhen, sollten
nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

6. WARNUNG: Das Gerat darf von kleinen Kindern im Alter von tber 3 und
unter 8 Jahren verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht von
Erwachsenen geschieht und der Temperaturregler stets auf den
Mindestwert eingestellt ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren drfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegentber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind und nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu
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reagieren, und von Personen, die standiger Betreuung bedurfen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
hinsichtlich der sicheren Nutzung des Geréts dirfen dieses nur unter
Aufsicht von Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse
uber das Gerat verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fiir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Gerats
den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

18. WARNUNG: SchlieRen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Das Einschlafen auf dem Kissen bei auf hohe Temperatur
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eingestellter Regelung kann zu Hautverbrennungen oder einem Hitzschlag
fhren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemaRer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Ersticken,
Stolpern oder Drauftreten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen,
dass das Stromkabel sicher verlegt ist.

21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
verwendet werden.

22. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

23. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

24. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie ein
beschadigtes Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Reparaturen dirfen ausschlieflich von autorisierten
Servicezentren durchgefhrt werden. Eine unsachgemal durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

25. Das Netzkabel darf keine heillen Oberflachen berihren.

26. Aus Sicherheitsgrinden durfen nur Originalzubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die flr das jeweilige Deckenmodell bestimmt sind und
von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.

27. Verwenden Sie das Gerat nicht im zusammengeklappten Zustand.
Stecken Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in
das Kissen.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort locker aufgehangt, bis es
vollstandig getrocknet ist.
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29. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

30. Uberprifen Sie das Gerat regelmalig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaR verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten,
bevor Sie es weiter verwenden.

31. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.

32. Gehen Sie niemals schlafen, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

33. Decken Sie den Controller niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es glatt
ausgebreitet ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

34. Die im Kapitel ,Reinigung” genannten Teile des Produkts konnen bei
30 °C in der Waschmaschine gewaschen werden.

35. Das Produkt darf nicht gebugelt werden, mit Ausnahme der im Kapitel
,Reinigung“ angegebenen Teile.

36. Das Gerat darf nicht flr medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht flr den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmit.

37. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

38. Das Gerat darf nur mit den auf dem Gerat angegebenen abnehmbaren
Teilen verwendet werden.

39. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten; falls das
Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass
sich das Gerat und das Kabel nicht verklemmen oder knicken konnen, z.
B. an Scharnieren. )

40. Das Gerat ist mit einer Uberhitzungssicherung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemalier Verwendung des Gerats nicht ausgeldst werden
sollte. Wenn die Sicherung ausgelost wird, funktioniert das Gerat nicht
mehr; das Gerat muss zur Reparatur an den Hersteller oder dessen
Vertreter zuriickgesandt werden.

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE (Abbildung 2)
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.
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2. Nicht bleichen.

3. Nicht chemisch reinigen.

4. Keine Nadeln einstechen.

5. Nicht in gefaltetem oder zerknittertem Zustand verwenden.

6. Das Produkt sollte nicht von sehr kleinen Kindern (0-3 Jahre) verwendet werden.

7.NUR die in der Anleitung genannten Produktteile dirfen von Hand in Wasser gewaschen werden. Empfohlene
Wassertemperatur 30 °C.

8. Kann im Waschetrockner bei niedriger Temperatur getrocknet werden.

9. Nur die in der Anleitung angegebenen Produkteile diirfen bei einer Temperatur von bis zu 110 °C gebiigelt werden.
10. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. unter der Dusche, in der Badewanne oder tiber einem
Waschbecken mit Wasser.

Produkt: Elektrisches Heizkissen AD7415 / AD7403 | AD7444

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgebreitet und flach hingelegt werden.

2. Wir empfehlen, das Gerat 30 Minuten vor dem Schlafengehen auf die héchste Stufe einzustellen und anschliefend auf die
gewiinschte Heizstufe herunterzuregeln. Vor dem Schlafengehen muss das Gerdt AUSGESCHALTET werden.

GERATEBESCHREIBUNG - mechanischer Regler
1. Temperaturregler

2. Netzkabel

3. Kissen / Matte

BEDIENUNG DES GERATS - mechanischer Schalter

1. SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

2. Schalten Sie die Heizung des Produkts ein, indem Sie den Schalter auf Position 1/ 2 stellen.
0 ausgeschaltet

1 niedrige Temperatur, LED leuchtet

2 hohe Temperatur, LED leuchtet

3. Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Schalter auf Position 0 stellen.

LAGERUNG
Lassen Sie das Produkt vor dem Zusammenlegen und Aufbewahren immer abkiihlen. Vermeiden Sie starke Knicke im Produkt;
lagern Sie es beispielsweise nicht unter anderen Gegenstanden, die die inneren Heizdréhte verbiegen konnten.

REINIGUNG UND LUFTTROCKNUNG

Der Stoffbezug kann von Hand oder in der Waschmaschine bei einer Wassertemperatur von 30 °C gewaschen werden. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz und nehmen Sie den Bezug ab. Der Stoffbezug ist der einzige Teil des Gerats, der in Wasser
gewaschen werden darf.

Falten Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Ldsung aus Wasser und milder Seife
ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30 °C liegt.

Waschen Sie es 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Spiilen Sie es mit frischem lauwarmem Wasser aus.

Ziehen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe auseinander.

An der Leine an der Luft trocknen lassen. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder andere Befestigungsclips.

Tragen Sie das Produkt erst wieder, wenn es vollstandig trocken ist!

Das Produkt NICHT bligeln!

TECHNISCHE DATEN: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nennleistungsaufnahme: 45 W

Maximale Leistung: 80 W

Versorgungsspannung: 230 V ~ 50/60 Hz

Abmessungen (Hohe x Breite) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38
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Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September
2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form eines
,durchgestrichenen Miilleimers* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine emnsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeréte diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c € kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de l'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
230 V ~ 50/60 Hz. Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, il ne faut pas
brancher simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme
circuit. Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, il ne faut pas brancher
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.
4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez
consulter un électricien qualifié.
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5. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliére lors de l'utilisation
de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec l'appareil de I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 3 ans et de moins de 8 ans, a condition qu'ils soient sous la
surveillance d'un adulte et que le régulateur de température soit toujours
réglé sur la valeur minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, ni par des personnes tres sensibles a
la chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir en cas de surchauffe, ni
par des personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes a mobilité réduite, ayant des
déficiences sensorielles ou mentales, ou ne disposant pas de I'expérience
et des connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil en toute sécurité,
peuvent |'utiliser sous la surveillance d'un accompagnateur.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n‘ayant pas l'expérience ou la connaissance de |'équipement, a condition
qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité
ou qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sdre de |'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Rangez I'appareil et son cordon d'alimentation
dans un endroit hors de portée des enfants.
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13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut

entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un

choc électrique.

14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la

fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon

d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil,

débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil sur le secteur a l'aide

d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sur le coussin alors que le régulateur

est réglé sur une température élevée peut provoquer des brilures

cutanées ou entrainer un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le céble et I'unité de commande de I'appareil

peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étouffement, de

trébuchement ou d'écrasement s'ils ne sont pas correctement disposés.

L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est disposé de maniére

s(re.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer

des animaux.

22. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon

d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur

spécialisé afin d'éviter tout danger.

23. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre

liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne

I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevee.

24. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'l

est tombé ou a été endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme, car
16



cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou répareé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour |'utilisateur.

25. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

26. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des
pieces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture concerne,
vendus par un service aprés-vente agrée.

27. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est plié. Ne plantez pas d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans l'oreiller.

28. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez 'appareil
suspendu librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.

29. Ne placez pas le cordon d'alimentation sur I'appareil lorsqu'il est
chaud.

30. Vérifiez réguliérement I'appareil pour vous assurer qu'il ne présente
aucun signe d'usure ou de détérioration. Si de tels signes apparaissent ou
si l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée, contactez le fournisseur
avant de continuer a l'utiliser.

31. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets
lourds sur l'appareil.

32. Ne vous couchez jamais avec I'appareil allumé. Débranchez la fiche de
la prise.

33. Ne couvrez jamais le contréleur.

35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
étendu, sans plis ni froissures.

34. Les élements du produit indiqués dans la section Nettoyage peuvent
étre lavés en machine a 30 °C.

39. Il est interdit de repasser le produit, a I'exception des parties indiquées
dans la section « Nettoyage ».

36. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
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hopitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

37. L'appareil doit refroidir avant d'étre rangé.

38. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de composants
amovibles indiqués sur I'étiquette de I'appareil.

39. Ne pas utiliser I'appareil sur des lits réglables ; si I'appareil est utilisé
sur un lit réglable, vérifier que I'appareil et le cable ne risquent pas de se
coincer ou de se plier, par exemple au niveau des charniéres.

40. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe qui
ne devrait pas se déclencher lors d'une utilisation conforme a l'usage
prévu. En cas de déclenchement du fusible, 'appareil cessera de
fonctionner et devra étre renvoyé au fabricant ou a son représentant pour
réparation.

EXPLICATION DES SYMBOLES (figure 2)

1. Lisez le mode d'emploi.

2. Ne pas blanchir.

3. Ne pas nettoyer a sec.

4. Ne pas épingler.

5. Ne pas utiliser si le produit est plié ou froissé.

6. Ce produit ne doit pas étre utilisé par de trés jeunes enfants (0-3 ans).

7. SEULES les parties du produit mentionnées dans le mode d'emploi peuvent étre lavées a la main a l'eau. Température d'eau
recommandée : 30 °C.

8. Peut étre séché en machine a basse température.

9. Seules les parties du produit indiquées dans le mode d'emploi peuvent étre repassées a une température maximale de 110 °C.
10. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple : sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli
d'eau.

Produit : Coussin chauffant électrique AD7415 / AD7403 / AD7444

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Dépliez le produit et posez-le a plat avant de le mettre en marche.

2. Nous vous recommandons de régler I'appareil sur la température maximale 30 minutes avant de vous coucher, puis de réduire
la température au niveau souhaité. ETEIGNEZ I'appareil avant de vous coucher.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - régulateur mécanique
1. Régulateur de température

2. Cordon d'alimentation

3. Coussin / tapis

UTILISATION DE L'APPAREIL - interrupteur mécanique

1. Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique.

2. Activez le chauffage du produit en plagant linterrupteur en position 1/2 .
0: éteint

1 basse température, voyant allumé

2 température élevée, voyant allumé

3. Eteignez 'appareil en plagant l'interrupteur sur la position 0.
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STOCKAGE )
Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Evitez de créer des plis marqués sur le produit ; par exemple,
ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier les fils chauffants intemes.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

La housse en tissu peut étre lavée a la main ou en machine a une température de 30 °C. Débranchez I'appareil, retirez la housse.
La housse en tissu est la seule partie de I'appareil qui peut étre lavée a I'eau.

Pliez le produit et faites-le tremper pendant 15 minutes dans une solution tiéde d'eau et de savon doux. Assurez-vous que la
température de l'eau est inférieure a 30 °C.

Lavez-le en cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincez a I'eau tiede.

Etirez délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

Faites sécher a I'air libre sur une corde & linge. N'utilisez PAS de pinces a linge ni aucun autre type de pince.

N'utilisez PAS le produit tant qu'il n'est pas complétement sec !

NE repassez PAS le produit !

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : AD7415 / AD7403 / AD7444
Puissance nominale : 45 W

Puissance maximale : 80 W

Tension d'alimentation : 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensions (hauteur x largeur) cm : 30x40 / 38x38 / 38x38

Dans le souci de la p ion de I'envir Informations sur les équip ts électriques et électroniques usagés Conformément a l'article
13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniere
correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usageés :

1. l est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant & I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icipaux !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
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1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben
conectar varios aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito
eléctrico. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

5. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifos cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo; no
permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
dispositivo lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios de
mas de 3 afios y menos de 8 afios, siempre que se haga bajo la
supervision de adultos y el regulador de temperatura esté siempre
ajustado al valor minimo.

7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.

8. ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas
insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
cuidados constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con discapacidad fisica, sensorial 0
intelectual, 0 que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios para utilizar el dispositivo de forma segura, pueden utilizarlo
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siempre que estén supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifos.

13. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre la almohada con el regulador
ajustado a una temperatura alta puede provocar quemaduras en la piel 0
un golpe de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixiarse, tropezar o pisarlos si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
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animales.

22. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

23. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada.

24. No utilice el aparato si el cable de alimentacién esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
mal realizada puede suponer un grave peligro para el usuario.

25. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.

26. Por motivos de seguridad, utilice unicamente accesorios y piezas de
recambio originales especificos para el modelo de manta en cuestion, que
se venden en un servicio técnico autorizado.

27. No utilice el aparato cuando esté doblado. No introduzca alfileres,
agujas ni otros objetos metalicos en la almohada.

28. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato colgado
sin apretar en un lugar ventilado hasta que se seque por completo.

29. No coloque el cable de alimentacion sobre el dispositivo caliente.

30. Revise periodicamente el equipo para detectar signos de desgaste o
dafios. Si se observan tales signos o si el equipo se ha utilizado de forma
inadecuada, pongase en contacto con el proveedor antes de seguir
utilizandolo.

31. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

32. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

33. Nunca cubra el controlador.
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35. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido y que no presente pliegues ni arrugas.

34. Las partes del producto indicadas en el capitulo «Limpieza» se pueden
lavar en la lavadora a 30 °C.

35. No planche el producto, salvo las partes indicadas en el apartado
«Limpieza».

36. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta destinado al uso médico en hospitales.

37. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo.

38. El dispositivo solo puede utilizarse con los tipos de elementos
desmontables indicados en el etiquetado del equipo.

39. No utilice el dispositivo en camas regulables; si se utiliza en una cama
regulable, compruebe que el dispositivo y el cable no puedan atascarse o
enrollarse, por ejemplo, en las bisagras.

40. El dispositivo esta equipado con un fusible de proteccion contra
sobrecalentamiento, que no deberia activarse durante el uso previsto del
equipo. En caso de que se active el fusible, el dispositivo dejara de
funcionar y debera devolverse al fabricante o a su representante para su
reparacion.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS (figura 2)

1. Lea el manual de instrucciones.

2. No usar lejia.

3. No limpiar en seco.

4. No clavar affileres.

5. No utilizar si esta doblado o arrugado.

6. El producto no debe ser utilizado por nifios muy pequefios (0-3 afios).

7. SOLO las partes del producto indicadas en las instrucciones se pueden lavar a mano con agua. Temperatura recomendada del
agua: 30 °C.

8. Se puede secar en secadora a baja temperatura.

9. Solo se pueden planchar a una temperatura de hasta 110 °C las partes del producto indicadas en las instrucciones.
10. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o sobre un lavabo con agua.

Producto: Almohadilla térmica eléctrica AD7415 / AD7403 / AD7444

ANTES DEL PRIMER USO

1. Despliegue el producto y coldquelo en posicion horizontal antes de encenderlo.

2. Recomendamos poner el dispositivo en la posicion maxima 30 minutos antes de acostarse y, a continuacion, reducirlo a la
temperatura deseada. Antes de acostarse, debe APAGARSE.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - controlador mecanico
1. Controlador de temperatura
2. Cable de alimentacion
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3. Aimohadilla / esterilla

USO DEL DISPOSITIVO - interruptor mecanico

1. Conecta el cable de alimentacion a la toma de corriente.

2. Encienda la calefaccion del producto moviendo el interruptor a la posicién 1/2 .
0 apagado

1 temperatura baja, LED encendido

2 temperatura alta, LED encendido

3. Apague el aparato colocando el interruptor en la posicion 0.

ALMACENAMIENTO
Deje siempre que el producto se enfrie antes de guardarlo. Evite que se formen pliegues pronunciados en el producto; por
ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan doblar los cables calefactores internos.

LIMPIEZA'Y SECADO

La funda de tela se puede lavar a mano o en la lavadora a una temperatura de 30 °C. Desenchufe el dispositivo y retire la funda.
La funda de tela es la Unica parte del dispositivo que se puede lavar con agua.

Dobla el producto y déjalo en remojo durante 15 minutos en una solucion tibia de agua con jabon suave. Asegurate de que la
temperatura del agua sea inferior a 30 °C.

Lave en el ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclaralo con agua tibia limpia.

Estira suavemente el producto hasta que recupere su tamafio original.

Déjalo secar al aire en un tendedero. NO utilices pinzas para la ropa ni ningun tipo de clip.

iNO utilices el producto hasta que esté completamente seco!

iNO planches el producto!

DATOS TECNICOS: AD7415 / AD7403 / AD7444
Consumo nominal: 45 W

Potencia méaxima: 80 W

Tension de alimentacion: 230 V ~ 50/60 Hz
Dimensiones (alto x ancho) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores corres pondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)
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CONDICOES GERAIS DE SEGURANGA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagOes nele contidas. O fabricante nédo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagéo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar a seguranca de utilizacdo, nao ligue
simultaneamente varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.
Para aumentar a seguranga de utilizagéo, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Para garantir protecdo adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um eletricista
especializado.

9. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com idades
compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos, desde que sob a superviséo de
adultos e que o regulador de temperatura esteja sempre definido para o
valor minimo.

7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.

8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor que néo sejam capazes de
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reagir ao sobreaquecimento e por pessoas que necessitem de cuidados
constantes.

9. AVISO: Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada,
ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagao segura do
aparelho, podem utiliza-lo se estiverem sob a supervisdo de cuidadores.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instrugdes sobre
a utilizagéo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizagao. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manuten¢éo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

12. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
criangas.

13. AVISO: A utilizaco indevida do aparelho pode causar leses,
incluindo cortes, escoriagdes ou choques elétricos.

14. AVISO: Apos terminar de utilizar o aparelho, retire sempre a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentacao.
15. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentag&o da tomada.

17. AVISO: Nao mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.

18. AVISO: Néo ligue o aparelho a rede elétrica através de um
prolongador.

19. AVISO: Adormecer sobre a almofada, com o regulador ajustado para
uma temperatura elevada, pode causar queimaduras na pele ou provocar
um golpe de calor.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisar, se

26



estiverem mal dispostos. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta disposto de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.

22. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

23. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.

24. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentacdo danificado, nem se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se néo estiver a
funcionar corretamente. Ndo repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagéo ou reparagéo.
Quaisquer reparacdes so6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagdo mal executada pode representar um grave
perigo para o utilizador.

25. O cabo de alimentacao nao pode tocar em superficies quentes.

26. Por motivos de seguranga, utilize apenas acessorios e pegas de
substituigo originais, especificos para 0 modelo de manta em questao,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

27. Néo utilize o aparelho quando estiver dobrado. Nao espete alfinetes,
agulhas ou outros objetos metélicos na almofada.

28. Nao utilize o aparelho se estiver molhado ou humido. Deve deixar o
aparelho pendurado num local arejado até secar completamente.

29. Nao coloque o cabo de alimentagéo sobre o0 aparelho aquecido.

30. Verifique periodicamente o0 equipamento para ver se apresenta sinais
de desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se o equipamento tiver
sido utilizado de forma inadequada, contacte o fornecedor antes de
continuar a utiliza-lo.

31. Guarde num local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre 0
aparelho.

32. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desligue a ficha da tomada.
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33. Nunca cubra o controlador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que este esta bem
estendido, sem dobras nem vincos.

34. As partes do produto indicadas no capitulo Limpeza podem ser
lavadas na maquina de lavar roupa a uma temperatura de 30 °C.

35. N&o é permitido passar o produto a ferro, exceto as partes do produto
indicadas no capitulo Limpeza.

36. O aparelho nao pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.
Este equipamento ndo se destina a utilizagdo médica em hospitais.

37. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

38. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de acessorios
removiveis indicados na etiqueta do equipamento.

39. Nao utilize o aparelho em camas regulaveis ou, caso o aparelho seja
utilizado numa cama regulavel, verifique se o aparelho e o cabo ndo
podem ficar presos ou dobrados, por exemplo, nas dobradicas.

40. O dispositivo esta equipado com um fusivel de protecao contra
sobreaquecimento, que ndo deve disparar durante a utilizagdo conforme a
finalidade do equipamento. Caso o fusivel dispare, o dispositivo deixara de
funcionar e o equipamento deve ser devolvido ao fabricante ou ao seu
representante para reparagao.

EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS (figura 2)

1. Leia 0 manual de instrugdes.

2. N&o branquear.

3. Néo limpar a seco.

4. N&o colocar alfinetes.

5. Nao utilizar quando dobrado ou amarrotado.

6. O produto ndo deve ser utilizado por criangas muito pequenas (0-3 anos).

7. APENAS as partes do produto indicadas nas instrugdes podem ser lavadas a méo em agua. Temperatura recomendada da
4gua: 30 °C.

8. Pode secar na maquina de secar a baixa temperatura.

9. Apenas as partes do produto indicadas nas instrugdes podem ser passadas a ferro a uma temperatura até 110 °C.
10. Néo utilize o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira ou sobre um lavatério com agua.

Produto: Almofada térmica elétrica AD7415 / AD7403 / AD7444

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. O produto deve ser desdobrado e colocado na horizontal antes de ser ligado.

2. Recomendamos que coloque o aparelho na poténcia maxima 30 minutos antes de dormir €, em seguida, reduza para a poténcia
de aquecimento desejada. Antes de dormir, deve DESLIGAR o aparelho.

DESCRIGAO DO APARELHO - controlador mecanico
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1. Controlador de temperatura
2. Cabo de alimentagao
3. Aimofada / tapete

UTILIZAGAO DO APARELHO - interruptor mecénico

1. Ligue o cabo de alimentagéo & tomada elétrica.

2. Ligue o aquecimento do produto, colocando o interruptor na posicéo 1/ 2.
0 desligado

1 temperatura baixa, LED aceso

2 temperatura alta, LED aceso

3. Desligue o aparelho, colocando o interruptor na posigéo 0.

ARMAZENAMENTO
Deixe sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. Evite criar dobras acentuadas no produto; por exemplo, néo o
guarde debaixo de outros objetos que possam causar dobras nos fios de aquecimento internos.

LIMPEZA E SECAGEM DO AR

A capa de tecido pode ser lavada a mao ou na maquina de lavar a uma temperatura de 30 °C. Desligue o aparelho e retire a capa.
A capa de tecido € a unica parte do aparelho que pode ser lavada com agua.

Dobre e deixe o produto de molho durante 15 minutos numa solugéo de dgua moma com sab&o neutro. Certifique-se de que a
temperatura da &gua € inferior a 30 °C.

Lave no ciclo delicado durante 2 minutos.

Enxague com 4gua morna.

Estique delicadamente o produto até ao seu tamanho original.

Seque a0 ar livre num estendal. NAO utilize molas de roupa nem quaisquer clipes.

NAO utilize o produto até que esteja completamente seco!

NAOQ passe o produto a ferro!

DADOS TECNICOS: AD7415 / AD7403 / AD7444
Consumo nominal de energia: 45 W

Poténcia maxima: 80 W

Tens&o de alimentagéo: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensdes (altura x largura) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamentos elétricos e eletrénicos usados Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Leide 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salide e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: distlrbios da viséo, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratdrio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplésicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Cémara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido & possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue 0 equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descri¢éo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir peas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50/60 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, vienoje elektros grandinéje
neturétuméte vienu metu jjungti keliy elektros prietaisy. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, vienoje elektros grandinéje neturétuméte vienu metu
Jjungti keliy elektros prietaisy.

4. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialista.

5. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu; neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

6. |SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 3 mety ir jaunesni
reguliatorius visada nustatytas | maziausig temperatiros verte.

7. |SPEJIMAS: Vaikai, jaunesni nei trejy mety, negali naudotis $iuo
prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. |SPEJIMAS: Sio prietaiso negalima naudoti Zmonéms, kurie yra
nejautrs karsciui, ir zmonéms, kurie yra labai jautris karsciui ir negali
reaguoti | perkaitima, taip pat Zmonéms, kuriems reikalinga nuolatiné
priezilra.

9. [SPEJIMAS: Asmenys, turintys ribotg fizing, sensoring ar protine veikla,
arba neturintys patirties ir ziniy apie saugy prietaiso naudojima, gali juo

PV
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10. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir

asmenys, turintys ribota fizine, jutimine ar protine veikla, arba neturintys

Uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus

[rangos naudojimo ir jie supranta su jos naudojimu susijusius pavojus.

Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma ir priezilrg neturéty atlikti

vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos

11. |SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros

lizdo be priezilros.

12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

13. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,

pvz., {pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smig.

14. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i3

elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uz maitinimo

laido.

15. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagu.

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, isimkite maitinimo

laido kiStuka i$ rozetés.

17. ISPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kai jis veikia.

18. [SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami

prailginimo laida.

19. |SPEJIMAS: UZmiegimas ant pagalvés, kai termostatas nustatytas |

aukstg temperatiira, gali sukelti odos nudegimus arba Siluminj smagj.

20. |SPEJIMAS: Prietaiso laidas ir valdymo blokas gali kelti pavojy

uzsipainioti, uzdusti, uzkliati ar uzminti, jei jie yra netinkamai iSdéstyti.

Vartotojas turi jsitikinti, kad elektros laidas yra iSdéstytas saugiai.

21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.

22. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra

pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta

pavojaus.

23. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden ar kitg
31



skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.)
ar naudoti esant padidéjusiam drégniui.

24. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso
remonto patys, nes kyla elektros smigio pavojus. Pazeistg prietaisg
atiduokite | atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

25. Maitinimo laidas neturi liestis su kar§tomis pavirSiais.

26. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias, tam tikram antklodés
modeliui skirtas priedus ir atsargines dalis, kurias parduoda jgaliotas
servisas.

27. Nenaudokite prietaiso sulankstyto. Nejsmeikite | pagalve smeigtuku,
adaty, ir kity metaliniy daikty.

28. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisg
laisvai pakabintg védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdZius.

29. Nelaikykite maitinimo laido ant {kaitinto prietaiso.

30. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimy
pozymiy. Jei tokiy pozymiy yra arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jg naudojant kreipkités | tiekéja.

31. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daiktu.
32. Niekada nemiegokite, kai prietaisas |jungtas. IStraukite kiStuka i$
rozetés.

33. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, isitikinkite, kad jis yra lygiai iSskleistas, be
sulenkimy ar rauksliu.

34. Skyriuje ,Valymas® nurodytos produkto dalys gali bati skalbiamos
skalbimo masinoje 30 °C temperatiroje.

35. Negalima lyginti produkto, iSskyrus skyriuje ,Valymas® nurodytas
produkto dalis.

prietaisas néra skirtas medicininiam naudojimui ligoninése.

37. Prie$ laikant prietaisa, jis turi atvésti.
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38. Prietaisg galima naudoti tik su nuimamais elementais, nurodytais
prietaiso Zenklinime.

39. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar prietaisas ir laidas
negali uzstrigti arba susirauksléti, pvz., ant vyriu.

40. Prietaisas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri neturéty suveikti,
jei prietaisas naudojamas pagal paskirt|. Jei apsauga suveikia, prietaisas
nustoja veikti, ji reikia grazinti gamintojui arba jo atstovui remontui.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS (2 pav.)

1. Perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Nebalinti.

3. Nevalykite cheminiu badu.

4. Nenaudokite smeigtuky.

5. Nenaudokite suglamzyto ar susiraukléjusio.

6. Produkto neturéty naudoti labai mazi vaikai (0-3 metu).

7. TIK instrukcijoje nurodytas gaminio dalis galima plauti rankomis vandenyje. Rekomenduojama vandens temperatira — 30 °C.
8. Galima dZiovinti dZiovykloje Zemoje temperatroje.

9. Lyginti galima tik instrukcijoje nurodytas gaminio dalis, ne aukstesnéje kaip 110 °C temperattiroje.
10. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje ar vir$ kriauklés su vandeniu.

Gaminys: Elektriné Sildomoji pagalvé AD7415 / AD7403 / AD7444

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

1. Prie$ jjungiant gaminj, jj reikia iSskleisti ir padéti ant lygaus pavirSiaus.

2. Rekomenduojame 30 minuciy prie$ miega jjungti prietaisa maksimaliu rezimu, o véliau sumazinti iki pageidaujamo Sildymo lygio.
Prie$ miega prietaisa btina ISJUNGTI.

|RENGINIO APRASYMAS — mechaninis valdiklis
1. Temperatros reguliatorius

2. Maitinimo laidas

3. Pagalve / kilimélis

|RENGINIO NAUDOJIMAS — mechaninis jungiklis

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo.

2. |junkite produkto $ildyma, perjungdami jungikl | padétj1/2 .
0 i$jungta

1 Zema temperatira, lemputé dega

2 auksta temperatdra, lemputé dega

3. ISjunkite prietaisa, perjungdami jungiklj | padétj 0.

LAIKYMAS
Prie$ sulankstydami ir laikydami produkta, visada palaukite, kol jis atves. Venkite, kad produktas nesusilankstyty; pavyzdziui,
nelaikykite jo po kitais daiktais, kurie gali sulankstyti vidinius kaitinimo laidus.

VALYMAS IR DZIUVIMAS

Audinio uzvalkalg galima plauti rankomis arba skalbimo masinoje 30 °C temperatiiros vandenyje. Atjunkite prietaisa, nuimkite
prietaiso uzvalkala. Audinio uzvalkalas yra vienintelé prietaiso dalis, kurig galima plauti vandenyje.

Sulenkite ir mirkykite gaminj 15 minuciy Siltame vandenyje su $velniu muilu. |sitikinkite, kad vandens temperatira yra zemesné nei
30 °C.

Skalbkite Svelniu ciklu 2 minutes.
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I8skalaukite $variu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki jo pradinio dydZio.

DZiovinkite ant virvés. NENAUDOKITE drabuziy segtuky ar kity spaustuky.
Nenaudokite produkto, kol jis visiSkai neisdzius!

NEGLUDINKITE produkto!

TECHNINIAI DUOMENYS: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominalus energijos suvartojimas: 45 W

Maksimali galia: 80 W

Maitinimo jtampa: 230 V ~ 50/60 Hz

Matmenys (aukstis x plotis) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medZiagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimtg pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sird] bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudotg elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
padalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta franga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i$ namy tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irengini ima iSmesti  k liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANTGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 230 V ~ 50/60 Hz stravas padevei. Lai
palielinatu lietoSanas droSibu, viena stravas kédeé nedrikst vienlaikus
ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena
stravas kéde nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
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4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé uzstadit
diferencalstravas aizsargierici (RCD) ar nominalo diferencalstravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas pie elektrika specialista.

9. Jaievero Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav iepazinu$as ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot mazi bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem,
ja to dara pieaugu$o uzraudziba un temperatiras regulators vienmer ir
iestatits uz minimalo temperataru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot $o ierici,
jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kuram nav jutibas pret
karstumu, un personas, kuram ir |oti liela jutiba pret karstumu un kuras
nespéj reagét uz parkar§anu, ka art personas, kuram nepiecieSama
pastaviga aprupe.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinasanu par
ierices droSu lietoSanu, drikst to lietot tikai tad, ja tas uzrauga aprapétaj.
10. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
Spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja
tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas
lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéeléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem
un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

12. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bériem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.
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15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes.
17. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici neparvietojiet.
18. BRIDINAJUMS: Neizvietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: AizmidzinaSanas uz spilvena, kad termostats ir
iestatits uz augstu temperatdru, var izraisit adas apdegumus vai karstuma
ddrienu.
20. BRIDINAJUMS: lerices vads un vadibas bloks var radit aizker$anas,
nosmak$anas, paklupSanas vai uzkapsanas risku, ja tie ir nepareizi
novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietota drosa
veida.
21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.
22. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai novérstu
apdraudéjumu.
23. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tdenT vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmé (lietl, saulé utt.) un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak|os.
24. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.
25. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.
26. Drosibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas modelim un ko pardod
autorizétais serviss.
27. Nelietojiet ierici salocita stavokli. Neiespraudiet spilvena adatas,
Sujamos adatus un citus metala priekSmetus.
28. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici jaatstaj brivi izkartu
vedinama vieta, lidz ta ir pilniba izzuvusi.
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29. Nelieciet baroSanas vadu uz sakarsusas ierices.

30. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu
pazimes. Ja §adas pazimes ir vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas
turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

31. Glabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus priekSmetus.
32. Nekad neiet gulét, kameér ierice ir ieslégta. Izvelciet kontaktdaksu no
rozetes.

33. Nekad neaizklajiet vadibas pulti.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir iztaisnota, bez
saliektam vai izliektam vietam.

34. Nodala ,Tirisana” noraditas izstradajuma detalas var mazgat velas
masina 30 °C temperatira.

35. Produktu nedrikst gludinat, iznemot nodala , TiriSana” noraditas
produkta dalas.

36. lerici nedrikst izmantot mediciniskam vajadzibam slimnicas. ST ierice
nav paredzéta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

37. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

38. lerici drikst lietot tikai ar tadiem nonemamiem elementiem, kadi
noraditi uz ierices marké&juma.

39. Nelietojiet ierici uz reguléjamiem gultam, vai, ja ierici lieto uz
reguléjamas gultas, parbaudiet, vai ierice un vads nevar iestrégt vai
saloctties, pieméram, pie engém.

40. lerice ir aprikota ar parkarSanas aizsardzibas droSinataju, kam nedrikst
iedarboties, ja ierici lieto atbilstosi tas paredzétajam mérkim. Ja droSinatajs
iedarbojas, ierice parstaj darboties, un ta janodod razotajam vai ta
parstavim remontam.

SIMBOLU PASKAIDROJUMS (2. attéls)

1. Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Neizmantojiet balinatajus.

3. Neattiriet kimiska veida.

4. Nelietot adatas.

5. Nelietot salocttu vai saburzitu.

6. Izstradajumu nedrikst lietot |oti mazi bérni (0-3 gadi).

7. TIKAl instrukcija minétas izstradajuma dalas drikst mazgat ar rokam Gden. leteicama Gdens temperatira ir 30 °C.
8. Var Zavét velas Zavétaja zema temperatdra.

9. Gludinat drikst tikai instrukcija noraditas izstradajuma dalas, neaugstaka temperattra ka 110 °C.
10. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar adeni.
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Produkts: Elekiriska sildspilvens AD7415 / AD7403 / AD7444

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas izklajiet produktu un novietojiet to uz lidzenas virsmas.

2. leteicams 30 mindtes pirms gulétieSanas iestatit ierici uz maksimalo rezimu, péc tam samazinat lidz vélamajam sildiSanas
rezimam. Pirms gulétieSanas ierici ir jaizslédz.

IERICES APRAKSTS - mehaniskais regulators
1. Temperatiras regulators

2. Baro$anas vads

3. Spilvens / paklajs

IERICES LIETOSANA — mehaniskais sladzis
1. Pievienojiet baroSanas vadu elektriskajai rozetei.
2. leslédziet produkta sildisanu, parslédzot slédzi uz poziciju 1/2 .

0 izslegts

1 zema temperatira, diode iedegta
2 augsta temperatira, diode iedegta
3. Izsledziet ierici, parslédzot slédzi uz poziciju 0.

UZGLABASANA
Vienmér |aujiet produktam atdzist pirms salikSanas un uzglaba$anas. |zvairieties no asu locTjumu veidoSanas produkta; pieméram,
neuzglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraistt iek3€jo sildvadu salieSanu.

TIRISANA UN ZAVESANA

Auduma parklaju var mazgat ar rokam vai velas masina 30 °C dens temperatira. Atvienojiet ierici un nonemiet tas parklaju.
Auduma parklajs ir vieniga ierices dala, ko var mazgat adent.

Salociet un iemérciet izstradajumu uz 15 minatém siltd Gdens Skiduma ar maigu ziepju piedevu. Parliecinieties, ka 0dens
temperatdra ir zemaka par 30 °C.

Mazgajiet delikata rezima 2 mindtes.

Noskalojiet ar svaigu, remdenu ddeni.

Viegli izstiepiet izstradajumu lidz ta sakotnéjam izméram.

7avé gaisa uz auklas. NEizmantojiet velas skavas vai citas skavas.

NEizmantojiet izstradajumu, kamér tas nav pilnba izzavéts!
NEgludiniet izstradajumu!

TECHNISKIE DATI: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominala jauda: 45 W

Maksimala jauda: 80 W

Piegades spriegums: 230 V ~ 50/60 Hz

|zméri (augstums x platums) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par nolietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu inform&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas iekartas
atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”,
kas nosaka $ada veida atkritumu SkiroSanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reprodukfivo sistému, ka arT izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai ajautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atiautajas savak$anas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada paSa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
ierice ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.
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lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise voi ebadige kaitamise tagajariel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb Uhendada ainult 230 V ~ 50/60 Hz pingega pistikupesaga.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale
uheaegselt Uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse
suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale Uheaegselt ihendada mitut
elektriseadet.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jarelevoolukaitsellliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.
5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel vdi seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.
6. HOIATUS: Seadet vdivad kasutada vaikesed lapsed vanuses 3-8
aastat, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja temperatuuri
regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri vaartusele.
7. HOIATUS: Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, kuna
nad ei suuda Ulekuumenemisele reageerida.
8. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne kuumust, ega
inimesed, kes on kuumuse suhtes vaga tundlikud ja ei suuda
ulekuumenemisele reageerida, samuti inimesed, kes vajavad pidevat
hooldust.
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9. HOIATUS: FlUsilise, sensoorsete vdi vaimse vdimekusega inimesed voi
isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise
kohta, vbivad seda kasutada ainult hooldajate jarelevalve all.

10. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed
ning fldsilise, sensoorsete vdi vaimsete vdimete piirangutega isikud vdi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jatke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.

12. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist tbmmake pistik alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet todtamise ajal.

18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Kui jaate magama padjale, kui termostaat on seatud kdrge
temperatuurile, voib see pdhjustada nahapdletusi vdi viia
kuumarabanduseni.

20. HOIATUS: Seadme juhe ja juhtpult vdivad valesti paigutatuna tekitada
takerdumise, lambumise, komistamise vdi peale astumise ohtu. Kasutaja
peab veenduma, et toitejuhe on paigutatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
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remonditookojas.

23. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette véi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda kérgendatud niiskuse tingimustes.

24. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud voi muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, sest see voib pdhjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vOi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

25. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.

26. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,
mis on mdeldud konkreetsele tekimudelile ja mida muub volitatud
teeninduspunkt.

27. Arge kasutage seadet kokkupandud olekus. Arge torgake padjasse
noopndelu, ndelu ega muid metalleseid.

28. Arge kasutage seadet, kui see on marg voi niiske. Laske seadmel
Ohukesel kohas vabalt rippuda, kuni see on taielikult kuivanud.

29. Arge asetage toitejuhet kuumale seadmele.

30. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et tuvastada kulumise voi
kahjustuste marke. Kui selliseid marke esineb voi seadmeid on
vaarkasutatud, poorduge enne edasist kasutamist tarnija poole.

31. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadmele kunagi raskeid
esemeid.

32. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Témmake
pistik pistikupesast valja.

33. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et see on Uhtlaselt laotatud,
ilma murdumiste ja kortsudeta.

34. Peatlkis ,Puhastamine” nimetatud toote osad voib pesta pesumasinas
30 °C juures.

35. Toodet ei tohi triikida, valja arvatud peatukis ,Puhastamine” nimetatud
osad.
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36. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. See
seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

37. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

38. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistusel nimetatud
eemaldatavate osadega.

39. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel véi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et seade ja juhe ei jaaks
kinni ega murtuks, nt hingede juures.

40. Seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega, mis ei tohiks kaivituda,
kui seadet kasutatakse ettenahtud otstarbel. Kui kaitse kaivitub, lakkab
seade to0tamast ja seade tuleb saata tootjale v6i tema esindajale
parandamiseks.

SUMBOLITE SELGITUS (joonis 2)

1. Lugege kasutusjuhendit.

2. Arge pleegitage.

3. Arge puhastage keemiliselt.

4. Arge kasutage ndelu.

5. Ara kasuta kokkuvolditud v6i kortsunud kuijul.

6. Toodet ei tohi kasutada véga véikesed lapsed (0-3 aastat).

7. AINULT juhendis nimetatud toote osi vdib kasitsi vees pesta. Soovitatav veetemperatuur on 30 °C.
8. Voib kuivatada trummelkuivatis madalal temperatuuril.

9. Ainult juhendis margitud tooteosi véib triikida temperatuuril kuni 110 °C.

10. Arge kasutage seadet vee laheduses, nditeks dusi all, vannis vi veega taidetud kraanikausi kohal.

Toode: Elektriline soojenduspadja AD7415 / AD7403 / AD7444

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Enne sisselllitamist tuleb toode lahti laotada ja tasasele pinnale asetada.

2. Soovitame llilitada seadme 30 minutit enne magamaminekut maksimaalsele seadistusele ja seejérel vdhendada soojendust
soovitud tasemele. Enne magamaminekut tuleb seade VALJA lilitada.

SEADME KIRJELDUS - mehaaniline juhtseade
1. Temperatuuri regulaator

2. Toitekaabel

3. Padi/ matt

SEADME KASUTAMINE - mehaaniline liliti

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Kaivitage toote kiittefunktsioon, likates liiliti asendisse 1/2 .
0 valja lilitatud

1 madal temperatuur, LED pdleb

2 kdrge temperatuur, LED pdleb

3. Lilitage seade valja, llikates liliti asendisse 0.

HOIDMINE
Laske tootel alati enne kokkupanemist ja hoiustamist jahtuda. Valtige toote teravate murdude tekkimist; naiteks arge hoidke seda
teiste esemete all, mis vdivad pohjustada sisemiste kittejuhtmete painumist.
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PUHASTAMINE JA OHU KUIVATAMINE )

Kangast katet vdib pesta kasitsi v6i pesumasinas 30 °C veetemperatuuril. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja eemaldage
seadme kate. Kangast kate on ainus seadme osa, mida vdib vees pesta.

Voldige toode kokku ja leotage seda 15 minutit leiges vees, millele on lisatud pehmet seepi. Veenduge, et vee temperatuur on alla
30 °C.

Peske drnal programmil 2 minutit.

Loputage toode puhta leige veega.

Venita toodet Gralt tagasi algse suuruseni.

Kuivata 6hu kées n6oril. ARA kasuta pesuklambreid ega muid klambreid.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on téielikult kuiv!

Ara triigi toodet!

TEHNILISED ANDMED: AD7415 | AD7403 / AD7444
Nimivdimsus: 45 W

Maksimaalne vdimsus: 80 W

Toitepinge: 230 V ~ 50/60 Hz

Mddtmed (krgus x laius) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Keskkonnahoiu nimel. Teave elektri- ja elektroonik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-

jaelektroonik | duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis

nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need

kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning

pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline
c € roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaétmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ile kohaletoimetamise kohas. Miiija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vimalikke kaebusi, vétke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a
készulek rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokeért.

2. A készulék kizarélag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésetdl eltérd célokra.
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3. A késziiléket kizarolag 230 V ~ 50/60 Hz feszUltségu aljzathoz
csatlakoztassa. A biztonsagos hasznalat érdekében egy aramkorre ne
kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos készuléket. A biztonsagos
hasznalat érdekében egy aramkorre ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkaorbe egy 30 mA-t meg
nem haladd névleges differencialaramu (RCD) készUléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.

9. Kllonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kdzelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatszanak; ne engedje, hogy gyermekek vagy a készulékkel
nem ismerés szemelyek hasznaljak azt.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évnél idésebb és 8 évnél fiatalabb
kisgyermekek is hasznalhatjak, ha ezt felnéttek felligyelete mellett teszik,
és a hdmérséklet-szabalyozé mindig a minimalis hdmérsékletre van
beéllitva.

7. FIGYELMEZTETES: A harom év alatti gyermekek nem hasznélhatjak
ezt a készuléket, mivel nem képesek reagalni a tiimelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak hére érzéketlen
szemelyek, valamint olyan, hGre nagyon érzékeny személyek, akik nem
képesek reagalini a tulmelegedésre, tovabba olyan személyek, akik allandd
felligyeletet igényelnek.

9. FIGYELMEZTETES: A fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek a késztlék biztonsagos hasznalatahoz szikséges
tapasztalattal és ismeretekkel, csak felligyelet mellett hasznalhatjak a
készUléket.

10. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott
személyek, illetve a berendezés hasznélataban tapasztalatlan vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
a biztonsagukért felelés személy felugyelete alatt teszik, vagy megkaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat, és tisztaban
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vannak a hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és a miiveleteket fellgyelet
mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad felligyelet
nélkil a konnektorban hagyni.

12. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekekté| elzart
helyen tarolja.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, tobbek kozott vagasokat, horzsolasokat vagy aramutest.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
haldzati kabelt!

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hizza ki a
halozati kabel csatlakozdjat a konnektorbdl.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket mikodés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz
hosszabbitd kabellel.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a hészabalyozét magas hémérsékletre 4llitva
elalszik a parnara, az égeési séruléseket okozhat, vagy hégutahoz
vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége helytelen
elhelyezés esetén fulladas, megfulladas, megbotlas vagy ralépés
veszelyét jelentheti. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrdl, hogy a
tapkabel biztonsagos madon legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad &llatok fiitésére
hasznalni.

22. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, azt veszély elkertlése érdekében szakemberrel kell
kicsereéltetni.

23. Ne meritse a kabelt, a csatlakozdt és a teljes készuleket vizbe vagy
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mas folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az idéjarasi viszontagsagoknak
(es, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

24. Ne hasznalja a készUleket sérult tapkabellel, vagy ha leejtette,
barmilyen mas médon megsérllt, vagy nem mikddik megfeleléen. Ne
javitsa meg a készlléket sajat kezlileg, mert &ramiités veszélye all fenn. A
serult késztléket vigye el a megfelel6 szervizbe ellenbrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfelelden elvégzett javitas sulyos veszélyt
jelenthet a felhasznaléra nézve.

25. A tapkabel nem érintkezhet forré fellletekkel.

26. Biztonsagi okokbol kizardlag az adott takarmodellhez késziilt eredeti
kiegészitOket és potalkatrészeket hasznalja, amelyeket a hivatalos szerviz
forgalmaz.

27. Ne hasznalja a készuléket 0sszecsukott allapotban. Ne szurjon tiket,
tiiket és egyéb fémtargyakat a parnaba.

28. Ne hasznalja a készuléket, ha nedves vagy paras. A késziiléket szellés
helyen, lazan felakasztva hagyja, amig teljesen megszarad.

29. Ne helyezze a halézati kabelt a felmelegedett készulékre.

30. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy
serulés. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a készuléket nem megfeleléen
hasznalték, a tovabbi hasznalat elétt forduljon a forgalmazoéhoz.

31. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a készulékre.
32. Soha ne fekidjon le aludni bekapcsolt készulék mellett. Huzza ki a
dugot a konnektorbol.

33. Soha ne takarja le a vezérlét.

35. A készllék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
egyenletesen van-e elhelyezve, nincs-e rajta hajtas vagy gy(rédés.

34. A Tisztitas” fejezetben megjelolt termékrészek 30 °C-on moshatok
mosdgépben.

35. A terméket nem szabad vasalni, kivéve a ,Tisztitas” fejezetben
megjelolt részeket.

36. A készlleket nem szabad korhazi orvosi célokra hasznélni. Ez a
berendezés nem korhazi orvosi hasznélatra készult.
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37. A készuléket tarolas eldtt hagyja kihdlni.

38. A készlilék csak a készUlék jelolésén feltiintetett tipusu cserélhetd
alkatrészekkel hasznalhato.

39. Ne hasznalja a készUléket allithatd agyakon, vagy ha a készlléket
allithatd agyon hasznalja, ellendrizze, hogy a készulék és a kabel nem
szorulhat-e be vagy nem gydrédhet-e 6ssze, pl. a zsanérokon.

40. A készulék tulmelegedés elleni biztositékkal van felszerelve, amely a
készulék rendeltetésszer(i hasznalata soran nem léphet miikodésbe. A
biztositék mlikodésbe lépése esetén a készilék mikodése leall, a
készuleket javitas céljabdl vissza kell juttatni a gyartdnak vagy annak
képviseldjének.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA (2. &bra)

1. Olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Ne fehéritse.

3. Ne vegytisztitsa.

4. Ne tlizze meg.

5. Ne hasznélja 6sszehajtva vagy gy(irédve.

6. A terméket nagyon kisgyermekek (0-3 évesek) nem hasznalhatjak.

7. KIZAROLAG a hasznalati utasitasban felsorolt termékrészek moshatok kézzel vizben. Ajanlott vizhdmérséklet: 30 °C.
8. Alacsony hdmérsékleten szarithatd szaritogépben.

9. Csak a hasznélati utasitasban megjelélt termékrészeket szabad 110 °C-os hémérsékleten vasalni.
10. Ne hasznalja a késziiléket viz kdzelében, példaul zuhany alatt, kddban vagy mosdé felett.

Termék: AD7415 / AD7403 / AD7444 elektromos fitéparna

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A terméket kiteritve, laposan kell elhelyezni bekapcsolas el6tt.

2. Javasoljuk, hogy alvas elétt 30 perccel allitsa a készuléket a maximalis beallitasra, majd csokkentse a kivant fiitési bellitasra.
Alvas elott KAPCSOLJA Kl a késziiléket.

A KESZULEK LEIRASA - mechanikus vezérl3
1. Hémérséklet-szabalyozo

2. Tapkabel

3. Pama/ sz6nyeg

A KESZULEK HASZNALATA - mechanikus kapcsold

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorhoz.

2. Inditsa el a termék flitését Uigy, hogy a kapcsolét az 1/ 2 allésba tolja.
0 kikapcsolt

1 alacsony hdmérséklet, a LED vilagit

2 magas hdmérséklet, a LED vilagit

3. Kapcsolja ki a késziiléket ugy, hogy a kapcsolét a 0 allasba tolja.

TAROLAS
A terméket mindig hagyja kihilni, miel6tt 6sszecsukna és tarolna. Kerllje a termék éles hajtogatasat; példaul ne tarolja mas
targyak alatt, amelyek a belsé fiitévezetékek meghajlasat okozhatjak.

TISZTITAS ES SZARITAS
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A szvetboritast kézzel vagy moségépben 30 °C-os vizben moshatja. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, vegye le a késziilék
boritasat. A szdvetboritas az egyetlen olyan alkatrész, amelyet vizben moshat.

Hajtsa dssze a terméket, és aztassa 15 percig langyos vizben, enyhe szappannal. Gy6z6djén meg arrol, hogy a viz h6mérséklete
30 °C alatt van.

Mossa finom programon 2 percig.

Oblitse le friss, langyos vizzel.

Ovatosan nyjtsa ki a terméket az eredeti méretére.

Szaritsa levegdn, szaritok6télen. NE haszndljon ruhacsipeszt vagy mas rogzitdelemet.

NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szaradt!

NE vasalja a terméket!

MUSZAKI ADATOK: AD7415 / AD7403 / AD7444

Névleges teljesitményfelvétel: 45 W

Maximalis teljesitmény: 80 W

Téapfesziltség: 230 V ~ 50/60 Hz

Méretek (magassag x szélesség) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt er6siti meg a ,orolt szemetes” jelélés, amely
eldirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydjtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kémyezetbe keriilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégzo6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett novények, valamint az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden onkormanyzat
honlapjan kézzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségik van azokat
koézvetlenil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznalt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.
Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitési helyen adja le. A forgalmazé, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazo hasznélt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.
A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgydijtésre szolgalo, a leirasnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha
a keszulekben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell \eadm egy gydjté- és tarolopontban.

észiiléket ne dobja a k lis hulladékgyijté konténerbe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamamot szeretne benyuitani, kérjiik, kozvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
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scopuri, incompatibile cu destinatia sa.
3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 230 V ~
50/60 Hz. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la acelasi circuit electric. Pentru a spori siguranta
utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit
electric.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care sa nu depaseasca 30 mA. in acest sens, trebuie sa apelatila
un electrician specializat.
5. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti
utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta
cuprinsa intre 3 si 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
adultilor si daca regulatorul de temperatura este intotdeauna setat la
valoarea minima a temperaturii.
7. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub trei ani nu pot utiliza acest aparat,
deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane
insensibile la caldura, de persoane foarte sensibile la caldura care nu sunt
capabile sa reactioneze la supraincalzire si de persoane care necesita
ingrijire permanenta.
9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza daca sunt supravegheate de ingrijitori.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
echipamentul, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
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utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.
12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
14. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tinand-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
16. AVERTISMENT: inainte de curatarea si spalarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.
17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua electrica folosind un
prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea pe perna, cu regulatorul setat la o
temperatura ridicata, poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la un
soc termic.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a aparatului pot prezenta
risc de incurcare, sufocare, impiedicare sau calcare, daca sunt asezate
incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul electric este asezat in
siguranta.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. \erificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolul.
23. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il
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utilizati in conditii de umiditate crescuta.

24. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.

25. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafetele fierbinti.

26. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura, care sunt comercializate
de un service autorizat.

27. Nu utilizati aparatul in stare pliata. Nu infigeti ace, ace de cusut si alte
obiecte metalice in perna.

28. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul atarnat
liber intr-un loc aerisit pana se usuca complet.

29. Nu asezati cablul de alimentare pe dispozitivul incalzit.

30. Verificati periodic echipamentul pentru a vedea daca nu prezinta
semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul
inainte de a-l utiliza in continuare.

31. A se pastra intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
aparat.

32. Nu adormiti niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul din
priza.

33. Nu acoperiti niciodata controlerul.

35. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ¢ este intins uniform, fara
pliuri sau indoituri.

34. Elementele produsului indicate in capitolul Curatare pot fi spalate in
masina de spalat la o temperatura de 30 °C.

35. Nu calcati produsul, cu exceptia partilor indicate in capitolul Curatare.
36. Dispozitivul nu poate fi utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.
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37. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

38. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente detasabile
indicate pe eticheta echipamentului.

39. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau, daca dispozitivul este
utilizat pe un pat reglabil, verificati daca dispozitivul si cablul nu se pot
bloca sau ondula, de exemplu la balamale.

40. Aparatul este echipat cu un siguranta de protectie impotriva
supraincalzirii, care nu ar trebui sa se declanseze in timpul utilizarii
conforme cu destinatia echipamentului. in cazul declansarii sigurantei,
aparatul va inceta sa functioneze, iar echipamentul trebuie returnat
producatorului sau reprezentantului acestuia in vederea repararii.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR (figura 2)

1. Cititi instructiunile de utilizare.

2. Nu inéalbiti.

3. Nu curatati chimic.

4. Nu introduceti ace.

5. Nu folositi produsul in stare pliata sau sifonata.

6. Produsul nu trebuie utilizat de copii foarte mici (0-3 ani).

7. DOAR partile produsului mentionate n instructiuni pot fi spalate manual in apa. Temperatura recomandatd a apei este de 30 °C.
8. Se poate usca in uscator cu tambur la temperatura scazuta.

9. Se pot célca la o temperatura de pana la 110 °C numai partile produsului indicate n instructiuni.

10. Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada sau deasupra chiuvetei cu apa.

Produs: Perna electrica de incalzire AD7415 / AD7403 / AD7444

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie desfacut si asezat pe o suprafata plana inainte de a fi pornit.

2. Va recomandam sa setati aparatul la temperatura maxima cu 30 de minute inainte de culcare, apoi s reduceti la temperatura
dorita. nainte de culcare, opriti aparatul.

DESCRIEREA APARATULUI - controler mecanic
1. Regulator de temperatura

2. Cablu de alimentare

3. Pernd / covor

UTILIZAREA APARATULUI - comutator mecanic

1. Conectati cablul de alimentare la priza electrica.

2. Porniti incalzirea produsului mutand comutatorul in pozitia 1/2 .
0 oprit

1 temperatura scazuta, LED aprins

2 temperatura ridicata, LED aprins

3. Opriti aparatul mutand comutatorul in pozitia 0.

DEPOZITARE
Lésati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-l plia si depozita. Evitati formarea de indoituri ascutite in produs; de
exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea provoca indoirea cablurilor interne de incalzire.

CURATAREA SI USCAREA CU AER
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Husa din tesatura poate fi spalatd manual sau in masina de spalat la o temperatura a apei de 30 °C. Deconectati dispozitivul,
scoateti husa dispozitivului. Husa din tesétura este singura parte a dispozitivului care poate fi spalaté in apa.

Tmpaturiti si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie de apa caldutd cu sdpun delicat. Asigurati-va c& temperatura apei
este mai mica de 30 °C.

Spalati-| la un program delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa proaspata calduta.

Tntindeti usor produsul pan4 la dimensiunea initiala.

Usca-| la aer, pe o sfoara. NU folosi agrafe de rufe sau alte cleme.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat!

NU calcati produsull

DATE TEHNICE: AD7415 / AD7403 / AD7444

Consum nominal de energie: 45W

Putere maxima: 80 W

Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensiuni (inaltime x latime) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate Tn conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11

septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si

electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi

taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un

pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburari de vedere,

auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de

asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri

contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui s fie inclusa pe site-ul web

al fiecarei primérii.

4. Gospodeariile joaca un rol important in promovarea reutilizérii si recuperarii, inclusiv reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodériile joaca un

rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de
c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest

Scop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,

este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&

fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,

conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service In cazul In care dorifi s3 achiziionati piese de schimb sau s& depunet o eventuala reclamatie, v rugém s3 contactati direct vanzétorul care a emis

chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti. NepouZivejte jej k jinym
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uceltm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 230 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni. Pro zvySeni bezpecnosti pfi
pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického okruhu sou¢asné vice
elektrickych zafizeni.

4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
9. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvysené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.

6. VAROVANI: ZaFizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let a mladsi 8
let, pokud jsou pod dohledem dospélych a regulator teploty je vzdy
nastaven na minimalni hodnotu.

7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let nesmi toto zafizeni pouzivat, protoze
nejsou schopny reagovat na prehrati.

8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby s nizkou citlivosti na
teplo ani osoby s velmi vysokou citlivosti na teplo, které nejsou schopny
reagovat na prehrati, a osoby vyzadujici neustalou péci.

9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouzivani zafizeni jej mohou pouzivat, pokud jsou pod
dohledem pecovateld.

10. VAROVANI: Tento pFistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo duSevni schopnosti, nebo osoby bez
zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpecCi spojeného s
jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
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11. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
12. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na mist8, které je pro déti
nepristupne.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni,
mimo jiné k pofezani, odfenindm nebo Urazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po skon&eni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
15. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: Pied &i&t&nim a mytim pfistroje odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
17. VAROVANI: Béhem provozu zafizeni nepfemistujte.
18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usnuti na polstafi pfi nastaveni regulatoru na vysokou
teplotu muzZe zpUsobit popaleniny kiZe nebo vést k Upalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou pfi nespravném
umisténi predstavovat riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo prejiti.
UZivatel by se mél ujistit, Ze je elektricky kabel umistén bezpeCnym
zpusobem.
21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouzivano k ohfivani zvifat.
22. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.
23. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v podminkach zvysené vihkosti.
24. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Poskozene zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stfediska k
prohlidce nebo opravé. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muize pfedstavovat vazné
nebezpeci pro uZivatele.
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25. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrcha.

26. Z bezpe€nostnich duvodl pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a

nahradni dily ur¢ené pro dany model deky, které jsou prodavany

autorizovanym servisem.

27. Nepouzivejte zafizeni ve slozeném stavu. Do polStare nezapichujte

Spendliky, jehly a jiné kovové pfedméty.

28. NepouZivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vihké. Nechte zafizeni

volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.

29. Nepokladejte napajeci kabel na zahraté zafizeni.

30. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotfebeni

nebo poSkozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo bylo zafizeni

nespravné pouzivano, obratte se pfed dalSim pouzivanim na dodavatele.

31. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni neukladejte tézké

pfedmeéty.

32. Nikdy neusinejte s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrcku ze

zasuvky.

33. Nikdy nekryjte ovladac.

35. Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozené a

nema zadné zahyby ani zvinéni.

34. Casti vyrobku uvedené v kapitole Ciéténi Ize prat v pracce pfi teploté

30 °C.

35. Produkt nesmi byt Zehlen, s vyjimkou casti produktu uvedenych v

kapitole Cisténi.

36. Zafizeni nesmi byt pouzivano pro lékarské ucely v nemocnicich. Toto

zarfizeni neni urCeno pro Iékarskeé pouziti v nemocnicich.

37. Pred uskladnénim by zafizeni mélo vychladnout.

38. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s typy odnimatelnych soucasti

uvedenymi na Stitku zafizeni.

39. NepouZivejte zafizeni na polohovatelnych lizkach; pokud zafizeni

pouzivate na polohovatelném I0Zku, zkontrolujte, zda se zafizeni a kabel

nemohou zaseknout nebo zkroutit, napf. v kloubech.

40. Zafizeni je vybaveno pojistkou proti prehrati, kteréa by se pfi pouzivani

v souladu s uréenim zafizeni neméla aktivovat. V pfipadé aktivace pojistky
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pfestane zafizeni fungovat a musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci
k oprave.

VYSVETLENI SYMBOLU (obrazek 2)

1. Prectéte si navod k pouziti.

2. Nebalit.

3. Negistéte chemicky.

4. Nevystavujte bélicim prostfedkim.5. Nepouzivejte chemické isténi.6. Nevkladat Spendliky.

5. Nepouzivejte ve sloZzeném nebo zmackaném stavu.

6. Vlyrobek by nemély pouzivat velmi malé déti (0-3 roky).

7. Ruéné ve vodé Ize prat POUZE &asti vyrobku uvedené v navodu. Doporucena teplota vody je 30 °C.
8. Lze susit v susicce pfi nizké teploté.

9. Zehlit Ize pouze &4sti vyrobku uvedené v navodu pi teploté do 110 °C.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad ve sprse, ve vané nebo nad umyvadlem s vodou.

Produkt: Elektricky vyhfivaci polStai AD7415 / AD7403 / AD7444

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pfed zapnutim produkt rozlozte a poloZte na rovnou plochu.

2. Doporu¢ujeme nastavit zafizeni na maximalni teplotu 30 minut pfed spanim a poté snizit na pozadovanou teplotu. Pfed spanim
zafizeni VYPNETE.

POPIS ZARIZENI - mechanicky oviadad
1. Ovladani teploty

2. Napéjeci kabel

3. Poltar / podlozka

POUZIVANI ZARIZENI — mechanicky spina&

1. Pfipojte napéjeci kabel do elekirické zasuvky.

2. Spustte ohfev produktu posunutim spinace do polohy 1/2.
0 vypnuto

1 nizka teplota, dioda sviti

2 vysoka teplota, dioda sviti

3. Vypnéte zafizeni posunutim pfepinace do polohy 0.

SKLADOVANI
Nechte vyrobek vzdy vychladnout pred slozenim a uskladnénim. Vyhnéte se vytvareni ostrych zahybl ve vyrobku; napfiklad jej
neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zpisobit ohnuti vnitfnich topnych vodicu.

CISTENI A SUSENiI

Latkovy potah Ize prat ruéné nebo v pracce pfi teploté vody 30 °C. Odpojte zafizeni a sejméte potah. Latkovy potah je jedinou Casti
zafizeni, kterou Ize prat ve vodé.

Slozte vyrobek a namodte jej na 15 minut do vlazného roztoku vody s jemnym mydlem. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi nez 30
°C.

Perte v jemném programu po dobu 2 minut.

Oplachnéte Cistou viaznou vodou.

Produkt jemné natahnéte do pavodni velikosti.

Nechte produkt voln& uschnout na $ficire. NEPOUZIVEJTE koliky na pradlo ani adné sponky.

Vyrobek NEPOUZIVEJTE, dokud neni zcela suchy!

Vyrobek NEZEHLETE!

TECHNICKE UDAJE: AD7415 / AD7403 / AD7444
Jmenovity pfikon: 45 W

Maximalni vykon: 80 W

Napéjeci napéti: 230 V ~ 50/60 Hz

Rozméry (vySka x Sifka) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38
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V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. z&Fi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrick a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice*, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pidach a produktt z nich vyrobenych maze mit vy$e uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdéavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho Gfadu.

4. Doméacnosti hraji dlleZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadi z pouZitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochéazejici z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZity spotiebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislu§nych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil tcte nku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE MPABWNA BE3OMNACHOCTN
BAXHBIE MHCTPYKLAW MO BE3OMNMACHOCTW SKCINYATALINN
BH/AMATEINBHO MPOYTUTE A COXPAHUTE HA BYOYLLEE

1. Mepen Ha4anoM UCMOMb30BaHNUS YCTPOUCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
no aKcnnyaTauuu u cnegyiTe CoOAepXallMMCs B HEN YKasaHWAM.
[Mpon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
MCNONb30BaHMEM YCTPOACTBA HE MO HA3HAYEHMIO UMM €r0 HEMPAaBUILHOM
aKcnnyartaumen.

2. YCTPOMCTBO NPEAHA3HAYEHO MCKMKYMTENBHO ANs ObITOBOrO
Mcnonb3oBaHus. He ncnonb3ayinTe ero Ans Apyrux Lenen, He
COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHWIO.

3. YCTpONCTBO crefyeT NOAKMoYaTh UCKIMIOYMTESNTBHO K PO3ETKE C
HanpsxxeHnem 230 B ~ 50/60 I'y. [ins noBbiweHns 6e3onacHoCTy
aKCMnyaTauun He cneayeT OAHOBPEMEHHO BKITHOYATb HECKOMBKO
AnekTponpnubopoB B OAHY 3NEKTPUYECKYIO LieNb. [115 NOBbILEHNS
Be30nacHOCTY aKkcnnyaTauumn He crnegyeTt OQHOBPEMEHHO BKIKOYaTh
HECKOSTbKO 3NEKTPONPUBOPOB B OAHY 3NEKTPUYECKYIO LieMb.

4. [Ins obecneyeHnst [ONOMHUTENBHOMN 3aLUMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTaQHOBWTb B 3MEKTPUYECKON LIEMW YCTPOMCTBO 3ALLMTHOMO OTKMOYEHUS
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(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM ToKOM yTeukn He Bonee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
crneayet 06paTUTLCA K KBaNUMULMPOBAHHOMY 3IIEKTPUKY.

5. Cobnogante 0cobyto OCTOPOXKHOCTb NPKW UCMNONb30BaHNK YCTPOWCTBA,
ecnu nobnun3ocT HaxoaaTcs AeTu. He gonyckaiTe, Ytobbl A€TW Urpani ¢
YCTPOWCTBOM; He NO3BONSANTE AETAM UK NLAM, HE 3HAKOMbIM C
YCTPOMCTBOM, UCMOMNb30BATb ErO.

6. MPELAYNPEXOEHWE: YcTponctBo MOXET UCNonb30BaThCs AETbMY B
Bo3pacTe oT 3 40 8 neT, ecnu 3TO NPOMCXOAMT NoA NPUCMOTPOM B3POCHbIX
W perynaTop TemMnepaTypbl BCerga yCTaHoBMNEH Ha MUHUMANbHOE
3HayeHue.

7. NPEAYNPEXOEHWE: [et mnaaLwe Tpex neT He MOryT Nonb30BaThes
9TWM YCTPOMCTBOM W3-3a OTCYTCTBUS CNOCOBHOCTH pearnpoBaTh Ha
neperpes.

8. MPEOYNPEXOEHWE: [JaHHOe yCTPONCTBO HE MOXET UCMONb30BaThHCH
TNIOABMM C NMOHWXEHHON YyBCTBUTENBHOCTBIO K TEMSTY, @ Takxe NogbMu C
MOBbLILUEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO K TENMY, KOTOPblE HE CMOCOBHbI
pearmpoBaTb Ha neperpes, 1 MoabMU, HYXOAKLWUMUCA B MOCTOSAHHOM
yxoge.

9. NPEAYNPEXOEHWE: Iuua ¢ orpaHnyeHHbIMU (hr3nYeckumu,
CEHCOPHbLIMM UMM YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takke nnua, He
MMEIOLLME OMbiTa W 3HaHWIA No Be30nacHOMY MCMOSb30BaHUIO YCTPOWCTBA,
MOTYT NONb30BaTLCA UM TOSBLKO NOA NPUCMOTPOM ONEKYHOB.

10. MPEAYNPEXIOEHWE: [laHHoe 0bopyaoBaHue MOXET
MCnonb3oBaThCs AETbMM CTapLLe 8 neT, a Takke nuuamm ¢
OrpaHNYEHHbIMW PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbLIMM
CnocoBHOCTAMM, NMBO NULAMK, HE MMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHWU 06
060pyaoBaHMKM, €CAK 3TO NPOUCXOAMUT NOA NPUCMOTPOM Nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb, UK UM BbIK AaHbl MHCTPYKLUUM MO
6e30nacHOMY MCMOMNb30BAHMIO YCTPOMCTBA U OHU OCO3HAKOT ONACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C ero ucnonb3oBaHneM. [leTu He JOSMKHbI UrpaThb C
obopyaoBaHueM. YncTka 1 TexHUYeckoe 06CnyxnBaHMe yCTPONCTBA He
LOMKHbI BbIMOMNHATLCS AETbMM, 3a UCKMOYEHWEM CIlyYaeB, Korga um
MCNOMHUNOCH 8 NET 1 3TV AENCTBUS BbINOMHAKTCS NO4 NPUCMOTPOM.
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11. NMPEQYNPEXOEHWE: He octaBnante BKMOYeHHOE YCTPOUCTBO B
po3eTke 6e3 npucmotpa.

12. MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO M €0 LHYP B
HeLOCTYMHOM Ans ieTeil MecTe.

13. NMPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnosb30BaHue yCcTponcTea
MOXET NPUBECTM K TpaBMam, B TOM YMCe nopesam, ccaguHam unm
NOPaXeH0 ANEKTPUYECKIM TOKOM.

14. MPEQYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHMs UCNONb30BaHus Bcerga
BbIHAUMaWTe BUIKY 13 PO3ETKU, yaepxusas ee pykon. HE TaHuTe 3a WwHyp
NUTaHNS.

15. MPEAYNPEXIOEHWE: He ncnonbayinte ycTponcTeo BOM3M
NerkoBoCNIaMeHSIIOLLMXCA MaTepuaros.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNepen 4ncTKOM U MbITbEM YCTPONCTBA BbIHLTE
BUIKY LUHYpa NUTaHNS U3 PO3ETKM.

17. MPEAYNPEXOEHWE: He nepemelyainTe yCTPOMCTBO BO BPEMS
paboTbl.

18. MPEAYNPEXIOEHWE: He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K CETU NUTAHNS C
NOMOLLIO YANUHATENS.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3ackinanne Ha nogyLuke npy yCTaHOBIEHHOM
PErynsTope Ha BbICOKYK TEMNEPATYPY MOXET NPUBECTU K OXXOram KOXW
WV TeNIOBOMY yaapy.

20. NPEQYNPEXOEHWE: Kabenb 1 6nok ynpaBneHus yCTPOMCTBa MOMyT
NPeaCcTaBNATb ONACHOCTb 3anyTbiBaHUA, YAYLLEHWUS, CNOTbIKAHWUS UK
HaCTynaHus, eCiy OHW PACMOoXeHbl HenpasusbHO. [onb3oBaTens
LOMKeH ybeauTbCs, 4TO ANEKTPUYECKUI WHYP YNOXeH Be3onacHbIM
obpasom.

21. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBo HENb3s MCNonb30BaTh A1s
oborpeBa XMBOTHbIX.

22. MNepuogmnyecky NpoBepanTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnu WwHyp
NUTaHUS NOBPEXIEH, Ero CredyeT 3aMEHUTb B CrieLyanm3npoBaHHON
PEMOHTHON MaCTEPCKOi, YTOObI M3bexaTb ONACcHOCTMU.

23. He norpyxainte kabernb, BUNKY 1 BCe YCTPOCTBO B BOAY MMM ApYryto
KMAKOCTb. He nogBepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO MOTOAHbIX YCIIOBUM

60



(Doxas, ComnHUa 1 T. 4.) U He UCMONb3yITe ero B YCNOBUSX MOBbILLEHHO
BMaXXHOCTMW.

24. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM NUTaHKS, a
Takke ecrm OHo ynano, 66110 NOBPeXAeHO KakuM-nnbo MHbIM 06pa3om
nnu paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUpYITE YCTPONCTBO
CaMOCTOATESbHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTYU K NOPAXKEHUIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHoe YCTPOUCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHbINA LIEHTP A5 NPOBEPKN Unn peMoHTa. JTiobble
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO B YNOMHOMOYEHHbIX
CEPBUCHbIX LIEHTpax. HenpaBnibHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
NPeaCTaBNsATb CEPbE3HYH0 ONAaCHOCTb AN NoSb30BaTENS.

25. LLIHyp nuTaHnsa He JOMKEeH KacaTbCs ropsvMx NOBEPXHOCTEN.

26. B uensix 6esonacHocTy cnegyeT MCrnob30BaTh TOMbKO OPUrMHANbHbIE
akceccyapbl U 3anacHble YacTu, NpeaHa3HaveHHbIe Ans JaHHOW MOLenu
ogesna, KoTopble NPOAAtTCS B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

27. He ncnonb3ynTe YCTPOMCTBO B CIIOXEHHOM COCTOSIHWW. He BTbIkanTe B
noayLUKy 6ynasku, Urfbl U Apyrne MeTannmyeckue npeameThb.

28. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO, ECIIM OHO MOKPOE WU BMaxHOe.
YCTpOMCTBO CreayeT 0CTaBuTb CBOBOAHO pa3BeLLEHHbIM B
NPOBETPMBAEMOM MECTE [0 NOSTHOIO BbIChIXaHWUS.

29. He knagute ceTeBoi kabesb Ha HAarpeToe YCTPONCTBO.

30. MNepuogmnyeckn nposepsiTe 060pyaoOBaHNE Ha HaNM4ne NPU3HaKoB
M3HOCa UM NOBPEXAEHNN. Ecnu Takne npusHaku MMETCS Ui
obopyaoBaH1e UCNoNb30Banocs HeHaanexalym obpasom, nepes
AanbHeAWwnM UCnob3oBaHeM 0BpaTUTEC K NOCTaBLUMKY.

31. XpaHuTe B CyXxOM MecTe. Hukorga He Krnagute Ha YCTPOMCTBO
TSKenble NpeaMeThl.

32. Hukoraa He noXuTech cnathb, KOraa YCTPOMUCTBO BKITOYEHO. BoiTawure
BUJTKY 13 PO3ETKM.

33. Hukorga He HakpbIBaWTe KOHTPONMEP.

35. lNepen BKNOYEHNEM YCTPOICTBA YOEaNTECH, YTO OHO POBHO
pa3noxeHo, 6e3 crnbos 1 cknaaok.

34. YkasaHHble B pasaene «Yuctka» aneMeHThbl U3aenust MOXHO CTupaTh
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B CTUparnbHoi MawmHe npu Temnepatype 30 °C.

35. 3anpelyaeTcs raguTb U3genue, 3a UCKIYeHneM YacTen, yKasaHHbIX
B pasgene «4Yuctkay.

306. YCTPOWCTBO HE MOXET UCMOSb30BaTLCH B MEAWLIMHCKMX LEENSX B
BonbHuuax. laHHoe 06opyaoBaHMe He npeaHasHayYeHo ans
MeMULMHCKOrO MCMOMb30BaHMs B BomnbHMULAX.

37. MNepep XxpaHeHNEM YCTPONCTBO JOMKHO OCTbITb.

38. YCTpPOICTBO MOXHO MCMONb30BaTh TOMBKO CO CbEMHBLIMMU 3NIEMEHTaMK,
yKa3aHHbIMM Ha Mapk1MpoBke 060pya0BaHUS.

39. He ncnonb3ayinTte yCTPOMCTBO Ha perynmpyembiX KpoBaTsX; ecim
YCTPOWCTBO UCNOMNb3YeTCs Ha PETYNNPYEMON KpoBaTy, yoeanTech, YTo
YCTPOWCTBO W LUHYP HE MOTYT 3aCTPSTb UMK CKPYTUTLCS, HAanpumMep, Ha
LUapHUpaX.

40. YCTponCTBO OCHALLEHO NPEAOXPaHUTENEM OT NEPErpesa, KOTopblil He
[OMmKeH cpabaTtbiBaTb Npu 1CMNONb30BaHUK 0BOPYAOBaHUS MO
Ha3Ha4eHuo. B cnyyae cpabaTbiBaHWs NpeaoXpaHUTens YCTPOMCTBO
nepecTaHeT paboTtaTtb, 060pyaoBaHNE HEOOXOAMMO BEPHY T
MPOM3BOANTENIO UMW €ro NPEACTaBUTENIO A1 PEMOHTA.

NOACHEHME CMBOINOB (pucyHok 2)

1. TpounTaiiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaLmy.

2. He otbenmsars.

3. He nopsepraTb XMMUYECKON HUCTKE.

4. He npukanbiBaTh GynaBkamu.

5. He ncnonb3osatb B CIOXEHHOM UMM CMSATOM BUAE.

6. Miagenve He npegHa3HaveHo Ans MCNonb3oBaHus AeTbMU MriagLuero Bopacta (0-3 roga).

7. Tonbko yka3aHHble B MHCTPYKLIK YaCcTV M3AENUS MOXHO CTMPaThb BPY4HYI0 B Bode. Pekomerpyemas Temnepatypa soasl 30 °C.
8. MoxHo cywmTb B 6apabaHHoi CyLunmke Npu HU3KOM TeMnepaType.

9. T'napguTb npn Temnepatype 40 110 °C MOXHO TONMBKO Te YacTV N3AENUS, KOTOpbIe YkasaHbl B UHCTPYKLWA.
10. He ucnonbayiiTe ycTponcTBO BONU3M BOAbI, HANPUMEP: B AyLLE, B BaHHE UMW HAZ PaKOBUHOM C BOLOW.

W3anenue: OnekTpuyeckas rpenka AD7415 / AD7403 / AD7444

NEPEL NEPBLIM MCMONB3OBAHMEM

1. Mepep BKMIOYEHMEM PA3NOXUTE U3ENUE W NONOKUTE €ro POBHO.

2. PekoMeHayeTcs NepekntounTb YCTPONCTBO Ha MakcMasbHylo HacTpoiky 3a 30 MUHYT [0 CHa, a 3aTeM YMEHbLUNTL A0
Xenaemon HacTpoiikv oborpesa. MNepen cHom Heobxogumo BbIKITKOYUTL yerpoitcTBo.

OMUCAHVE YCTPOVICTBA — MexaHuueckuit perynstop
1. Perynstop Temnepatypbl

2. WHyp nutanms

3. MopyLwuka / maTpac

CMNONb3OBAHME YCTPOMCTBA — MexaHH4eckuit BblkniouaTenb
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1. MopkntounTe LWHYP MUTaHNA K SNEKTPUYECKON po3eTKe.

2. BkrlounTe Harpes u3genus, nepeseas nepekniovatens B nonoxexue 1/2.
0 BbIKIIOYEHO

1 Hu3Kas Temnepatypa, NHAMKaTop ropuT

2 BbICOKas TemnepaTypa, MHANKATop roput

3. BbIKkniounTe yCTPONCTBO, NEpeBeas nepekmiodatens B nonoxeHue 0.

XPAHEHWE

Bcerpa paiite n3nenvio ocTbITb Nepef cknagblBaHeM 1 xpaHeHueM. M3beraiite obpasoBaHns ocTpbix CruboB B U3nenuu;
HanpuUMep, He XpaHuTe Ero Mog APYrMMU NPeSMeTamu, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K CrUBaHNI0 BHYTPEHHUX HarpeBaTeNbHbIX
NpOBOLOB.

YNCTKA U CYLLKA

TKaHeBbIi 4eXOM MOXHO CTMPAaTb BPYYHYIO UMK B CTUPanbHO MaLuvHe npu Temnepatype Bogbl 30 °C. OTkniounTe yCTPONCTBO,
CHUMUTE Yexon. TKaHeBbIN YeXon — eAUHCTBEHHAS YaCTb YCTPONCTBA, KOTOPYIO MOXHO CTUPaTh B BOAE.

CnoxuTe n3genue 1 3amoumnTe ero Ha 15 MUHYT B TENIOM pacTBOpe BOAbI C MATkMM MbINoM. YBeauTech, 4To TemnepaTypa Boab!
Huxke 30 °C.

CTvpaiite B pexume Aen1kaTHON CTUPKMA B TEHEHUE 2 MUHYT.

[MpononoLuuTe CBEXeN TENMoi BOAON.

AKKypaTHO pacTsHIUTe U3penve 40 ero NepBoHaYanbHoro pasmepa.

CyLwmTe Ha Bo3ayxe Ha Bepeske. HE ucnonbayite npullenku Ans 6enbs unu kakve-nnbo saxumbl.

HE HocuTe n3genue, noka OHO He BbICOXHET MOMHOCTbIO!

HE rnagutb n3penve!

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTWKI: AD7415 / AD7403 / AD7444
HomuHanbHas notpebnsemas MowHocTb: 45 BT
MakcumanbsHas mowyHocTs: 80 BT

HanpsikeHue nutanmns: 230 B ~ 50/60 My
Pa3mepbi (BbicoTa x WwupuHa) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Unch

B 3a6oTe 06 okp! " cpepe. UHdof 06 oTpabo 3NeKTPUYECKOM 1 INEeKTPOHHOM 0GopyAoBaHuM B cootBeTCTBUM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 roga 06 0TpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U 3MEKTPOHHOM 060PYAOBAHUN Mbl IH(OPMUPYEM O MPaBUILHOM 0GP aLLEHIM C
0TX0f1aM1 0TPaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 AMEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:
1. 3anpeLyaeTcs BbIGPaCckIBaTb OTXO/AbI ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 06OPY/A0BaHIS BMECTE C pyrvMIM OTXOAAMM — 3TO NOATBEPXKAAETCS MapKUPOBKOM
B BUZe «NepeyepkHyTOro MyCOpHOro Beapay, MpeanucbIBatoLLeit pasaenbHblil CHop 0TX0[0B AaHHOrO BUAA.
2. OneKTpu4eckue 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COEPXaTh ONacHble BELECTBA, CMECH 1 KOMTMOHEHTBI, KOTOpbIe, MONaB B OKPYXaloLLLyto cpeay, MoryT
NpeACTaBNsTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y ANst 3A0POBbLA U KU3HM NIOAEH, a TakKe XMBbIX OPraHn3MoB. OHW MOTYT MPMBECTM K MHOTOYMCNIEHHBIM HaPYLL EHUAM
3[10POBbS, TaKM KaK: HapyLLEHUs 3peHIs:, CIyXa, Peyn, @ TakKe MOryT MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO NOYEK, NEYEHN 1 CepALa U BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BeLLECTBa MOTYT Takke Oka3blBaTb HeBnaronpusiTHoe BO3AECTBIUE Ha AbIXaTeNbHYIO 1 PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K
OHKoMornyeckim 3abonesaHusam. Ynotpebnenue B nuLLy pacTeHuit, pacTyLyuX Ha 3arps3HeHHbIX NOYBaX, a Takke NPOAYKTOB, U3TOTOBNEHHbIX U3 HIAX,
MOXeT MoBreYb 3a Co60ii BbILLEYNOMSHYTbIE NOCTIEACTBIUS ANS 3A0POBbLS.
3. OTCRyXVBLLMIA CBOA CPOK ANEKTPUYECKWIl 11 ANEKTPOHHBIN 0BOpY/j0BaHHe CrelyeT caaBaTh UCKITIOYUTENBHO B YNONTHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOPbIX JOKeH ObiTb pasmelLieH Ha Be-caiiTe KaXaoro MyHULMNansHOro ynpaeneHus.
4. loMOX03AiACTBA UrPaloT BaXHYIO POrb B COAEICTBIN NOBTOPHOMY WCTIONb30BAHMIO M YTUNIU3ALWMK, B TOM yucne nepepaboTke, 0TpaboTaHHoro

c € o6opynoBaHys. OHY Taloke UTPaIoT KITKOYEBYIO Porib B CUCTEME 0BpaLLEeHIsi C OTXOZaMI OTCTYXVBLIETO CBOM CPOK BNIEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO

o6opyaoBatus briarofiaps BOIMOXHOCTM MX HENOCPECTBEHHOM CAAa4M B YNONHOMOUEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 UCKOPEHEHNIO HEXenaTeNbHbIX COLan bHbIX
npuBbIYEK, NPUBO/SLLIX K OCTABNEHIO OTXO[0B OTCMYXVBLUErO CBO CPOK 060PYAOBaHNS B MeCTax, He NpeaHa3HaueHHbIX Ans 3Toro.

KpomeToro CpiaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTPUUECKOe U ANeKTPOHHOE 060py/joBaHHe B MecTe AOCTaBKY. [IUCTPUBLIOTOP, MOCTaBAsS NOKyNnaTenio
o6opyaoBaHye, npe/iHasHa4eHHoe 1St JOMaLLHero Xo3siicTBa, 06si3aH Gecnnatho npuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 06opyoBaHHe, MPOMCXOAsLLEe 13
[OMALLHVX XO3SCTB, B MECTe J0CTaBKI 3T0ro 060pyAoBaHus, Npy YCNoBuUK, 4T 0TpaboTaHHoe 06opyAoBaHMe TOrO e TUNa 1 BbINOSHSANO Te e (yHKL M,
uTO 1 MOCTaBNEHHOE 060pyOBaHHe.

KapToHHyto yniakoBky 1 nonuatuneHosbie (M) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEVHE Pbl, MPeAHA3HAUEHHbIE [iT1st pa3aenbHOro
cBopa 6bITOBbLIX OTXOAOB, B COOTBETCTBUM C MX MapKUPOBKOW. ECnn B ycTpoitcTBe HaxoasTest Gatapen, x CeyeT u3sneyb U OTAEMbHO CAATb B NMyHKT
cbopa 1 XxpaHeHus..

He BbI6pachbiBaiiTe yCTPOMCTBO B KOHTEHEP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!!

Cepsuc Ecnu Bl xenaeTe nproBpecTy 3anacHble 4acTyt UK NoaaTh peknamauyio, obpalLaitTec HENoCPEACTBEHHO K NPOAABLIY, BblAABLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpong (EL)
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ENIKOI OPOI AZQANEIAY
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAY XPHZHX
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1n xpron TS ouoKeung, dlapaaTe To eyxelpidio XpAong Kai
akoAouBnoTe Ti¢ 0dnyieg Tou epiExovTal o€ auto. O KaTaokeuaoTAS dev
euBUvetal yia {nuIEC TToU TTPOKARBNKAV aTTé TN XPrOT TN CUOKEURS KATA
TPOTTO W CUPNQWVO WE TOV TIPOOPICHO TNG i ATTé AKATAAANAN XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal ammokAEIoTIKA yia 0IKIaKR XprRon. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE YIa GAAOUC OKOTTOUC, TTOU OEV GUVADOUV [E TOV
TTPOOPITUO TNG.

3. H guokeun TpETel va guvoEeTal ATTOKAEIOTIKA o€ TTpida e Taon 230 V
~50/60 Hz. MNa peyaAlTepn ao@AAEIa KATA TN XPAOT, MNV OUVOEETE
TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC OTO 1010 KUKAwp. I'a
MEYOAUTEPN AOQAAEIQ KATA TN XA, MNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEG TUOKEUES OTO D10 KUKAWA.

4. Na mv egac@aAion TpdoBETNC TTPOOTACIAC, GUVIGTATAI N EYKATACTOON
evog 01akdTTN dlapponis pelpaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA, JE
OVOUaOTIKG peupa diappong Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. a 1o oKoTo
autd, ameuBuvBeite o€ eCEIBIKEUPIEVO NAEKTPOADYO.

5. Na €ioTe 1010iTEpaA TIPOCEKTIKOI KATA TN XPAON TNG CUCKEUAG OTAV
Bpiokovtal aidid kovtd. Mnv emTpETETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV E TN
OUOKEUN Kal Pnv emTPETIETE 0€ TTAIOIA 1) ATOWA TTOU OEV Eival ECOIKEIWMPEVT
L€ TN CUCKEUN| va TN XPNOIUOTTIOIoUV.

6. MPOEIAONMOIHXZH: H ouokeun utopei va xpnaipotoinbei ammé Jikpa
TaIdIA NAIKIAG Avw TWV 3 ETWV KAl KATW Twv 8 ETWV, EQOTOV auTO YiveTal
uTT6 TV emiBAewn evnAikwv Kai 0 puBuIoTAS Beppokpaaiag ival Tavra
puBuIouéVoC OTnV eAAXIOTN TIUA BepUoKkpaadiag.

7. MPOEIAOMOIHZH: Ta maidid nAIKiag KATw Twv TPIWV ETWV OV TTPETTEN
Va XPNOIMOTIoIoUV aUTH T GUOKEUR, KaBwg dev eival oe Béan va
avTIdpAooUV O€ TEPITITWON UTTEPBEPUAVONC.

8. MPOEIAOTOIHZH: H ouokeur) auth dev TTRETTEN va XpNOIUOTIOIEITAl
até aroda TTou dev gival euaioBnTa oTn BepudTnTa, amé AToua TToU Eival
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TTOAU euaioBnta oTn BepudTnTa KOl dev eival ae BEan va avTidpacouv o€
TIEPITITWON uTTEPBEPUAvVONG, KABWE Kal atmd droua Tou xpeldloval
auvexn epovrida.

9. MPOEIAOMMOIHZH: AToua e TTEPIOPICHEV GWUATIKY, AIOBNTNPIAKA 1
dlavonTIKr IKAvOTNTA | XWPIG EPTIEIPIA KAl YVWOEIG OXETIKA E TNV
ac@aAr xpAon TS CUCKEUAG UTTOPOUV Va T XPNOIHOTIOIoUV pdvo UTo
NV ETTIRAEWN QPOVTIOTWV.

10. MPOEIAONOIHZH: O mapwv ¢OoTTAICUOC UTTOPET va XpnaiIoTToINBE
atéd Taidid dvw Twv 8 ETWV Kal atrd ATOUA HE TTEQIOPICHEVN CWHUATIKA,
alodnmpiakr f diavonTikA IkavdTnTa, i atmé AToua TTou dev EXOUV
euTTEIpia ) yvwarn Tou £€OTTAIoOU, E@doov auTo Yiveral utrd Tnv TTiBAEYWN
€£VOC aTOUoU UTTEUBUVOU Yia TNV ac@AAEId Toug i £xouv AABel odnyieg
OXETIKA WE TNV a0PaAf XpAan TNG CUOKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TToU auvdéovTal We Tn XxpAon g. Ta aidid dev pétel va
Traiouv pe Tn ouokeun. O kaBapiopdg Kal N guvTAPNON TNG CUCKEUNG gV
TpETTEl va yivovTal ammd aidid, eKTog Qv ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol eV
NOyw epyaaieg ekteAoUvTal UTIO ETTIRAEWN.

11. MPOEIAONOIHZH: Mnv agrivete T ouokeur ouvdedepévn atnv Tipila
XWpi¢ eTmiBAswn.

12. MPOEIAOMNOIHZH: GuAagre T cuokeur| kail 1o KaAwdIO TNG O€ PEPOG
Trou Oev gival TpoaPAaaiyo amoé Taidid.

13. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprjon TG CUOKEURG UTTOPET Va
TTPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG, OTTWG Kowipartd, EKOOPEC 1) NAEKTPOTTANGIL.
14. MPOEIAONOIHZH: Meta T XpAon, aTOCUVOEETE TTAVTA TO QIG ATTd
v Tpi¢a kpatwvTag T0 e 10 ¥XEPI. MHN tpapare To kaAwdio
TP00d0aiaC.

15. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnCIUOTIOIEITE T CUCKEUK| KOVTA OF€
eUQAEKTA UAIKA.

16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd Tov kaBapioud kai 10 TAUGIKO NG
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO QIS TOU KAAWAioU Tpopodoaiag armo Tnv
Tpica.

17. MPOEIAONOIHZH: Mnv PETOKIVEITE TN CUOKEUR EVW AEITOUPYEI.

18. MPOEIAONOIHZH: Mnv ouvdéete T GUGKEUT OTO NAEKTPIKO DiKTUO
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XPNOIOTIOIWVTAS KOAWDIO TTPOEKTACTC.
19. MPOEIAOMNOIHZH: Av Koiun6eite Tavw aTo PagIAGpI, e ToV pUBUIOTH
puBuIouévo ag uwnAr Beppokpaaia, ptropei va TpokAnBolv eykaupaTa
070 dépua 1 va odnynoel o€ BepuotAngia.
20. NMPOEIAOMOIHZH: To kaAwdIo Kail n Jovada eAEYXOU TNC GUOKEUNC
EVOEXETAI VA dNMIOUPYATOULV KivOUVO EUTTAOKNG, TTVIYHOU, TTapaTatnang 1
Trathuarog, edv dev xouv T0TT0BETNBEI owaTd. O XpAROTNG TTPETTEN Va
BeBaiwOei 611 T0 NAeKTPIKG KAAWDIO £XEI TOTTOBETNBET e ao@aAr TpATTO.
21. MPOEIAOINOIHZH: H cuokeun dev TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIEITAI VIO TN
Béppavan (wwv.
22. EAEyxete TEPIOdIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv
70 KaAwdI0 TPOPOdOTiAG Eival KATEGTPAUUEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE
aTro CEIDIKEUPIEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEIJEVOU VO OTTOQPEUXDE 0
KivOuvog.
23. Mnv Bubilete 10 kaAWDIO, TO QIC KaI OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
GMo uypd. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI PNV T XPNOIUOTIOIEITE OE GUVBIKES AUENUEVNS UYPATiag.
24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN HE KATEGTPAUUEVO KAAWDIO
Tpo@odoaiag f av £xel TIECEI 1 xel UTTOOTET oTTOI00ATTOTE AAAN (NUId A
Oev Asitoupyei owaTtd. Mnv ETTIOKEVACETE TN OUOKEUR JOVOI 0OG, KABWS
UTTapye!l Kivouvog nAekTpotrAngiag. MapadwaoTe T xaAaopévn GUOKEUR O€
katdAMnAo anueio o€pPIC yia EAeyxo 1y emiokeur). OToIEGOATIOTE ETTICKEUEC
TPETTEI VA YivovTal aTTOKAEIOTIKG aTrd €¢ouaiodotnuéva aneia aEpPIg.
Mia emmiokeur| Tou dev EXel Yivel CWOTA PTTopET va TIPOKOAETEI 00PapO
Kivduvo yIa Tov XproTn.
25. To kahwdlio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA EPXETAI OE ETTAPY HE KAUTEG
ETTIPAVEIEG.
26. Na Aoyoug ac@aAeiag, xpnoIdoToIEiTe udvo yvATIA ECOPTAUATA KOl
QVTAAAQKTIKG TTOU TTPOOPICOVTal VIO TO CUYKEKPILEVO HOVTEAO KOUBEPTOC
KaIl TTwAoUVTAI 1T £E0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPPIC.
27. Mnv xpno1UoTIOIEITE T oUOKEUR OTaVv Eival ITAwuEVN. Mnv
KOPQWVETE KAPQITOES, BEAOVES KaIl AAA PETOANIKG QVTIKEiPEVD OTO
HagIAGpl.
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28. Mnv xpnoluotolgite Tn oUCKEUN €AV eivail Bpeyuévn R uypr|. AQHoTe TN

OUCOKEUN VO OTEYVWOEI O€ AgPICOUEVO XWPO PEXP! VA OTEYVWOEI EVTEAWC.

29. Mnv TotroBeteite T0 KOAWDIO TPOPODOTIAC TTAVW OE BepuaIvOUEVN

OUOKEUN.

30. EAEyxeTe TEPI0dIKA TN OUCKEUR Yia anuadia eBopdc i BAGRNG. Edv

uttdpxouv TETola onuddIia 1) N ouoKeun £xel xpnoluotroinBei akatdAAnAa,

ETTIKOIVWVACTE WE TOV TTPOUNBEUTI TIPIV OTTO TNV TIEPAITEPW XPROTN TNG.

31. ®uAagre T0 0€ ¢NPO PEPOS. Mnv TOTTOBETEITE TTOTE BAPIA AVTIKEIUEVA

TTAVW OTN OUOKEUR.

32. Mnv KoludoTe TTOTE E Tr) GUOKEUR EVEPYOTTOINUEVN. ATTOOUVOEDTE TO

@IC aTmo TNV TIpIla.

33. Mnv KOAUTITETE TTOTE TOV EAEYKT).

35. p1v evepyoTroINOETE TN GUOKEUR, BEPaIwBEITE OTI €ival opoIOopPa

amAwévn Kai dev TTapouaiadel TOOKIOEIS 1) TITUXWOEIG.

34. Ta aToixeia Tou TTPOIGVTOC TTOU AVOPEPOVTAI OTO KEYAAAIO

«KaBapiopdgy ptropouv va AuBoUv aTo TTAUVTAPIO POUXWY €

Bepuokpaaia 30°C.

35. AtrayopeusTal To O10EPWA TOU TIPOIOVTOG, LE £CAIPEDT TA PEPN TOU

TTPOIOVTOC TTOU AvaPEPOVTAI OTO KEPAAAIO «KaBapiauogy.

36. H ouokeun dev TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI VI IATPIKOUG OKOTTOUG €

vogokopeia. O eCoAIoNOS auTdg dev TIPOOPICETAI YIa ITPIKK XPrOT OF

VOOOKO}EiQ.

37. H ouokeur TTPETTEl va KPUWGEI TIPIV ATTO TNV atmoBrikeuan.

38. H ouokeur| ptropei va xpnaiyotoinBei pévo pe Toug TUTToUG

aQaIPOUPEVWY ECAPTNUATWY TTOU AVAPEPOVTAI OTNV ETTICAPAVON TNG

OUOKEUNG.

39. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR 0€ puBuIlOuEva KPERATIOR, €AV N

OUOKEUR XpnalpoTrolgital o€ pubuilduevo kpePari, Befaiwbeite 611 N

OUOKEUN Kail TO KOAwDIO dEV UTTOPOUV VO GPNVWOOUV I va ToaAakwBouUv,

TT.X. OTOUG WEVTETEDEC.

40. H ouokeun givar ecomAiouévn Je ac@aAeia rpoaTaagiag amd

uttepBEpPavan, n otroia dev TTPETTEN VA EvePYOTTOINBEi KATA TN XPAOTN TS

OUOKEUNG GUHQWVA LE TOV TTPOOPICHG TNG. 2€ TIEPITITWAN EVEPYOTTOINGNG
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NG aoQAAEIag, N OUOKEUR Ba OTOUATACE! VO AEITOUPYED KOl TIPETTEN val
EMOTPAPEI GTOV KATAOKEUATTH j GTOV AVTITTPOCWTTO TOU YIa ETTIOKEUN).

E=HMHZH TON ZYMBOAQN (eikéva 2)

1. AiaBaoTe Tig 0dnyieg xpAong.

2. Mnv xpnoIpoTIOIEiTE ACUKQVTIKG.

3. Mnv kaBapidete pe Xnpikad.

4. Mnv T0 KOPQWVETE LE KAPPITOEG.

5. Mnv 10 XpnG1UOTIOIEITE SITTAWWEVO I} TOAAKWHEVO.

6. To poi6v Oev TTpémel va xpnaipoTolgital amd oAU pikpd aidid (0-3 eTwv).

7. MONO Ta pépn Tou Trpoi6vTog TIou avagépovtal aTig odnyieg pmmopouv va TAuBolv OTo XEpI HE VEPO. ZuvIaTWUEVN Bepuokpagia
vepou 30°C.

8. Mmopei va aTeyvwoel o€ aTeyvwIipio o€ xaunAr Bepuokpaacia.

9. Mévo Ta pépn Tou TPOidvTog TTOU avagépovTal aTig 0dnyieg umropolv va a1depwBolv ae Beppokpaaia éwg 110°C.

10. Mnv XpnoILOTIOIEITE T OUTKEUH KOVTA € VEPD, Yia Tapadelyua: aTo VIoUG, GTNV MTTavIEPA i TIAVW aTT6 VITITAPA HE VEPO.

Mpoiév: HAekTpIk Beppo@opa AD7415 / AD7403 | AD7444

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. Avoigre 10 TTPOIGV KOl ATTAWOTE TO O€ ETTITTEDN EMPAVEID TIPIV TO EVEPYOTIOINTETE.

2. ZuvIoToUWE va puBpICETE Tn GUOKEUR aTn PéyiaTn Bepokpaaia 30 AETITa TpIv Tov UTIVO KAl G GUVEXEID VO JEIWTETE TN
Beppokpaaia oo emBupnTo €TtiTedo. MpIv Tov UTvo, TTpéTel va v AMIENEPTOMOIHZETE.

MEPITPAQH THZ ZYZKEYHZ — pnxavikdg eAeyktig
1. Pubuiomig Beppokpaaiog

2. Kahwdio Tpogodoaiog

3. MagiAapi / otpwpa

XPHZH THZ ZYZKEYHZ - punxavikdg d1akotmg

1. ZuvdEaTe 10 KaAwdIo TpoYodoaiag o€ pia TPiCa.

2. EvepyotToioTe Tn B€puavan Tou TTPoiGVToG PETAKIVVTAG Tov SIakdTITn oTn Béan 1/2 .
0 amevepyotmoinuévo

1 xaunAn Beppokpaaia, n Auxvia eivar avappévn

2 uynA Bepuokpaaia, n Auyvia eivar avaupévn

3. AmevepyoTToIfaTe Tn CUCKEUN PETaKIVWVTAg To diakdTrm oTn 6éan 0.

AMNOBHKEYZH

AQAOTE TIAVTA TO TIPOIGV VA KPUWGEI TIPIV TO SITTAWCETE Kal TO amroBnkeUaeTe. ATTOQUYETE T SNUIOUPYia ATTOTOPWY TOOKIGHATWY
0TO TTPOiBV- yIa TapAdEIyHa, PNV T amobnkeUeTe KATW AT GAAQ QVTIKEIEVO TTOU UTTOpET vl TIPOKAAETOUV KAPWN Twv
E0WTEPIKWY BEPPAVTIKWY KAAWDIWY.

KAGAPIZMOZ KAI LTTEFNQMA

To upacopdrivo kaAuppa ptropei va Aubei aTo xEpi  aTo TAUVTpIO polxwv ae Bepuokpaaia vepol 30 °C. ATroouvdEaTe T
GUOKEUN KaIl a@alpéOTE TO KAAUPPA TNG GUCKEURAS. TO UQACHATIVO KAAUPUA Eival TO POVO PEPOG TNG CUCKEURAG TTOU UTTOPET VOl
TAUBEI e vePO.

AimAwaoTe kai JouhidaTe To TTP0IV yia 15 AetTa g€ xAlapd didAupa vepou Pe fmo agatolvi. BeBaiwbeite 611 n Bepuokpaaia Tou
vepoU eival xapnAdtepn amé 30 °C.

MAOveTe o€ TTPOYpappa yia euaiodnta polxa yia 2 AeTrTd.

=emAOveTE pe kaBapod xAlapd vepo.

Teviwote amaAd 1o Tpoidv aTo apxikd Tou péyeBog.

ZTEYVWOTE TO OTOV OEPQ, KPEpaapévo ae axolvi. MHN xpnaiyoTolite paviaAakia r) ommoladimote GAAA KAITT.

MHN xpnaoipoTrolgite 10 TPOIGV PEXPI VO OTEYVWOEI EVIEAWG!

MHN o1deptoverte 10 TTPOIGV!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: AD7415 / AD7403 / AD7444
OvopaaTikh katavéwon 1oxUog: 45W
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Méyiom 10x0g: 80W
Taon tpogodoaiag: 230 V ~ 50/60 Hz
AiaoTdoeig (Oyog x TAaTog) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Me geBaopo ato mepiBaAAov. MAnpogopieg aXeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E§OTTAIOHOU ZUp@uva e To apbpo 13,
Trapaypagol 1 kai 2, Tou Népou tng 11ng ZemmepPpiou 2015 oxeTika pe Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU, GG €V NUEPWVOURE IO TOV
0pB0 XeIpIT6 Twv aToBARTWY NAEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU £E0TTAIOHOU:

1. ArayopeUeTal n amoppIYn Twv XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV adi e GAa amoppippara — auté emBeBaiiveral amd m
ofpavon pe T Hop@r «diaypappévou kadouy, n otroia emRAMEI TN diaxwpiopévn CUAOYF autoU Tou €i50UG TwV aTTOPPIPHATWY .

2. O1 nAeKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG EVOEXETAI Va TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUGTES, PEiyHaTa Kal GUOTaTIKG, Ta oTroid, €4V Slappelcouv aTo
TiepIBaAAov, propolv va pokaAéaouv ooPapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mmopolv va odnyioouv
o€ TToAuapIBueg TABATEIG, dTTwWG: dlatapayég TG dpaang, Tng akorig, TG opiAiag, Jropolv eTTiang va TpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, oTo ATTap Kal aTnV
Kkapdid, kaBwg kai Sepuarikég madhoelg. O emPBAapeis ouaieg PTTopolv TTiONG va £XOUV APVNTIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUGTIKO KAl TO avVATIApaywyIKO
oUoTnua Kal va 0dnyRoouv o€ KapKIVIKEG METAROAEG. H katavaAwan guTtiv Tou KaAAiepyoUvTal o€ HoAUTpEVa e5APN, KABWG Kal Twv TTPOIOVTWY Trou
TIapdyovTal AT auTd, PTIOpEi va £XEI TIG TIPOAVAPEPBEITES EMTITWOEIS OTNV Uyeia.

3. Ta xpnoipotoinpéva nAekTpIkd kal nAekTpovikd €idn mpémel va mapadidovral amokAeioTIkd ot eGouaiodotnuéva onpeic GUAOYNG, 0 KataAoyog Twv
omoiwv Ba mpémel va TepIAapBaveral atov I0TéTOTIO KABE AnoTIKAG APXAG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuaviké poAo T oupBoAR OTNV ETTavayPNOIMOTIOINGN Kal TNV AVAKTNON, GUMTTEPIAMBAVOEVNG TG AVaKUKAWONG,
TWV XpnoipoTonpévwy ouokeuwv. Aladpayarifouv emiong kaBopiaTikd péAo a1o auaTnpa diayeipiong amoBAATwWY XpNOIHOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e§oTAIGHOU, Adyw TnG duvatéTnTag dpeang Tapddoang Toug ot e§ouaiodoTnuéva anpeia UAOYAG kal TG eGAEIpNG aveBUuNTwWY
KOIVWVIKWV GUVNBEILV TToU 03nyolv aTnV amoppiypn amoBARTWY Xpno1poToinuévou e§oTAIoHOU Ot P TIPOBAETTOUEVOUG XWPOUS.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotoinuévo NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG eZ0AIoN6 oTov TéT0 Trapddoang. O diavopéag, katd Tnv Tapddoon aTov
ayopaoTr| e§oTAIGHOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKICK XPAON, UTToXpeoUTal Va TTapaAapBavel Swpedv Tov Xpna1HoTIoINuEVO EEOTTAIOO TIOU T POEPXETAI ATTO
oIKieg aToV TOTI0 TTaPadoang Tou v Adyw eGOTTAIGOU, EQPOTOV 0 XpNTIUOTIOINPEVOG EEOTTAIOHGG €ival Tou iBIou €iBOUG Kal Eixe TIG iBIEG AToupyieg e Tov
€ZOTTAIOPO TTOU TTapadoBnke.

O1 xapTokiBuwria kai oI gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tipémel va ammoppitmovial aToug katdAAnAoug kadoug Trou TipoopidovTal yia TV eTIAEKTIKY) GUAAOYN
aoTIKWV amoBAiTwY, CUPQWVa HE TNV TTEPIYPaQI) Toug. EQv n ouoKeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §e xwpiaTd oe
anpeio guMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv mwetdre TN CUOKEUR GTOV KGGO OIKIAKWY ATTOPPIMPATWV!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoeTe avTaAMaKTIKG 1 va UTORAAETE TUXOV TTapATToVa, ETTIKOIVWVAGTE aTTEUBEITG e Tov TIWANTH TTou e5EBWaE TV ammodEIg).

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 230 V ~ 50/60 Hz. Voor een veiliger gebruik mag u niet te veel
elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring aansluiten. Voor
een veiliger gebruik mag u niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd
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op één stroomkring aansluiten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

5. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta
niet toe dat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder
toezicht van volwassenen en de temperatuurregelaar altijd op de minimale
temperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die ongevoelig zijn voor warmte, personen die zeer gevoelig zijn
voor warmte en niet in staat zijn te reageren op oververhitting, en
personen die constante zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit of zonder ervaring en kennis met betrekking tot het
veilige gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van verzorgers.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of indien zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
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stopcontact zitten.

12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer op een voor

kinderen ontoegankelijke plaats.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot

letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het

stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan

het netsnoer.

15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

brandbare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het

apparaat reinigt of afwast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking

is.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet via een verlengsnoer aan

op het elektriciteitsnet.

19. WAARSCHUWING: Als u op het kussen in slaap valt terwijl de

thermostaat op een hoge temperatuur is ingesteld, kan dit brandwonden of

een zonnesteek veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het

apparaat kunnen een risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop

trappen vormen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet ervoor

zorgen dat het elektriciteitssnoer op een veilige manier is geplaatst.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren

te verwarmen.

22. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer

beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden

vervangen om gevaar te voorkomen.

23. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in

water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan

weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden

met verhoogde luchtvochtigheid.

24. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
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gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

25. Het netsnoer mag geen contact maken met hete opperviakken.

26. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die bestemd zijn voor het betreffende model deken en
die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

27. Gebruik het apparaat niet in opgevouwen toestand. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in het kussen.

28. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes opgehangen in een goed geventileerde ruimte totdat het volledig is
opgedroogd.

29. Leg het netsnoer niet op het warme apparaat.

30. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als dergelijke tekenen aanwezig zijn of als het apparaat
onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier voordat u het
verder gebruikt.

31. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op het apparaat.

32. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker
uit het stopcontact.

33. Bedek de controller nooit.

35. Zorg ervoor dat het apparaat gelijkmatig is uitgespreid en geen vouwen
of plooien vertoont voordat u het inschakelt.

34. De in het hoofdstuk Reiniging genoemde onderdelen van het product
kunnen in de wasmachine worden gewassen op 30 °C.

35. Het product mag niet worden gestreken, met uitzondering van de
onderdelen die in het hoofdstuk Reiniging worden vermeld.

36. Het apparaat mag niet voor medische doeleinden in ziekenhuizen
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worden gebruikt. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

37. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

38. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die op het label van het apparaat staan vermeld.

39. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of, indien het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of het
apparaat en de kabel niet vast kunnen komen te zitten of in de knoop
kunnen raken, bijvoorbeeld bij scharnieren.

40. Het apparaat is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging die niet in
werking mag treden bij gebruik volgens de bestemming van het apparaat.
Indien de beveiliging in werking treedt, zal het apparaat niet meer
functioneren; het apparaat moet dan voor reparatie worden teruggestuurd
naar de fabrikant of diens vertegenwoordiger.

UITLEG VAN DE SYMBOLEN (afbeelding 2)

1. Lees de gebruiksaanwijzing.

2. Niet bleken.

3. Niet chemisch reinigen.

4. Geen spelden gebruiken.

5. Niet gebruiken als het product is opgevouwen of gekreukt.

6. Het product mag niet worden gebruikt door zeer jonge kinderen (0-3 jaar).

7. ALLEEN de in de handleiding genoemde onderdelen van het product mogen met de hand in water worden gewassen.
Aanbevolen watertemperatuur 30 °C.

8. Kan in de droogtrommel worden gedroogd op lage temperatuur.

9. Alleen de in de handleiding aangegeven onderdelen van het product mogen worden gestreken bij een temperatuur tot 110 °C.
10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de douche, in bad of boven een wastafel met water.

Product: Elektrisch verwarmingskussen AD7415 / AD7403 / AD7444

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Vouw het product uit en leg het plat neer voordat u het inschakelt.

2. Wij raden aan om het apparaat 30 minuten voor het slapengaan op de maximale stand te zetten en vervolgens terug te brengen
naar de gewenste verwarmingsstand. Schakel het apparaat UIT voordat u gaat slapen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT - mechanische regelaar
1. Temperatuurregelaar

2. Voedingskabel

3. Kussen / mat

GEBRUIK VAN HET APPARAAT - mechanische schakelaar

1. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

2. Schakel de verwarming van het product in door de schakelaar naar stand 1/ 2 te zetten.
0 uit

1 lage temperatuur, lampje brandt

2 hoge temperatuur, lampje brandt

3. Schakel het apparaat uit door de schakelaar naar stand 0 te zetten.
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OPSLAG
Laat het product altijd afkoelen voordat u het opbergt. Voorkom scherpe vouwen in het product; berg het bijvoorbeeld niet op onder
andere voorwerpen die de interne verwarmingsdraden kunnen knikken.

REINIGING EN LUCHTDROGEN

De stoffen hoes kan met de hand of in de wasmachine worden gewassen bij een watertemperatuur van 30 °C. Koppel het apparaat
los en verwijder de hoes. De stoffen hoes is het enige onderdeel van het apparaat dat in water kan worden gewassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauw waterbad met milde zeep. Zorg ervoor dat de watertemperatuur
lager is dan 30 °C.

Was het product 2 minuten op een fijnwasprogramma.

Spoel het product uit met schoon, lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke maat.

Laat het aan de waslijn aan de lucht drogen. Gebruik GEEN wasknijpers of andere klemmen.

Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is!

Strijk het product NIET!

TECHNISCHE GEGEVENS: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominaal stroomverbruik: 45W

Maximaal vermogen: 80 W

Voedingsspanning: 230 V ~ 50/60 Hz

Afmetingen (hoogte x breedte) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak’, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
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1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti¢nico z napetostjo 230 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti pri uporabi ne prikljuCujte na en elektricni tokokrog
veC elektricnih naprav hkrati. Zaradi vecje varnosti pri uporabi ne
prikljuCujte na en elektri¢ni tokokrog vec elektri¢nih naprav hkrati.

4. Za dodatno zasCito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

5. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejSi od 3 let
in mlajSi od 8 let, Ce to poteka pod nadzorom odraslih in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo vrednost temperature.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
ker se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso obCutljive na
toploto, in osebe, ki so zelo obCutljive na toploto in se ne morejo odzvati na
pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno oskrbo.

9. OPOZORILO: Osebe z omejeno fiziéno, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali brez izkusenj in znanja o varni uporabi naprave jo lahko
uporabljajo, Ce jih nadzorujejo skrbniki.

10. OPOZORILO: Ta naprava je primerna za otroke, starejSe od 8 let, ter
osebe z omejeno fizicno, senzoricno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen;j ali poznavanja naprave, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
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opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopliene v vtiCnico brez
nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

14. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vtic iz vticnice tako,
da vtinico pridrzite z roko. NE vlecite za napajaini kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred CisCenjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucujte na omrezno napajanje prek
podaljSka.

19. OPOZORILO: Zaspati na blazini, ko je regulator nastavljen na visoko
temperaturo, lahko povzroci opekline koze ali vodi do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata
nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali stopanja, e nista pravilno
nameSCena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektriCni kabel nameScen na
varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje Zivali.

22. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.

23. Kabla, vtica in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.) in je ne
uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

24. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
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pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izklju¢no pooblaSceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika.

25. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro€ih povrsin.

26. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene za dolo¢en model odeje, ki jih prodaja pooblasceni servis.
27. Naprave ne uporabljajte v zloZzenem stanju. V blazino ne zabadajte
Spilk, igel in drugih kovinskih predmetov.

28. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite
ohlapno obeSeno na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
29. Napajalnega kabla ne polagajte na ogreto napravo.

30. Redno preverjajte opremo, ali ni znakov obrabe ali pokodb. Ce se
pojavijo taki znaki ali je bila oprema nepravilno uporabljena, se pred
nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

31. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na
napravo.

32. Nikoli ne zaspite, ko je naprava vklopljena. Izkljucite vti€ iz vtiCnice.
33. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Preden napravo vklopite, se prepriCajte, da je ravno razprostrta in da
nima pregibov ali gub.

34. Deli izdelka, navedeni v poglavju Cis¢enje, se lahko perejo v pralnem
stroju pri temperaturi 30 °C.

35. Izdelka ne smete likati, razen delov izdelka, navedenih v poglavju
Ciscenje.

36. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v bolniSnicah.
Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.

37. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

38. Napravo je mogoce uporabljati le s snemljivimi deli, navedenimi na
oznaki naprave.

39. Naprave ne uporabljajte na nastavljivin posteljah ali, ¢e napravo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, ali se naprava in kabel ne
moreta zatakniti ali zmeckati, npr. na tecajih.

40. Naprava je opremljena z varovalko proti pregrevaniju, ki se pri uporabi
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v skladu z namenom opreme ne sme sproziti. Ce se varovalka sprozi,
naprava preneha delovati, opremo pa je treba vrniti proizvajalcu ali
njegovemu zastopniku za popravilo.

POJASNILO SIMBOLOV (slika 2)

1. Preberite navodila za uporabo.

2. Ne belite.

3. Ne gistite s kemi¢nimi sredstvi.

4. Ne vstavljajte igel.

5. Ne uporabljajte zmeckanega ali zgrbancenega izdelka.

6. Izdelka ne smejo uporabljati zelo majhni otroci (0-3 leta).

7. SAMO deli izdelka, navedeni v navodilih, se lahko perete roéno v vodi. Priporoéena temperatura vode je 30 °C.
8. Lahko se susi v susilnem bobnu pri nizki temperaturi.

9. Likalni lahko pri temperaturi do 110 °C le tiste dele izdelka, ki so navedeni v navodilih.

10. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod tuSem, v kadi ali nad umivalnikom z vodo.

Izdelek: Elektricna grelna blazina AD7415 / AD7403 / AD7444

PRED PRVO UPORABO

1. Izdelek razgmite in ga pred vklopom poloZite na ravno povrsino.

2. Priporo¢amo, da napravo 30 minut pred spanjem nastavite na najvijo stopnjo, nato pa zmanjSate na Zeleno stopnjo ogrevanja.
Pred spanjem jo IZKLOPITE.

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
1. Krmilnik temperature

2. Napajalni kabel

3. Blazina / podloga

UPORABA NAPRAVE - mehanski stikalo

1. Napajalni kabel prikljucite v elektriéno vti€nico.

2. Vklopite ogrevanije izdelka tako, da stikalo premaknete v polozaj 1/2 .
0 izklopljeno

1 nizka temperatura, dioda sveti

2 visoka temperatura, dioda sveti

3. Izklopite napravo tako, da stikalo premaknete v polozaj 0.

SHRANJEVANJE
Vedno poCakajte, da se izdelek ohladi, preden ga zloZite in shranite. Izogibajte se nastanku ostrih pregibov na izdelku; na primer,
ga ne shranjujte pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzro€ili upogibanje notranjih grelnih vodnikov.

CISCENJE IN SUSENJE

Tkaninski previek lahko perete rocno ali v pralnem stroju pri temperaturi vode 30 °C. Odklopite napravo in snemite previek.
Tkaninski previek je edini del naprave, ki ga lahko perete v vodi.

Izdelek zloZite in namakaijte 15 minut v mlaéni raztopini vode z blagim milom. Prepricajte se, da je temperatura vode nizja od 30 °C.
Pranje v programu za ob¢&utljivo perilo 2 minuti.

Izperite s svezo mlacno vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

Posusite na zraku na vrvi. NE uporabljajte sponk za perilo ali kakr3nih koli sponk.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

Izdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI: AD7415 / AD7403 / AD7444

Nazivna poraba energije: 45 W
Najvecja mo¢: 80 W
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Napetost napajanja: 230 V ~ 50/60 Hz
Dimenzije (viSina x Sirina) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektriéne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre€rtanega kosa®“, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrotijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elekiri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$cene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezpla¢no prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene loéenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbimi center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 230 V ~ 50/60 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti. Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan
virtapiiriin ei saa kytkea useita sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintdan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Al3 anna lasten leikkid laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkilGiden kayttaa laitetta.
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6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset,
jos kaytto tapahtuu aikuisten valvonnassa ja lampatilansaadin on aina
asetettu alimpaan lampotila-asetukseen.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat tunne
lampoa, tai henkilot, jotka ovat erittain herkkia lammoalle eivatka kykene
reagoimaan ylikuumenemiseen, eivatka henkilot, jotka tarvitsevat jatkuvaa
hoitoa.

9. VAROITUS: Henkildt, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa laitetta vain, jos heita valvovat
huoltajat.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on fyysisen, aistillisen tai henkisen toimintakyvyn rajoitteita
tai joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei naita
toimia suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.

12. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.

17. VAROITUS: Al3 siirré laitetta sen ollessa kéynnissa.

18. VAROITUS: Al kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdon avulla.
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19. VAROITUS: Nukahtaminen tyynylle, kun lampétilansaadin on asetettu
korkealle lampoatilalle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.
20. VAROITUS: Laitteen johto ja ohjausyksikké voivat aiheuttaa
takertumis-, tukehtumis-, kompastumis- tai tallautumisvaaran, jos ne on
sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta sahkojohto on sijoitettu
turvallisesti.
21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.
22. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
23. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) alaka
kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa.
24. Ala kayta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
|aitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
25. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
26. Turvallisuussyista kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu kyseiselle peitemallille ja joita myy valtuutettu
huoltopiste.
27. Al4 kayta laitetta taitettuna. A3 kiinnitd tyynyyn neuloja, neulojen
karkia tai muita metalliesineita.
28. Ala kayta laitetta, jos se on marka tai kostea. Jta laite roikkumaan
loysasti tuuletettuun paikkaan, kunnes se on taysin kuivunut.
29. Ala aseta virtajohtoa kuuman laitteen paalle.
30. Tarkista laite saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia merkkeja esiintyy tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
jalleenmyyjaan ennen laitteen jatkokayttoa.
31. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta laitteen paalle raskaita
esineita.
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32. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

33. Ala koskaan peita ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemista, etta se on tasaisesti levitetty eika
siina ole taitoksia tai poimuja.

34. Puhdistus-osiossa mainitut tuotteen osat voidaan pesta pesukoneessa
30 °C:n lampotilassa.

35. Tuotetta ei saa silittaa, lukuun ottamatta puhdistusohjeissa mainittuja
osia.

36. Laitetta ei saa kayttaa ladketieteellisiin tarkoituksiin sairaaloissa.
Laitetta ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

37. Laitteen on annettava jaahtya ennen varastointia.

38. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnoissa mainittujen irrotettavien
osien kanssa.

39. Ala kayta laitetta saadettavissa sangyissa, tai jos laitetta kaytetaan
saadettavassa sangyssa, varmista, etta laite ja johto eivat voi juuttua tai
taittua, esim. saranoiden kohdalla.

40. Laitteessa on ylikuumenemissuoja, jonka ei pitaisi laueta, kun laitetta
kaytetaan sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos suojakytkin laukeaa, laite
lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava valmistajalle tai taman
edustajalle korjattavaksi.

SYMBOLIEN SELITYS (kuva 2)

1. Lue kayttoohjeet.

2. Ala valkaise.

3. Al puhdista kemiallisesti.

4. Al kiinnita neuloja.

5. Ala kayta taitettuna tai rypistyneena.

6. Tuotetta ei saa kayttaa hyvin pienet lapset (0-3 vuotta).

7. VAIN ohjeissa mainitut tuotteen osat voidaan pesté késin vedessa. Suositeltava veden lampétila on 30 °C.
8. Voidaan kuivata rumpukuivaajassa matalassa lampétilassa.

9. Vain kayttoohjeessa mainitut tuotteen osat voidaan silitta enintdén 110 °C:n lampdtilassa.

10. Ala kayta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai pesualtaan ylapuolella.

Tuote: Séhkdinen lampdtyyny AD7415 / AD7403 / AD7444
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Tuote on levitettava ja asetettava tasaiselle alustalle ennen kayttddnottoa.

2. Suosittelemme, ettd laite kytketddn maksimiasetukselle 30 minuuttia ennen nukkumaanmenoa ja sen jélkeen saadetaan
haluttuun ldmmitysasetukseen. Laite on SAMMUTETTAVA ennen nukkumaanmenoa.
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LAITTEEN KUVAUS - mekaaninen ohjain
1. Ldmpétilansaadin

2. Virtajohto

3. Tyyny / matto

LAITTEEN KAYTTO — mekaaninen kytkin

1. Kytke virtajohto pistorasiaan.

2. Kaynnista laitteen Iammitys siirtdmalla kytkin asentoon 1/2 .
0 pois paalta

1 matala ldmpétila, merkkivalo palaa

2 korkea lampétila, merkkivalo palaa

3. Sammuta laite siirtamélla kytkin asentoon 0.

SAILYTTAMINEN
Anna laitteen aina jaahtyé ennen sen taittoa ja séilytysta. Valta teravien taitteiden muodostumista laitteeseen; &l& esimerkiksi
séilyta sitd muiden esineiden alla, jotka voivat aiheuttaa sisaisten Iammityskaapeleiden taittumista.

PUHDISTUS JA ILMANKUIVATUS

Kangaspaallinen voidaan pesta kasin tai pesukoneessa 30 °C:n lampdtilassa. Irrota laite pistorasiasta ja ota paallinen pois
laitteesta. Kangaspaéllinen on ainoa laitteen osa, joka voidaan pesta vedessé.

Taita tuote ja liota sitd 15 minuuttia haaleassa vedessa, johon on lisatty mietoa saippuaa. Varmista, ettd veden I&dmpétila on alle 30
°C.

Pese laitteessa hellavaraisella ohjelmalla 2 minuuttia.

Huuhtele tuoreella haalealla vedella.

Venyta tuotetta varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

Kuivaa iimakuivauksella narulla. ALA kéyta pyykkipojia tai muita kiinnikkeita.

ALA kayt tuotetta, ennen kuin se on téysin kuival

ALA silita tuotettal!

TEKNISET TIEDOT: AD7415/ AD7403 / AD7444
Nimellisteho: 45 W

Enimmaisteho: 80 W

Syéttojannite: 230 V ~ 50/60 Hz

Mitat (korkeus x leveys) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

itteistaannetun

Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyista - jaelektr

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen shko- ja elektroniikkalaitteiden jétteiden asianmukai kasittelysta

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakon -merkintd, joka

velvoittaa tdmén tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstesséan ymparistdon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisééntymisjarjestelmaan seka aiheuttaa sy6paa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin keréyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat térkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilla on myds
c € keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kéytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen nille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéden etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcija obstugi (PL)
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu 230 V
~50/60 Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic si¢ do specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem
0s0b dorostych i regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
minimalng wartos¢ temperatury.

7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzystaé
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.

8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze by¢ uzytkowane przez osoby
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niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktore nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.

9. OSTRZEZENIE: Osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizyczne;,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z niego
korzystac jesli sq one nadzorowane przez opiekunow.

10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajace] za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

13. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

17. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.

18. OSTRZEZENIE: Nie podtaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
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pomocg przedtuzacza.

19. OSTRZEZENIE: Zasnigcie na poduszce, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.

20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, mogq
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepniecia, jesli sg
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sie, ze przewdd
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposéb.

21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do ogrzewania
zwierzat.

22. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

23. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.

24. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

25. Przewod zasilania nie moze dotykac gorgcych powierzchni.

26. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca,
ktore sg sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

27. Nie uzywac urzgdzenia w stanie ztozonym. Nie wpinaj w poduszke
szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

28. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
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wyschniecia.

29. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

30. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

31. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotdw.

32. Nigdy nie ktadz sie spa¢ z wigczonym urzadzeniem. Odtgcz wtyczke z
gniazdka.

33. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

39. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

34. Wskazane w rozdziale Czyszczenie elementy produktu moga by¢
prane w pralce w temperaturze 30°C.

35. Nie wolno prasowac produktu za wyjatkiem czesci produktu
wskazanych w rozdziale Czyszczenie.

36. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

37. Urzadzenie powinno ostygnac przed sktadowaniem.

38. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.

39. Nie uzywac urzadzenia na tozkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie i
przewdd nie mogq sie zaklinowac lub pofatdowaé, np. na zawiasach.

40. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢ podczas uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W przypadku zadziatania
bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢ zwrdcony
do wytwércy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

OBJASNIENIE SYMBOLI (rysunek 2)
1. Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
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2. Nie wybiela¢.

3. Nie czysci¢ chemicznie.

4. Nie wkiadac szpilek.

5. Nie uzywa¢ ztozonego lub pomarszczonego.

6. Produkt nie powinien by¢ uzywany przez bardzo mate dzieci (0-3 lata).

7. TYLKO wymienione w instrukcji czesci produktu mozna pra¢ recznie w wodzie. Zalecana temperatura wody 30°C.
8. Mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w niskiej temperaturze.

9. Jedynie mozna prasowa¢ w temperaturze do 110°C czesci produktu wskazane w instrukcji.

10. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem, w wannie lub nad umywalka z woda.

Produkt: Elektryczna poduszka grzejna AD7415 / AD7403 / AD7444

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy rozlozy¢ i potozy¢ ptasko przed wigczeniem.

2. Zalecamy, aby przefaczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na 30 minut przed snem, a nastepnie zredukowa¢ do
zadanego ustawienia ogrzewania Przed snem nalezy WYLACZYC.

OPIS URZADZENIA - sterownik mechaniczny
1. Sterownik temperatur

2. Przewdd zasilajacy

3. Poduszka / mata

UZYTKOWANIE URZADZENIA — wigcznik mechaniczny

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

2. Uruchom ogrzewanie produktu przesuwajac wigcznik do pozycji1/2 .
0 wytaczony

1 niska temperatura, dioda zapalona

2 wysoka temperatura, dioda zapalona

3.Wytacz urzadzenie przesuwajac wigcznik do pozycji 0.

PRZECHOWYWANIE
Zawsze pozwol, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie; na
przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére mogg spowodowaé zgiecia grzejacych przewoddéw wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Poszwe z tkaniny mozna pra¢ recznie lub w pralce w temperaturze wody 30 stopni C. Odtacz urzadzenie, zdejmij poszwe
urzadzenia. Poszwa z tkaniny to jedyna cze$¢ urzadzenia , ktérg mozna pra¢ w wodzie.

Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij sie, ze temperatura wody jest
nizsza niz 30 ° C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Spluka¢ $wiezg letnig woda,

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.

NIE uzywaj produktu, dopdki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominalny pobor mocy: 45W

Moc maksymalna: 80W

Napigcie zasilajace: 230 V ~ 50/60 Hz

Wymiar (wysoko$¢ x szeroko$¢) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38
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W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytqcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione di 230 V ~ 50/60 Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
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elettricista specializzato.

9. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o a persone
che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVWERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
compresa tra i 3 e gli 8 anni, purché sotto la supervisione di un adulto e il
regolatore di temperatura sia sempre impostato sul valore minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono
utilizzare questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al
surriscaldamento.

8. AVVERTENZA: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da
persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non
sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano
di assistenza continua.

9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate o prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per un
utilizzo sicuro dell'apparecchio possono utilizzarlo solo se sorvegliate da
un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali limitate, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, purché cio avvenga sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o siano state fornite loro
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVWERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo fuori
dalla portata dei bambini.
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13. AVWERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVWERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

16. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare l'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. AVWERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVWERTENZA: Addormentarsi sul cuscino con il regolatore impostato
su una temperatura elevata puo causare ustioni cutanee o portare a un
colpo di calore.

20. AVVERTENZA: Il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
comportare il rischio di impigliarsi, soffocamento, inciampare o calpestare
se posizionati in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia posizionato in modo sicuro.

21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare animali.

22. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

23. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

24. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
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assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per l'utente.
25. |l cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.
26. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello di coperta in questione, venduti dal servizio di
assistenza autorizzato.
27. Non utilizzare l'apparecchio quando e ripiegato. Non infilare spilli, aghi
0 altri oggetti metallici nel cuscino.
28. Non utilizzare I'apparecchio se & bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo ventilato fino a completa asciugatura.
29. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un dispositivo
surriscaldato.
30. Controllare periodicamente I'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se si riscontrano tali segni o se
I'apparecchio e stato utilizzato in modo improprio, rivolgersi al fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.
31. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.
32. Non andare mai a dormire con l'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa.
33. Non coprire mai il controller.
35. Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che sia disteso in modo
uniforme, senza pieghe o grinze.
34. Gli elementi del prodotto indicati nel capitolo Pulizia possono essere
lavati in lavatrice a una temperatura di 30 °C.
35. Non stirare il prodotto, ad eccezione delle parti indicate nel capitolo
Pulizia.
36. L'apparecchio non puo essere utilizzato per scopi medici in ambito
ospedaliero. Questo apparecchio non & destinato all'uso medico in ambito
ospedaliero.
37. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.
38. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con i tipi di componenti

92



rimovibili indicati sull'etichetta dell'apparecchio.

39. Non utilizzare |'apparecchio su letti regolabili; se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, verificare che I'apparecchio e il cavo non
possano incastrarsi o piegarsi, ad esempio sulle cerniere.

40. L'apparecchio é dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento, che non dovrebbe scattare durante |'uso conforme
all'apparecchio. In caso di intervento del fusibile, I'apparecchio smettera di
funzionare e dovra essere restituito al produttore o al suo rappresentante
per la riparazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI (figura 2)

1. Leggere le istruzioni per l'uso.

2. Non candeggiare.

3. Non lavare a secco.

4. Non infilare spilli.

5. Non utilizzare se piegato o sgualcito.

6. Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini molto piccoli (0-3 anni).

7. SOLO le parti del prodotto indicate nelle istruzioni possono essere lavate a mano in acqua. Temperatura dell'acqua consigliata:
30 °C.

8. E possibile asciugare in asciugatrice a bassa temperatura.

9. E possibile stirare a una temperatura massima di 110 °C solo le parti del prodotto indicate nelle istruzioni.

10. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con
acqua.

Prodotto: Cuscino riscaldante elettrico AD7415 / AD7403 / AD7444

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Stendere il prodotto e posizionarlo in piano prima di accenderlo.

2. Si consiglia di impostare il dispositivo alla massima potenza 30 minuti prima di andare a dormire, quindi ridurre allimpostazione
di riscaldamento desiderata. Prima di andare a dormire, SPEGNERE.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO - regolatore meccanico
1. Regolatore di temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Cuscino / tappetino

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO - interruttore meccanico

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

2. Attivare il riscaldamento del prodotto spostando l'interruttore in posizione 1/2 .
0 spento

1 bassa temperatura, LED acceso

2 temperatura alta, LED acceso

3. Spegnere l'apparecchio spostando l'interruttore in posizione 0.

CONSERVAZIONE
Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di riporlo. Evitare di creare pieghe brusche nel prodotto; ad esempio, non riporlo sotto
altri oggetti che potrebbero causare piegature dei cavi interni riscaldanti.

PULIZIA E ASCIUGATURA
La fodera in tessuto puo essere lavata a mano o in lavatrice a una temperatura dell'acqua di 30 °C. Scollegare I'apparecchio,
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rimuovere la fodera. La fodera in tessuto € l'unica parte dell'apparecchio che pud essere lavata in acqua.

Piega il prodotto e immergilo per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua e sapone neutro. Assicurati che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 °C.

Lavare con un ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua tiepida fresca.

Stirare delicatamente il prodotto fino a riportarlo alle dimensioni originali.

Lasciare asciugare all'aria su una corda. NON utilizzare mollette o altri tipi di fermagli.

NON utilizzare il prodotto finché non & completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI: AD7415 / AD7403 / AD7444

Potenza nominale assorbita: 45W

Potenza massima: 80W

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensioni (altezza x larghezza) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

C€

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
del'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte Gverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
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andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 230 V ~
50/60 Hz. For att dka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska
apparater vara inkopplade samtidigt pa samma stromkrets. For att 6ka
sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater vara
inkopplade samtidigt pa samma stromkrets.

4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med enheten och Iat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

6. VARNING: Enheten far anvandas av sma barn som ar aldre &n 3 ar och
yngre an 8 ar, forutsatt att detta sker under uppsikt av vuxna och att
temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.

7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom
de inte kan reagera pa dverhettning.

8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som ar
okansliga for varme, personer som ar mycket kansliga for varme och inte
kan reagera pa Overhettning, samt personer som kraver standig tillsyn.
9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsférmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om séaker
anvandning av apparaten far anvanda den endast under uppsikt av
vardgivare.

10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt
att detta sker under dvervakning av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller att de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om farorna med dess anvandning. Barn bor
inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av enheten bor inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.
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11. VARNING: L&mna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara enheten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig for barn.
13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.
14. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.
15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du rengér och
tvattar enheten.
17. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ar i drift.
18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med hjalp av en
forlangningssladd.
19. VARNING: Att somna pa kudden med termostaten installd pa hog
temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.
20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgora en risk for att
man trasslar in sig, kvavs, snubblar eller trampar pa dem om de ar felaktigt
placerade. Anvandaren bor se till att elkabeln ar placerad pa ett sakert
satt.
21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma djur.
22. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om néatsladden ar
skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika fara.
23. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utséatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljoer med hdg luftfuktighet.
24. Anvand inte apparaten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.
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25. Néatkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

26. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda original tilloehor och
reservdelar avsedda for den aktuella modellen av filten, som séljs av en
auktoriserad serviceverkstad.

27. Anvand inte enheten nar den ar hopvikt. Stick inte in nalar, stift eller
andra metallforemal i kudden.

28. Anvand inte enheten om den &r vat eller fuktig. Lat enheten hanga Iost
pa en valventilerad plats tills den ar helt torr.

29. Lagg inte natkabeln pa en uppvarmd enhet.

30. Kontrollera regelbundet utrustningen for tecken pa slitage eller skador.
Om sadana tecken forekommer eller om utrustningen har anvants pa fel
satt, kontakta leverantoren innan du fortsatter att anvanda den.

31. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.

32. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.

33. Tack aldrig over kontrollenheten.

35. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och att den
inte har nagra veck eller rynkor.

34. De delar av produkten som anges i avsnittet Rengoring kan tvattas i
tvattmaskin vid 30 °C.

35. Produkten far inte strykas, med undantag for de delar som anges i
avsnittet Rengoring.

36. Enheten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

37. Enheten ska svalna innan den forvaras.

38. Enheten far endast anvandas med de typer av avtagbara delar som
anges i produktmarkningen.

39. Anvand inte enheten pa justerbara sangar, eller om enheten anvands
pa en justerbar sang, kontrollera att enheten och sladden inte kan fastna
eller vikas, t.ex. vid gangjarnen.

40. Enheten ar utrustad med en Overhettningsskyddssakring som inte bor
aktiveras vid anvandning enligt anvisningarna. Om sakringen aktiveras
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slutar enheten att fungera och maste returneras till tillverkaren eller dennes
representant for reparation.

FORKLARING AV SYMBOLER (figur 2)

1. L&s bruksanvisningen.

2. Blek inte.

3. Kemtvattas inte.

4. Séttinte i nalar.

5. Anvénd inte produkten om den &r vikta eller skrynklig.

6. Produkten bor inte anvandas av mycket sma bam (0-3 ar).

7. ENDAST de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far tvattas for hand i vatten. Rekommenderad vattentemperatur
30 °C.

8. Kan torktumlas vid lag temperatur.

9. Endast de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far strykas vid en temperatur upp till 110 °C.

10. Anvand inte produkten i narheten av vatten, till exempel i duschen, i badkaret eller éver ett handfat med vatten.

Produkt: Elektrisk varmedyna AD7415 / AD7403 / AD7444

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Produkten ska vikas ut och laggas plant innan den slas pa.

2. Virekommenderar att du stéller in enheten pa hogsta lage 30 minuter fore sénggdendet och sedan sanker till dnskad varmeniva.
Stang AV enheten fore sdnggaendet.

BESKRIVNING AV ENHETEN - mekanisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Strémkabel

3. Kudde/matta

ANVANDNING AV ENHETEN — mekanisk strombrytare

1. Anslut stromkabeln till ett eluttag.

2. Starta uppvarmningen av produkten genom att flytta strémbrytaren till Iage 1/2 .
0 avstangt

1 lag temperatur, lysdioden lyser

2 hég temperatur, lampan lyser

3. Sténg av enheten genom att flytta strombrytaren till Iage 0.

FORVARING
Lat alltid produkten svalna innan du féller ihop och férvarar den. Undvik att skapa skarpa veck i produkten; forvara den till exempel
inte under andra foremal som kan orsaka béjningar i de inre varmekablarna.

RENGORING OCH LUFTTORKNING

Tyg6verdraget kan tvattas for hand eller i tvattmaskin i 30 °C. Koppla ur enheten och ta av 6verdraget. Tyg6verdraget ar den enda
delen av enheten som kan tvéttas i vatten.

Vik ihop produkten och blotldgg den i 15 minuter i en ljummen Idsning av vatten och milt tval. Se till att vattentemperaturen &r lagre
an 30 °C.

Tvatta i skonsamt program i 2 minuter.

Skolj med farskt [jummet vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Lat torka i luften pa en tvattlina. Anvénd INTE kladnypor eller andra kiammor.

Anvand INTE produkten forran den ar helt torr!

Stryk INTE produkten!

TEKNISKA DATA: AD7415 / AD7403 / AD7444

Nominell effektforbrukning: 45 W
Maximal effekt: 80 W
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Matningsspanning: 230 V ~ 50/60 Hz
Matt (hojd x bredd) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i form av en
"dverkryssad soptunna’, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga amnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &dven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vaxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda halsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgodrande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c E insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjanta apparater l&mnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom L&mna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i Iampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YIIOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELE

1. Mpeam ga 3anoyHeTe Ja uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa
3a ynotpeba n cneapante ykaszaHusTa B Hesl. [TpoOU3BOANTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LETW, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHe Ha ypeda He Mo
npeaHa3Ha4YeHne Unu HenpaBuIiHa excnioaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3sHayeHo U3KMNIYMTENHO 3a AoMalUHa ynoTtpeba.
He ro nanonaeante 3a Apyru LEenum, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha
nNpeaHa3HaYeHNeTo My.

3. YcTpomncTBOTO TpsibBa fa ce BKIYBA CamMO B KOHTAKT C HanpexeHue
230 V ~ 50/60 Hz. 3a no-ronsma 6esonacHocT npu ynotpeba He
BKNKOYBANTE €AHOBPEMEHHO MHOTO ENEKTPUYECKM ypeau B eaunH
eneKkTpuyeckn kpbr. 3a no-ronsma 6esonacHocT npw ynotpeba He
BKNKOYBANTE €AHOBPEMEHHO MHOTO ENEKTPUYECKM ypeam B eaunH
eNEKTPUYECKN KPBI.

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIIHUTESTHA 3alUuMTa Ce NpenopbyBa B
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enekTpuyeckaTa Bepura ja ce UHcTanupa audepeHumaneH TokoB
npekbeeady (RCD) ¢ HoMUHaneH audepeHumaneH Tok, HeHaaeuwaealy 30
mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce 06bpHETE KbM €NEKTPOTEXHUK.

5. bbaeTe 0cobeHo BHUMATENHM NPU W3MON3BAHETO Ha ypeaa, korato B
6rmsocT ma geua. He no3sonsiBaiiTe Ha gellaTta a cu UrpasTt ¢ ypeaa;
He NO3BONABaNTE Ha Jeua Unu nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeda, da
ro M3nosna3ear.

6. MPEQYNPEXOEHWNE: YctponcTBoTO MOXE da Ce 13nos3sa oT Manku
[ela Ha Bb3pacT Hag 3 roguHn 1 nog 8 roauHu, ako ToBa CTaea nog
HaZ30p Ha Bb3PaCTHU W PErynaTopbT Ha TeMnepaTtyparta BUHarv €
HaCTPOEH Ha MUHUManHaTa CTOMHOCT.

7. MPEAQYNPEXOEHWE: [leua nog TpuroauiuHa Bb3pacT He Morar Aa
W3Mos3BaT TOBA YCTPOWCTBO, Thid KATO HE Ca B CbCTOAHME [a pearmpat
npwv nperpsesaHe.

8. MPEAYMNPEXOEHWE: YcTponCcTBOTO HE MOXe Aa Ce 13rnon3Bsa OT Xopa,
KOMTO HE Ca YyBCTBUTESTHU KbM TOMAUHA, 1 OT XOpa, KOUTO ca MHOTO
YYBCTBMTENHW KbM TOMIIMHA 1 HE Ca B CbCTOSIHWE da pearnpat Ha
nperpsiBaHe, KakTo 1 OT Xopa, KOUTO Ce HyX4asdT OT NOCTOSAHHA rpuxa.

9. NPEQYNPEXLAEHWE: Jlnya ¢ orpaHnyeHa manyecka, CeH30pHa U
YMCTBEHa crnocobHOCT 1nu 6e3 onnT 1 3HaHUS OTHOCHO Be30MacHOTO
W3Mosi3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO MOraT [ia ro W3nos3eart, ako ca noj Haasopa
Ha HaCTOMHULMW.

10. MPEQYNPEXOEHWUE: HacToswoto o6opyaBaHe Moxe Aa ce
W3nos3ea OT Aela Hag 8-roguwHa Bb3pacT, KakTo 1 OT NnLa C orpaHuyeHa
manyecka, CEH30pHa UMM YMCTBEHA CNOCOBHOCT, UNK NnLa, KOUTO HaMaT
ONMWT UM NO3HaHMS 3a 060pyABaHETO, ako TOBa CTaBa Noj Hag3opa Ha
nue, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30nacHOCT, UM ako ca UM JafeHu
yKa3aHus 3a 6e30MacHOTO M3MNON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Te Ca HasiCHO C
OMacHOCTUTe, CBBbP3aHM C HEroBOTO U3rnonssaxe. [leuarta He Tpsbea fa cu
urpast ¢ ypega. [ouncTeaHeTo 1 NoaapbXKKaTa Ha ypeda He TpsibBa aa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Haf, 8 roauHN 1 Tesmn
AEHOCTM Ce M3BbpLUBAT NoA HaA30p.

11. MPEAYNPEXIOEHWE: He octassinTe BKNOYEHOTO YCTPOMUCTBO B
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KOHTaKkTa 6e3 Haa3op.
12. NPEQYNPEXAEHWE: CoxpaHsBaiiTe ypeaa v kabena My Ha MSCTO,
HeJOCTbIMHO 3a Jeua.
13. NPEQYNPEXAEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypea Moxe Aa
[oBeJe [0 HapaHsBaHWUs, BKNOUNTENHO Nopesn, OXynBaHWs UM TOKOB
yaap.
14. MPEAYNPEXOEHWE: BuHaru cneg npuknioyBaHe Ha ynotpebata
n3BaxgamnTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbpPXuUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
ObpranTe 3a 3axpaHsaLums kaben.
15. MPEAYNPEXIOEHWE: He nsnonssaite ypeaa B 61m30CT 40
3ananumu maTepuany.
16. NMPELYNPEXOEHWE: Mpeau nouncteaHe 1 n3M1BaHe Ha ypeaa
n3BageTe Luencena Ha 3axpaHBaluus kaben oT KOHTaKTa.
17. NPEQYNPEXOEHWE: He npemecTBaitTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
18. MPEAYNPEXIOEHWE: He cebp3BaiTe ypesa kbM enektpuyeckara
Mpexa ypes yabImkuTer.
19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3acnnsaHeTo BbpXy Bb3rnaeHuuara, kKorato
perynaTopbT € HAaCTPOEH Ha BUCOKA TeMMepaTtypa, MoXe Aa AoBese 40
M3rapsiHWS Ha Koxarta unu 4o TONNUHEH yaap.
20. NMPEOYNPEXAEHWE: KabenbT 1 KOHTPOMNHUAT NaHen Ha ypeaa
MOraT fja Cb3Aagar puck OT 3annuTaHe, 3agyllaBaHe, CibBaHe Ui
CTbMBaHe, ako ca pa3nonoxeHu HenpasuiHo. MNoTpebutensT Tpsibea Aa
Ce YBepu, Ye enekTpuiecknaT kaben e pasnonoxeH no 6e3onaceH HauuH.
21. NPEOYNPEXOEHWUE: YcTporncTBoTo He TpsibBa Aa ce 13non3ga 3a
OTOMNJIEHME Ha KMBOTHU.
22. MNepuoamnyHo nNpoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben.
Axo 3axpaHBaLLmMaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa 6bae NOAMEHEH OT
cneLmanusnpara cepsusHa cnyxba, 3a fa ce usberHe onacHocT.
23. He notansamnte kabena, Lencena 1 UanoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA WIH
[pyra Te4HoCT. He nanaranTe yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCHHEPHMN BIIUSHUS
(X4, CITbHLE W Ap.) W He TO U3non3BanTe Npu YCnoBMS Ha NoBuLLIEHA
BMAXHOCT.
24. He n3nonaeaiiTe ypeda ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall, kaben unm ako e
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nagHan, NoBpeaeH no KakbBTO U Aa € ApYr HauuH unu paboTu
HenpaBWUNHO. He pemMoHTUpanTe ypeaa camu, Thil KaTo TOBa Cb3aaBa
OMacHOCT OT TOKOB yAaap. [NpeaanTe nospeaeHnst ypea Ha CbOTBETHUS
CEPBU3EH LIEHTbP 3a NPoBepKa UM PEMOHT. BCUYKM pEMOHTU MoraT fa ce
W3BbPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpasunHo
N3BBPLLEH PEMOHT MOXE [a AoBee [0 CEpMo3Ha ONacHOCT 3a
notpedutens.

25. 3axpaHBawsT kaben He TpsibBa Aa AOKOCBA rOpeLLM NOBBPXHOCTM.
26. OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT M3M0JI3BaNTE CamMO OPUTUHAMHM
akcecoapy 1 pe3epBHU YacTu, NpeaHa3HavyeHn 3a KOHKPETHWUS MoZen
0f€esno, KOUTO Ce NpodaBaT OT OTOPU3UPaH CEpPBH3.

27. He n3nonagaiTe ypeaa B CrbHaToO CbCTOSHME. He 3abuBaiiTe B
Bb3rfaBHULaTa Urnu, Kapuuy n apyru MeTanHu npeameTy.

28. He nsnonaganTe ypena, ako e Mokbp unm snaxeH. OctaseTe ypena
Aa BUCK CBOBOAHO Ha NPOBETPUBO MACTO, AOKATO U3CHXHE HAMBITHO.

29. He nocTaBsinTe 3axpaHBaLus kaben BbpXy HarpsiTo yCTPOACTBO.

30. MNpoBepsiBaiTe NepuoanyHO ypeaa 3a npuaHaLm Ha U3HOCBaHe Unm
noepesa. AKO Ma TakuBa Npu3HaLyW Unu ypeabT e 6un 13nonssaH
HenpaBuIiHoO, ce 06 bPHETE KbM LOCTaBYMKA, NPeaN Aa NPOLBIKNATE Aa ro
n3nosnaseare.

31. CbxpaHsiBailTe Ha Cyx0 MSACTO. HuKora He NoCTaBAMTE TEXKM
npeaMeT BbpXy YCTPOMCTBOTO.

32. Hukora He 3acnuBanTe C BKITOYEHO YCTPOUCTBO. M3kroueTe Lwencena
OT KOHTaKTa.

33. Hukora He nokpuBainTe KOHTponepa.

395. Mpeawn aa BKNUMTE YCTPOMCTBOTO, YBEPETE CE, Ye € PABHOMEPHO
pa3nbHaTo, 6e3 nperbBaHNs UK HabPbUKBAHMS.

34. EnemeHTUTE Ha NPOAYKTa, MOCOYEHM B pasgena ,llouncteane”, morat
[ia ce nepart B nepanHs npu Temnepartypa 30°C.

35. He rnageTe npoaykTa, € U3KMOYEHWE Ha YacTUTe, NOCOYEHM B
pasgena ,llouncteaHe’.

36. YCTPONCTBOTO HE MOXE [a Ce 13Mon3ea 3a MeAULMHCKN Lenu B
BonHuum. Toan yped He e NpeaHasHayeH 3a MeauumHeka ynotpeba B
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BonHULK.

37. YcTponcTBoTO TpsibBa Aa U3CTUHE Npean CbXpaHeHue.

38. YCTpoMCTBOTO MOXE [1a Ce M3Mosi3Ba Camo C TUMOBETE CMEHSIEMM
eEMEHTU, NOCOYEHN B MapKUpoBKaTa Ha 0bopyaBaHETO.

39. He nsnonagaiTe yCTPOMCTBOTO BbPXY PETYNIMPYEMU NIErna unu, ako
YCTPOWCTBOTO Ce 13N0I3Ba BbPXY Perynmpyemo nerno, nposepeTte aanu
YCTPOWCTBOTO U KabenbT He MOraT Aa Ce 3aKMEeLAT UMK Ja Ce HarbHar,
HanpuMep BbPXY NaHTUTE.

40. YcTtponcteoTo e 0bopyaBaHo ¢ npeanasuten cpeLly nperpsisaxe,
KOWTO He TpsbBa aa ce 3ageiicTea npw ynotpeba, CboTBETCTRALLA Ha
npeaHasHayeHneTo Ha 0bopyaBaHeTo. B cnyyait Ha 3agencTeaHe Ha
npeanasuTens, yCTPOMCTBOTO Lue cnpe Aa paboTu, a obopyasaHeTo
TpsibBa Aa 6be BbpHATO Ha NPOU3BOANTENS UK HErOBUS NPEACTaBUTEN
3@ PEMOHT.

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE (domrypa 2)

1. MpoueTeTe MHCTPyKUMSTa 3a ynoTpeba.

2. He nsbengaitte.

3. He noumncTBaiiTe XMMM4eCKM.

4. He cnaraitte urnu.

5. He u3nonasgaite, koraTo e CrbHaTo N HabpbYKaHo.

6. MpopykTsbT He TpsibBa a ce u3non3ea OT MHOro Manku Aeua (0-3 roguHm).

7. CAMO nocoyeHuTe B MHCTPYKLMSTA YacTW HA MPOAyKTa MOraT Aa Ce NepaT Ha pbka BbB Boga. [lpenopbuntenHa Temnepatypa
Ha Bogata 30°C.

8. Moxe fa ce CyLum B CyLUMIHS NPK HUCKA TeMnepaTypa.

9. Morar pa ce rnagst npu Temnepatypa go 110°C camo yacTuTe OT npogyKTa, NOCOYEHU B MHCTPYKLMATA.
10. He n3non3saitte ypeaa B 6nm13ocT A0 BOAa, Hanpumep: NOA Aylua, BbB BaHa UK HaJ MUBKA C BOAA.

MpoaykT: Enextpuyecka Bb3rnaBHuLa 3a otonnenme AD7415 / AD7403 / AD7444

MPEOV MBPBATA YMNOTPEBA

1. Pa3rbHeTe npofyKTa 1 ro nocTaBeTe Ha paBHa MOBbPXHOCT, MPEAN Aa ro BKIouMTe.

2. MpenopbyBame [ja BKIOYMTE ypeaa Ha MakcumanHa HacTpoitka 30 MUHyTV Npeay nsraHe, cneg KoeTo ja HamanuTe o
XenaHaTa HacTpoiika 3a otonnenue. [Mpeau naraxe ypeasT Tpsibea fa 6bae N3KIMHOYEH.

OMNUCAHWE HA YPE[IA — mexaHnyeH perynatop
1. Perynatop Ha Temneparypata

2. 3axpaHBall kaben

3. Bvarnashuua / nognoxka

/3MON3BAHE HA YPE[A — MexaHu4eH npeBkmtoyBaTen

1. CBbpXeTe 3axpaHBaLLys kaben KbM enekTpuyeckara KOHTaKTHa KyTus.

2. BkntoyeTe HarpeBaTens Ha NpoayKTa, kaTo npemMecTuTe NpeBkmioyBaTens B nonoxexne 1/2 .
0 n3knioyeHo

1 HUCKa TemnepaTypa, Avoaa CeeT

2 BiCOKa TeMnepaTypa, UHAMKAaTOPbT CBETH

3. MakntoueTe ypepa, kaTo NpemecTuTe npeskntoysatens B nonoxexue 0.
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CbXPAHSBAHE

BuHarv ocTaBsiTe NpoaykTa fia M3CTUHE, NPeayn Aa ro CrbHeTe U ChXpaHuTe. U3bsrealiTe a CbafaBaTe OCTPY MbHKW B NPOAYKTa;
Hanpumep, He o CbxpaHsBaiiTe nog ApYrv NpeaMeTH, KOUTO MOraT Aa MPUYMHST OrbBaHe Ha BbTPELLHUTE HarpeBaTenHu
NPOBOAHULM.

MOYNCTBAHE M CYLLEHE

TvkaHeHaTa kambhka MOXe Aa ce nepe Ha pbka Unu B NepanHs npu Temnepatypa Ha Bogata 30 rpagyca C. Usknioyete ypena,
cBaneTe kanmbkaTa Ha ypeaa. TbkaHeHaTa kambka € eAMHCTBEHaTa YacT OT ypeaa, KOATO MoXe Aa Ce Nepe BbB BOAA.
CrbHeTe v HakucHeTe npodykTa 3a 15 MUHYTW B Xnajka BoAa C Mek canyH. YeepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTa Ha BogaTa e no-Hucka
o130 °C.

N3nepeTe B AenukaTeH LMKBA 3a 2 MUHYTA.

W3nnakHeTe ¢ uncTa xnagka Boga.

BHumaTenHo pasterHeTe npoaykTa 40 MbpBOHAYANHNS My pasmep.

W3cyweTe Ha Bb3ayX, OkayeH Ha Bbxe. HE 13nonasaiite LWnkv 3a pexu v Spyrv npucrocobnerus 3a 3akpensaxe.

HE nsnon3saiiTe npofyKTa, AOKATO HE U3CHXHE HaMmbHo!

HE rnagete npoaykral

TEXHUYECKW OAHHW: AD7415 / AD7403 / AD7444
HomuHanHa koHcymmpaHa MollHocT: 45W

MakcumanHa mowHoct: 80 W

3axparnBalLo HanpexeHue: 230 V ~ 50/60 Hz

Pa3mepu (BucoumHa x wupura) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

3arpuxenu 3a a cpepa. UHdor 3a oTp eneKTPUYECKo 1 eneKTPOHHO oGopyAaBaHe B crotetcTBye ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centempu 2015 r. 3a 0TpabOTEHOTO ENeEKTPUYECKD 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe, Bu nH(opmupame 3a npaBunHoTo GopaseHe ¢ OTNAAbBLUTE
0T 0TpaboTeHO eneKTPUYECKo 1 enekTPOHHO oBopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBLPMSHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE 3aeAHO C APy OTNadbLM — TOBA Ce NOTBbPXKAABa OT
MapKupoBKaTa noz (hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHMLA“, KOSTO U3UCKBA CENeKTUBHO CbBMpae Ha To3u BUZ OTNagbL.

2. EneKTpu4eckuTe 1 enekTPOHHIUTE Ypeau MoraT fia ChibpXKaT OnacHU BELLECTBA, CMECH 1 CbCTaBHY YacTu, KOUTO Cried nonadaHe B okonHaTa cpeaa
MoraT /1a npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XVUBOTA Ha XOpaTa U K1BUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aa j0Be/aT 0 peauLia 3npaBoCroBHI
npobnemu, KaTo: HapyLLUeHst Ha 3PEHIETO, ClyXa, peyTa, MoraT CblLo 1a A0BEAAT 0 yBpexzaaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHis Apob 1 CbPLETO, KaKTo 1 Aa
peAu3ByKaT KoXHU 3aBorsiBaHus. BpeHuTe BeLLecTBa MOraT ChlLo Aa OkaxaT HebnaronpusiTHO Bb3AECTBIE BbPXY ANXaTemnHata v penpoaykTBHaTa
cuCTeMa 1 /1 I0BEAT A0 OHKOIOTMYHI MPOMEHN. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHus!, OTIEXAaHM Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KAKTO W Ha NPOAYKTY, MPOU3BEEHN OT
TAX, MOXe /1 [I0BEfie [0 FOpernocoyeHiTe 3ApaBHI NOCIeaNLM.

3. V3nonasaHuTe enexTpueckin 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsibea fa ce NpeaaBart U3KMIOYMTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukyBaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa pornst B HACbPYABAHETO Ha NOBTOPHOTO M3MON3BaHe 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIKUUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpeba ypeau. Te urpasT ChlLo Taka Kiio4oBa posis B cUcTemata 3a ynpaleHue Ha oTnagbLyTe OT U3Neanu oT ynoTpeba enekTpuyeckn n
€MNEeKTPOHHM Ypeau, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO Npe/iaBaHe B 0TOPU3MPaHI MyHKTOBE 3a CbBMpaHe 11 eNUMIHUPaHETO Ha HexXenau
061LLECTBEHM HaBULM, BOAELLV 10 OCTAaBSHETO Ha OTNabLy OT 3neanu oT yrioTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeBIAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHoTo enekTpUIECKo 1 eneKTPOHHO 0GOpyABaHe Ha MACTOTO Ha oCTaBKa. [UCTpuBYTOpBT, AOCTaBSIKA Ha kynyBaya
obopyaBaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBA, & [TbXeH Aa npueme GeannaTtHo 13xabeHoTo 0Bopy/ABaHe, NPOM3X0KAALLO OT JOMAKMHCTBA, HAa MACTOTO
Ha JJocTaBKa Ha ToBa 0Bopy/BaHe, cTura u3xabeHoTo oBopyaBaHe ia e OT CbLUMs BUZ U [1a € U3MbIHSABANO CblyuTe (DYHKLM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBa fia ce U3XBLPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaxe
Ha 61TOBY OTNAZbLY, CbINACHO OMMCaHMETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAsT U Aia Ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a Cbupake 1
CbXpaHeHMe.

He uaxBbpnsiiTe ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV UK fia MofjafieTe eBEHTYarHN peknamalyi, Tpsbea 1a ce CBbpXeTe MPEKTHO C TbproBewa, KONTo e
u3nan kacoeara benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG
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1. Far du tager apparatet i brug, skal du leese brugsanvisningen og fglge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 230 V ~
50/60 Hz. For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds. For at @ge
sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske apparater
samtidigt til samme stramkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet ma benyttes af sma bgrn over 3 ar og under 8
ar, hvis dette sker under opsyn af voksne, og temperaturregulatoren altid
er indstillet pa den laveste temperatur.

7. ADVARSEL: Barn under 3 ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er
i stand til at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke anvendes af personer, der ikke er
fglsomme over for varme, eller af personer, der er meget falsomme over
for varme og ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af
personer, der kraever konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller personer, der ikke har erfaring og viden om sikker brug
af apparatet, ma kun bruge det under opsyn af en voksen.

10. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer
uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en

105



person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget

vejledning i sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne ved

brugen heraf. Barn bgar ikke lege med udstyret. Renggaring og

vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over

8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

11. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden

opsyn.

12. ADVARSEL.: Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn.

13. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,

herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig

med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE

I ledningen.

15. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige

materialer.

16. ADVARSEL: Far rengaring og vask af apparatet skal stikket traekkes

ud af stikkontakten.

17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til stremforsyningen via en

forleengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis du falder i sgvn pa puden, mens termostaten er

indstillet til hgj temperatur, kan det forarsage forbraendinger pa huden eller

fare til hedeslag.

20. ADVARSEL: Enhedens ledning og kontrolenhed kan udggre en risiko

for vikling, kvaelning, snubling eller at blive tradt pa, hvis de er placeret

forkert. Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker

made.

21. ADVARSEL: Enheden ma ikke bruges til opvarmning af dyr.

22. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stremkablet er

beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga

fare.

23. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden

vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
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ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

24. Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er fare for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfart reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

25. Stremkablet ma ikke komme i kontakt med varme overflader.

26. Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge originale
tilbehgrsdele og reservedele, der er beregnet til den pagaeldende
teeppemodel, og som seelges af et autoriseret servicecenter.

27. Brug ikke apparatet, nar det er sammenfoldet. Stik ikke nale,
knappenale eller andre metalgenstande ind i puden.

28. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge
lgst pa et luftigt sted, indtil det er helt tert.

29. Leeg ikke netledningen pa et opvarmet apparat.

30. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slitage eller beskadigelse.
Hvis der er sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du
kontakte forhandleren, inden du bruger det yderligere.

31. Opbevar pa et tert sted. Leeg aldrig tunge genstande pa enheden.

32. Ga aldrig i seng, mens enheden er teendt. Traek stikket ud af
stikkontakten.

33. Dk aldrig controlleren til.

35. Far du teender for apparatet, skal du sikre dig, at det er jeevnt udbredt
og ikke har nogen kneek eller folder.

34. De dele af produktet, der er angivet i afsnittet Renggaring, kan vaskes i
vaskemaskine ved 30 °C.

35. Produktet ma ikke stryges, med undtagelse af de dele, der er angivet i
afsnittet Rengearing.

36. Enheden ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

37. Enheden skal veere afkalet, far den opbevares.
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38. Enheden ma kun bruges med de typer af aftagelige dele, der er
angivet i meerkningen pa udstyret.

39. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet bruges pa
en justerbar seng, skal du kontrollere, at apparatet og ledningen ikke kan
saette sig fast eller blive krallet, f.eks. ved haengslerne.

40. Enheden er udstyret med en sikring mod overophedning, som ikke bar
udlgses ved brug i overensstemmelse med udstyrets formal. Hvis
sikringen udl@ses, vil enheden ophgre med at fungere, og udstyret skal
returneres til producenten eller dennes repraesentant med henblik pa
reparation.

FORKLARING AF SYMBOLER (figur 2)

1. Lees brugsanvisningen.

2. Ma ikke bleges.

3. Ma ikke renses kemisk.

4. Undga at stikke nale i stoffet.

5. M ikke bruges sammenfoldet eller krallet.

6. Produktet ber ikke bruges af meget sma bern (0-3 ar).

7. KUN de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma vaskes i handen i vand. Anbefalet vandtemperatur 30 °C.
8. Kan tarres i tarretumbler ved lav temperatur.

9. Kun de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma stryges ved en temperatur pa op til 110 °C.
10. Brug ikke apparatet i naerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller over et handvask med vand.

Produkt: Elektrisk varmepude AD7415 / AD7403 / AD7444

FOR FORSTE BRUG

1. Produktet skal foldes ud og laegges fladt, inden det teendes.

2. Vi anbefaler, at du indstiller apparatet pa den hgjeste indstilling 30 minutter far sengetid og derefter reducerer til den gnskede
varmeindstilling. Sluk for apparatet inden sengetid.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN — mekanisk regulator
1. Temperaturregulator

2. Stremkabel

3. Pude / matte

BRUG AF ENHEDEN - mekanisk teend/sluk-knap

1. Tilslut strgmkablet til en stikkontakt.

2. Start opvarmningen af produktet ved at skubbe kontakten til position 1/2 .
0 slukket

1 lav temperatur, lysdioden lyser

2 hgj temperatur, lysdioden lyser

3. Sluk for apparatet ved at skubbe kontakten til position 0.

OPBEVARING
Lad altid produktet kele af, far det foldes sammen og opbevares. Undga at lave skarpe knaek i produktet; opbevar det f.eks. ikke
under andre genstande, der kan forarsage bgjninger i de indvendige varmeledninger.

RENG@RING OG LUFTT@RING
Sengetajet kan vaskes i handen eller i vaskemaskinen ved en vandtemperatur pa 30 °C. Frakobl enheden, og tag sengetgjet af.
Sengetgijet er den eneste del af enheden, der kan vaskes i vand.
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Fold produktet sammen og leeg det i blad i 15 minutter i en lun oplgsning af vand og mildt saebe. Sarg for, at vandtemperaturen er
under 30 °C.

Vask pa skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med frisk, lunkent vand.

Straek produktet forsigtigt ud til dets oprindelige starrelse.

Lad det luftterre pa en snor. Brug IKKE tgjklemmer eller andre klips.

Brug IKKE produktet, far det er helt tart!

Stryg IKKE produktet!

TEKNISKE DATA: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominel effektforbrug: 45 W

Maksimal effekt: 80 W

Forsyningsspaending: 230 V ~ 50/60 Hz

Mal (hgjde x bredde) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-
og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmeessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si preCitajte navod na pouZitie a
postupujte podia pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur€enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné Ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 230 V ~ 50/60 Hz. V
zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte do jedného
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elektrického okruhu sucasne viacero elektrickych zariadeni. V zaujme
zvySenia bezpecnosti pouZivania nezapajajte do jedného elektrického
okruhu sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s
menovitym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obréatte na
odborného elektrikara.

9. Pri pouZivani zariadenia je potrebné venovat osobitni pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
nedovolte detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim,
aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie méZu pouzivat malé deti starSie ako 3 roky
a mladsie ako 8 rokov, ak je to pod dohfadom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimalnu hodnotu teploty.

7. UPOZORNENIE: Deti mladsie ako tri roky nesmu toto zariadenie
pouzivat, pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby necitlivé na
teplo a osoby velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie, ani osoby vyZadujuce neustalu starostlivost.

9. UPOZORNENIE: Osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo osoby bez skusenosti a vedomosti
tykajucich sa bezpecného pouzivania zariadenia mézu zariadenie
pouzivat, ak su pod dohladom opatrovatelov.

10. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe€nost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a UdrZbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonavaju pod dohladom.

11. UPOZORNENIE: Nechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
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dozoru.
12. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na mieste, ktoré
je pre deti nedostupné.
13. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
pradom.
14. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.
15. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.
16. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastrCku napajacieho kabla zo zasuvky.
17. UPOZORNENIE: Zariadenie pocas prevadzky neprenasajte.
18. UPOZORNENIE: Nepripajajte zariadenie k elektrickej sieti pomocou
prediZovacieho kabla.
19. UPOZORNENIE: Zaspanie na vankusi s nastavenym regulatorom na
vysoku teplotu moze spdsobit popaleniny koze alebo viest k upalu.
20. UPOZORNENIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia mézu pri
nespravnom umiestneni predstavovat riziko zamotania, udusenia,
zakopnutia alebo poSliapania. Pouzivatel by sa mal uistit, ze elektricky
kabel je umiestneny bezpecnym spésobom.
21. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.
22. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit pecializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
23. Nezanoruijte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd') ani ho nepouzivajte v prostredi so zvy$enou vihkostou.
24. NepouZivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
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vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava moze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.

25. Napajaci kabel sa nesmie dotykat horucich povrchov.

26. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely urCené pre dany model deky, ktoré predava autorizovany
servis.

27. NepouZivajte zariadenie v zloZenom stave. Nezapichujte do vanku$a
Spendliky, ihly a iné kovové predmety.

28. NepouZivajte zariadenie, ak je mokré alebo vihké. Zariadenie nechajte
volne zavesené na vetranom mieste, kym UpIne nevyschne.

29. Neumiestiujte napajaci kabel na zahriate zariadenie.

30. Pravidelne kontrolujte zariadenie, Ci nevykazuje znamky opotrebovania
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytnu alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, pred dal§im pouzivanim sa obratte na dodavatela.
31. Skladujte na suchom mieste. Nikdy na zariadenie nekladte tazké
predmety.

32. Nikdy nechodte spat s zapnutym zariadenim. Odpojte zastrcku zo
zasuvky.

33. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze je rovnomerne rozlozené a
nema ziadne zahyby ani zvinenia.

34. Casti vyrobku uvedené v kapitole Cistenie mozno prat v pracke pri
teplote 30 °C.

35. Produkt sa nesmie zehlit, s vynimkou Casti produktu uvedenych v
kapitole Cistenie.

36. Zariadenie sa nesmie pouZzivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

37. Pred uskladnenim by malo zariadenie vychladnut.

38. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych Casti
uvedenymi na oznaceni zariadenia.

39. Nepouzivajte zariadenie na polohovatelnych posteliach alebo ak
zariadenie pouzivate na polohovatelnej posteli, skontrolujte, i sa
zariadenie a kabel nemézu zaseknut alebo zvinit, napr. na pantoch.
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40. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by
sa nemala aktivovat pri pouzivani zariadenia v sulade s jeho urCenim. V
pripade aktivacie poistky zariadenie prestane fungovat a musi byt vratené
vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV (obrazok 2)

1. Pre€itajte si navod na pouzitie.

2. Neodbielujte.

3. Negistit chemicky.

4. Nevypravat.5. Negistit chemicky.6. Nevkladat Spendliky.

5. Nepouzivajte v zlozenom alebo pokréenom stave.

6. Viyrobok by nemali pouzivat velmi malé deti (0-3 roky).

7. IBA Casti vyrobku uvedené v navode sa mozu prat ruéne vo vode. Odporicana teplota vody je 30 °C.
8. Mozno susit v susicke pri nizkej teplote.

9. Zehlit pri teplote do 110 °C mozno iba €asti vyrobku uvedené v navode.

10. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad umyvadiom s vodou.

Produkt: Elektricky vyhrievaci vanku$ AD7415 / AD7403 / AD7444

PRED PRVYM POUZITIM

1. Pred zapnutim vyrobok rozloZte a polozte na rovnu plochu.

2. Odport¢ame nastavit zariadenie na maximalnu teplotu 30 minGt pred spanim a potom znizit na poZadovanu droven. Pred
spanim zariadenie VYPNITE.

POPIS ZARIADENIA — mechanicky ovlada¢
1. Ovladac teploty
2. Napéjaci kabel
3. Vankus / rohoz

POUZIVANIE ZARIADENIA — mechanicky vypinaé

1. Pripojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Zapnite ohrev produktu posunutim vypina¢a do polohy 1/2 .
0 vypnuté

1 nizka teplota, kontrolka svieti

2 vysoka teplota, kontrolka svieti

3. Vypnite zariadenie posunutim prepinaca do polohy 0.

SKLADOVANIE
Pred zloZenim a uskladnenim vzdy nechajte vyrobok vychladndt. Vyhnite sa tvorbe ostrych zahybov na vyrobku; napriklad ho
neukladajte pod iné predmety, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitomych ohrievacich vodicov.

CISTENIE A SUSENIE

Tkaninovy potah méZete prat ruéne alebo v pracke pri teplote vody 30 °C. Odpojte zariadenie a zloZte potah zariadenia. Tkaninovy
potah je jedina Cast zariadenia, ktori mdzete prat vo vode.

Produkt zloZte a namocte na 15 mindt do vlazného roztoku vody s jemnym mydlom. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia ako 30 °C.
Perte v jemnom cykle po dobu 2 mindt.

Oplachnite Cistou vlaznou vodou.

Produkt jemne roztiahnite do povodnej velkosti.

Nechajte uschniit na vzduchu na $nare. NEPOUZIVAJTE koliky na bielizefi ani Ziadne sponky.

NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je Gplne suchy!

Produkt NEZEHLITE!

TECHNICKE UDAJE: AD7415 / AD7403 / AD7444
Menovity prikon: 45 W
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Maximalny prikon: 80 W
Napéjacie napatie: 230 V ~ 50/60 Hz
Rozmery (vy$ka x Sirka) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. MoZzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obliciek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych padach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohravaju délezit( tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
kltucova tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial su spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do kontaji nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakUpit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamacie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Da biste
povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte
istovremeno spajati vise elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
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dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanije.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna
njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi
uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s opremom. Ci&éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uti¢nicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe
drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanije iz utiCnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.
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19. UPOZORENJE: Zaspati na jastuku s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.

20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zZivotinja.
22. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.

23. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

24. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlaSteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

25. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

26. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu ¢ebadi, koje prodaje
ovlasteni servisni centar.

27. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuite igle, pribadace ili
druge metalne predmete u jastuk.

28. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da visi
labavo na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

29. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

30. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.
Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koristena,
obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.

31. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
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32. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.

33. Nikada ne prekrivajte kontroler.

39. Prije ukljuCivanja uredaja, provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.

34. Elementi proizvoda navedeni u odjeljku Ci§¢enje mogu se prati u
masini za pranje vesa na 30°C.

39. Ne peglajte proizvod osim dijelova proizvoda navedenih u odjeljku
Ciséenje.

36. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

37. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

38. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

39. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili, ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se uredaj i kabel ne mogu zaglaviti ili
saviti, npr. na Sarkama.

40. Ovaj uredaj je opremljen osiguraCem koji Stiti od pregrijavanja. Ovaj
osiguraC ne bi trebao raditi tokom normalne upotrebe. Ako se osigurac
aktivira, uredaj ¢e prestati funkcionirati i mora se vratiti proizvodacu ili
njegovom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. Pro€itajte upute za upotrebu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne Cistiti hemijski.

4. Ne nosite igle.

5. Ne koristite presavijeno ili zguzvano.

6. Proizvod ne smiju koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).

7. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno. Preporuéena temperatura vode: 30°C.
8. MoZe se susiti u maSini za suSenje veSa na niskoj temperaturi.

9. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se peglati na temperaturama do 110°C.

10. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tusu, kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

Proizvod: Elektricna grijaca podloga AD7415 / AD7403 / AD7444
PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Proizvod mora biti rasklopljen i poloZen vodoravno prije ukljucivanja.

2. Preporu€ujemo da uredaj ukljucite na maksimalnu postavku 30 minuta prije spavanja, a zatim smanjite na Zeljenu postavku
grijanja. Iskljucite ga prije spavanja.
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OPIS UREDAJA — mehanicki kontroler
1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. Jastuk/prostirka

KORISTENJE UREDAJA — mehanicki prekidag

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri€nu uticnicu.

2. Pocnite zagrijavati proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/ 2.
0 popusta

1 niska temperatura, dioda uklju¢ena

2 visoka temperatura, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj pomicanjem prekidaca u polozaj 0.

SKLADISTENJE
Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladistenja. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu; na primjer,
nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutradnjih grijacih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Platnena navlaka se moze prati ruéno ili u masini na 30 stepeni Celzijusa. Iskljucite uredaj iz struje i skinite navlaku. Platnena
navlaka je jedini dio uredaja koji se moZe prati.

Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.
Perite na njeznom programu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do njegove prvobitne veliine.

Susite na zraku na Zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili bilo kakve kopce.

NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE peglajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: AD7415 / AD7403 | AD7444
Nominalna potrosnja snage: 45W

Maksimalna snaga: 80W

Napon napajanja: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimenzije (visina x Sirina) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovladtenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koritenu elektriénu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlaStena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

118



OnNLT BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTe YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W cnegeTe v ynaTcTBaTa cogpaHu Bo Hero. [1pon3BoguTenoT He e
OAroBOpEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssukaHa o 3noynotpeba unu
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypedoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HameHa OCBEH 3a HameHeTarTa.

3. AnapatoT Tpeba fga ce nosp3e camo Ha wwrekep og 230 V ~ 50/60 Hz.
3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeKe
eNEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO. 3a [a ja 3rofemuTe
Be3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHI YPeam Ha
€[1HO KOIO UCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLWTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHCTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHAaNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpudap.

5. bugeTe UCKIy4MTENTHO BHAMATENHM KOra ro KOpucTuTe yperoT kora uma
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe gelata fa cv urpaat co ypegoT. He
[03BOJTYBajTe AeLiaTa Uin HEKOj LLITO He € 3ano3HaeH Co ypedoT Aa ro
KOpUCTMW.

6. MPEOYMNPELYBAHE: AnapaTtoT moxe fa ro kopuctat Manu geua
noctapu og 3 roguHu 1 nomnaam og 8 roguHM ako ce KOpUCTU nog Haa3op
Ha BO3paCHW 1 KOHTPONWTE 3a TeMNepaTypa CeKorall ce NoCTaBeHu Ha
MWHUMarHa TemMneparypa.

7. NMPEOYMNPELYBAHSE: [leua nog Tpy roanHu He cMear aa ro kopucrat
0BOj ypep nopaam HeroBaTa HeCNOCOOHOCT Aia pearnpa Ha NperpeBatse.
8. MPENYMNPELYBAHE: OBoj ypen He e norogeH 3a ynotpeba oj cTpaHa
Ha NnLa KoM Ce HeYYBCTBUTENHI HA TONMMHA UK MHOTY YYBCTBUTENHM Ha
TOMMMHA, KOW He ce BO COCTojOa da pearmpaat Ha NperpeBake Um o
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CTpaHa Ha nuua Ha kou UM e noTpebHa nocTojaHa rpuxa.

9. NPEOYNPEOYBAHME: Jlnuara co orpaHnyeHn pusnyku, CEH30pHU Uiu
MEHTamHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KOW MM HEAOCTACYBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO Bpcka co 6e3begHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
ako ce noj HaZ30p Ha ctapaTenu.

10. MPEOYNPEOYBAHE: Osaa onpema moxe fa ja kopucTart geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrpaHNYeHn PU3NYKI, CEH30PHU NI MEHTANHN
CMOCOBHOCTK, UMK NKLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO UMW NO3HaBake
Ha onpemarta, nog ycrnos fa bugat nod Haa3op Ha uue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT UK a UM ce JafeHun ynatcTea 3a 6e3beHo
KOpPUCTEHE Ha onpemata 1 Aa ce CBecHu 3a pusuuute. [leuara He Tpeba
[ia Cy urpaaT co onpemara. YnCTermeTo 1 04pPXKYBakEeTO 0 CTpaHa Ha
KopuCHUUMTE He Tpeba fa ro BpLuaT fella OCBEH ako HemaaT Hag, 8
rOOMHK 1 Ce Nnod Haasop.

11. MPEOYNPEOYBAHE: He ro ocTaBajte anapaToT BKITy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Haa3op.

12. NMPEQYMNPEOYBAHE: [IpxeTe ro ypeaoT 1 HeroBnoT kaben noganeky
on godhart Ha geua.

13. NMPEOYMNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe da
pesynTmpa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHK UK
eneKTpUYeH yaap.

14. MMPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYHOKOT 04
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBatbe.

15. MPEOYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananvBeu matepujanu.

16. MPEAYMNPELYBAKE: MNpen uncterwse n mmere Ha anaparor,
UCKNy4YeTe ro kabernoT 3a HanojyBake 0f LUTEKEPOT.

17. MPEAYNPELYBAHE: He ro nomectyBajTe ypenoT fogeka pabotu.
18. MPEAYNPELYBAHE: He ro noBp3yBajTe ypeaoT Co eNekTpuyHaTa
Mpexa KOPUCTEjKM NPOLOIIKEH Kaben.

19. MPEAYNPELYBAHE: 3acnnBareTo Ha nepHMLA Co KOHTpona Ha
TemnepaTtyparta nocTaBeHa Ha BUCOKO MOXe [a Npean3BirKa N3ropeHuLm
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Ha KoXaTa Wiu TONMOTeH yaap.
20. NMPEOYNPEOYBAHE: KabenoT u KoHTpornHaTa eauHuLa Ha 0Boj
anapaT MOXe [ja npeTcTaByBaaT ONacHOCT NPy 3anneTkyBame,
3ayLuyBame, CONHyBakbe UK 0feHe JOKOMKY He Ce NPaBuIHO
noctaseHn. KopucHukoT Tpeba ga ce ocurypa aeka enekTpudH1oT kaben e
6e36eaHO NOCTaBEH.
21. MPEQYMNPENYBAHE: Ypenot He cmee Aa ce KOpUCTK 3a 3arpeBate
Ha XXMBOTHW.
22. MNepuogmyHo npoBepyBajTe ja cocTojdata Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[lokonky kabenoT 3a HanojyBate e OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMmeHu
KBanunuKyBaH CepBIC 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
23. He ro notonysajTe kabenot, NpuUKIy4oKoT Unn LennoT ypea Bo Boaa
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKU YCNOBM
(QLOXA, COHLIe UTH.) M He ro KopUCTeTe BO YCIIOBM Ha BMCOKA BMaXHOCT.
24. He ro kopucTeTe ypefoT co olTeTeH kaben 3a HanojyBarbe 1rnm ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaeeH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBMaCTEHM CEPBUCHM LIEHTPU. HenpasumnHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKWN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.
25. KabenoT 3a HanojyBate He CMee a A0NMPa XeLLKI NOBPLLMHM.
26. On 6e36e0HOCHM NpUYKMHK, Tpeba aa ce KopucTaT camo OpPUrMHAMHY
[04aToUM M pe3epBHN Aen0oBM HAMEHETH 3a JafeH Mogen Ha Kkebe,
NpoAaLeHn O OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.
27. He ro kopucTeTe ypenoT Kora e npeknoneH. He BMETHYBajTe UrMnYKu,
LUTUMKA UK pYyrn METamnHW NpeaMeT BO NepHMUaTa.
28. He ro KopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unum snaxeH. OctaseTe ro
ypenoT Aa Brcu nabaso Ha Jo6PO NPOBETPEHO MECTO JOAEKA He Ce
MCYLLM LLENOCHO.
29. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBare BP3 KEXOK ypes.
30. MepuroanyHo NpoBEpPYBajTE ja onpemara 3a 3Hauu Ha abere unm
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owTeTyBare. [lOKOMKy ce NPUCYTHU TakByW 3HaLW UK ako onpemara e
anoynoTpebeHa, KOHTaKTMpajTe ro AobaByBaYoT Npea Aa NPOAOIHKUTE Aa
ja kopucTture.

31. Uysajte Ha CcyBO MeCTO. HuKorall He CTaBajTe TeLK1 npeaMeTy Bp3
ypenor.

32. Hukoralu He 3acnuBajTe co BKIyYeH yped. McknyyeTe ro of WTekep.
33. Hukoralu He ro NoKpWBajTe KOHTPOSEPOT.

35. lNpen Aa ro BKNy4nUTe YpeaoT, NpOBEPETE Jarni € paMHOMEPHO
pacrnopefeH n Hema U3BUTKyBaka Unn Habopw.

34. EnemeHTUTE Ha NPOM3BOLOT HaBEAEHM BO AeNOT YncTerwe MOXe fa
ce nepart BO MalunHa 3a nepere Ha 30°C.

33. He ro nernajte npou3Bo4OT OCBEH [eN0oBUTE HaBedeHW BO AeNOoT 3a
UncTterse.

36. OBOj ypen He cMee fa ce KOPUCTH 3a MEAMLMHCKM Lieni BO 60MHALM.
OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauumMHeKa ynoTpeba Bo GonHMuw.

37. Ypenot Tpeba aa ce onaau npea cknaavpare.

38. YpenoT moxe Aa ce KopUCT camo CO TUMOBUTE Ha OTCTPaHNMBY
erleMeHTI HaBeeH BO O3HaKaTa Ha onpemara.

39. He ro kopucTeTe ypenoT Ha KPeBETM LUTO Ce NoAecyBaaT Wik ako
YPeaoT ce KOPUCTH Ha KPEeBET LUTO Ce NOAEeCyBa, OCUrypajTe ce Aeka
YPeaoT v kabenoT He MOXaT fa ce 3arnaeat UnW CBUTKaaT, Ha np. Ha
LLIaPKH.

40. OBoj ypes e onpemeH co ocuUrypyead 3a 3aLlTuTa of NperpeBarse.
OBoj ocurypysad He Tpeba aa paboTu 3a BpeMe Ha HopmarnHa ynotpeba.
AKO ocurypyBayoT e aKTMBMpPaH, ypeaoT Ke npectaHe Aa (yHKLUMOHMpa 1
Mopa [a ce BpaTyl Kaj NPOu3BOANTESNIOT UMM HETOBMOT NPETCTaBHUK 3a
nonpaseka.

OBJACHYBAHE HA CUMBOIU (Crmka 2)

1. MpouuTajTe v ynatcTBaTa 3a ynotpeba.

2. He kopucteTe 6enuno.

3. He unctete xemmcku.

4. He HoceTe nrnnykm.

5. He kopucTeTe npeBuTKaHO Nk 36pykaHo.

6. MpousBogoT He Tpeba fa ro kopuctaT MHory Manu Aeua (0-3 roguHm).

7. CAMO penoBuTe o NpoM3BOLOT HABEEHW BO yiaTCTBaTa MOXe fja Ce nepat payHo. [penopayaHa TemnepaTtypa Ha Bogarta:
30°C.
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8. Moxe Aa ce cylun BO MaLLMHa 3a CyLUee anuLiTa Ha H1CKa TemnepaTypa.
9. Camo genoBuTe 07 NPOM3BOAOT HABEAEHM BO ynaTcTBaTa CMeat fa ce nernaat Ha Temneparypu go 110°C.
10. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nusnHa Ha Bofia, Ha MpUMEP: BO TyLL, KaJa UNnu Haj MUjariHUK UCMONHET CO BOAa.

lMpoussop: EnekTpuuna rpejHa nognora AD7415 / AD7403 / AD7444

MPEN NPBATA YNOTPEBA

1. Mpon3sofoT Mopa Aa ce ofBUTKa ¥ NOCTaBN paMHO Npef a Ce BKIy4M.

2. lNpenopayysame Aa ro BKNy4MTe ypeaoT Ha MakcumanHa noctaska 30 MUHYTU Mpeq Cietbe, a MoToa fa ja HamanuTe Ha
rocakyBaHaTa nocTaBKka 3a TonnuHa. cknyyete ro npeq cnuekse.

ONMKC HA YPELOT — MexaHWuKu KOHTponep
1. KoHTponep Ha Temnepatypa

2. Kaben 3a HanojyBatbe

3. MNepHuua/nopgnora

KOPWUCTEHE HA YPE[OT — MexaHU4kv NpekuHyBay

1. BknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe BO ENEKTPUYEH LUTEKEP.

2. 3anoyHeTe CO 3arpeBarbe Ha MPOM3BOAOT CO MOMECTYBare Ha MPEeKMHYBaYoT BO nomnoxba 1 /2.
0 nonyctu

1 Hucka Temnepatypa, Auoaa BKyYeHa

2 BMCOKa TEMMepaTypa, Avoaa BKilyyeHa

3. UcknyyeTe ro ypedoT co MOMECTyBakb€ Ha NpeknHyBa4oT Bo nomnoxba 0.

CKNADVPAHE

CekoralL 0cTaBeTe ro Npou3BOA0T fa Ce ONlaav npej Aa ro npeknonuTe 1 cknagupare. Msbertysajte coaaasare ocTpu Habopw
Ha NPOW3BOAOT; Ha MPUMEP, He 0 CKnaaupajTe Noa Apyr NPeaMETH LITO MOXe A Npeaw3BuKkaaT CBUTKYBake Ha BHATPELLHUTE
KWLM 3@ TPEEHHE.

YNCTEHE HA BO3[YX N CYLLUEHE

TkaeHuHaTa MOXe [a ce nepe payHo unm Bo MalwunHa Ha 30 ctenenu Lienanycosu. VcknyyeTe ro ypenoT o4 CTpyja u oTcTpaHeTe
ja 3awWwTuTHaTa 06BMBKA. TKAaeHNHATa e eAMHCTBEHWOT fen O YPELoT LUTO MOXE fa Ce nepe.

lpeBuTKajTe ro 1 noToneTe ro Npou3eoaoT 15 MUHYTK BO MNak pacTBop oA Brar canyH v Boaa. YBepeTe ce ieka TemnepaTtyparta
Ha Bogata € nog 30°C.

[MepeTe Ha HeXeH LMKNYC 2 MUHYTA.

VicnnakHeTe co cBexa Mnaka Boga.

HexHo ucTerHeTe ro npou3BogoT O HeroBaTa OpUrMHanHa ronemMuHa.

VcyweTe Ha Bo3ayx Ha koHeL,. HE kopuCTeTe LWUTUNKW 3a anuLiTa unu LUTUNKW Of KakoB Buno ua,.

HE kopucTeTe ro npou3BoAoT oAeka He Ce UCYLLIM LIeNocHo!

HE ro nernajte npon3sogot!

TEXHUYKM MOJATOLIM: AD7415 / AD7403 / AD7444
HomuHanHa noTpolysayka Ha eHepruja: 45W
MakcumanHa mokHocT: 80W

HanoH Ha Hanojysakbe: 230 V ~ 50/60 Hz

[umeH3nn (BucuHa X wipuHa) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

3apaau 3aWTUTa Ha KUBOTHaTa cpeAnHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUyHa U enekTPoHcka onpema. Cornacko uneH 13, cTasosn 112 og
3akoHoT og, 11 centemspu 2015 roauHa 3a OTNAAHa enekTPU4Ha ¥ eNEKTPOHCKA OnpeMa, CO 0Ba Be MH(YOPMUpaMe 3a NPAaBUMHOTO paKyBatbe Co oTnaaHa
€MEKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKa OMpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema 3aeaHo Co ApYr 0TNag — 0Ba & MOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMa Ha
,MpeLpTaHa Kopna 3a 0TNafoLw’, co koja ce Gapa cenexTuBHo cobuparbe Ha 0Boj BUA OTNAA.

2. ENeKTPpUYHHTE 1 ENEKTPOHCKUTE YPpean MOXe Aa COAPXAT OMacky CYMCTaHLW, CMECH M KOMMOHEHTY KOM, FOKOIIKY Ce VCMyLUTAT BO KWUBOTHaTa CpeauHa,
MOXar fja NpeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3APaBJETO v KMBOTOT Ha NYTeTO U XuBHUTE opraHuami. Te MOXaT Aa A0BEAAT A0 GPOjHY 34 paBCTBEH!
3a6onyBatba, Kako LUTO Ce OLITETYBaHE Ha BIAOT, CIIYXOT ¥ FoBOPOT. Tue UCTO Taka MoXaT Aa v owrtetar GyGpeauTe, LpHUOT Apo6 v cpueTo v Aa
npefu3BuKaar koxHu 3abonysatba. LLITETHUTE CyNCTaHLMM, UCTO Taka, MOXAT HETaTUBHO Aia BNMjaaT Ha PECTMPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHIOT CUCTEM U Aa
fAoBeaar Ao pak. KoHCyMMpatbeTo pacTeHuja LTo pacTar BO KoHTaMUHUpaHa nousa 1 Mpou3soav A0GUEHI Of HUB MOXe Aa NPETCTaBYBaaT PU3K OF OBUE
30paBCTBEHY NOCNeANLM.

3. YnoTpeGeHara enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce Mpeaasa camo Ha OBMacTeHM MecTa 3a cobuparbe, 4uj Criucok Tpeba Aa Buae AocTaneH
Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cexoja OMLUTUHCKA KaHLenapuja.
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4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynoTpeba i 06HOBYBAHETO, BKIYUMTENHO U PELMKNMPAHLETO, Ha ynoTpebyBaHaTa
onpema. TVe UCTO Taka Urpaart kiyyHa ynora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0TNaz 0f ynoTpebyBaHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajkin
AVPEKTeH NPeHOoC Ha 0TNadoT A0 OBNacTeHW MecTa 3a coSmparbe W eNMMUHUPare Ha HenoXenHuTe COLlMJaJ'IHV\ HaBUKM LITO pe3ynTnpaat Co OCTaBawe Ha
0TrnaAHa onpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

ﬂononuwrenuo , BpaTtete ja yno‘rpeGeHaTa €neKkTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKka onpema Ao MECTOTO Ha ucnopaka. I'Ipw ucnopaka Ha onpeMa 3a /JOMakMHCTBO Ao
KynyBa4or, /JMCTpMﬁyTepOT € JOMKeH 6ecnnatHo Aa ja noaurLe ynOTpe6eHaTa onpema 3a /JOMakMHCTBO Ha MeCTOTO Ha ucnopaka, noj ycnos
ynoTpeGeHaTa onpema Aa e of UCT TUM 1 Aa CRYXKK 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 1CTiopadaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 3a CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KOMyHaneH
0Tnag, Kako LITO € ONULLIaHo. ﬂOKOJ‘IKy ypeaoT coapxu 6a'repmm, Tve Tpe6a Aa Ce OTCTpaHaT 1 Ja ce oAHecaT Ha noceGHO MecTo 3a coﬁwparbe "
OTCTPaHyBatbE.

He ro chpnajre ypenoT Bo koHTejHep 3a komyHaneH otnap!!

Cepauc [lokonky cakaTe Aa Kynute pe3epBHi AeMOBW UNK fia noHeceTe buno kakea xanba, Be MONMME KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja
u3gan cmeTkaTta.

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
v _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Radi
povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug. Radi povec¢anja sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati vise elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.
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8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koristenje osobama koje
su neosjetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utikaC iz uticnice nakon upotrebe
drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektricnu mreZzu pomocu
produznog kabela.

19. UPOZORENJE: Zaspati na jastuku s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.

20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje zivotinja.

22. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
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napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
23. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.
24. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
25. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
26. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu deke, koje prodaje
ovlasteni servisni centar.
27. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuite igle, pribadace ili
druge metalne predmete u jastuk.
28. Ne koristite uredaj ako je mokar ili viazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
29. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda.
30. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istroSenosti ili
oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno
koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego Sto je nastavite koristiti.
31. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte tedke predmete na
uredaj.
32. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.
33. Nikada ne prekrivajte kontroler.
35. Prije ukljuCivanja uredaja provijerite je li ravnhomjerno rasporeden i da
nema udubljenja ili nabora.
34. Elementi proizvoda navedeni u odjeljku Ci¢enje mogu se prati u
perilici rublja na 30°C.
35. Ne glacajte proizvod osim dijelova proizvoda navedenih u odjeljku
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Ciscenje.

36. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

37. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

38. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenim u oznaci opreme.

39. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se uredaj i kabel ne mogu zaglaviti ili
pritisnuti, npr. na Sarkama.

40. Ovaj uredaj opremljen je osiguracem koji Stiti od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi tijekom normalne upotrebe. Ako se osigurac
aktivira, uredaj Ce prestati raditi i mora se vratiti proizvodacu ili njegovom
predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. Pro€itajte upute za uporabu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne kemijski Cistiti.

4. Nemojte nositi igle.

5. Ne koristite presavijeno ili zguzvano.

6. Proizvod ne smiju koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).

7. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno. Preporu¢ena temperatura vode: 30°C.
8. Moze se susiti u susilici na niskoj temperaturi.

9. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se glaéati na temperaturama do 110°C.

10. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tusu, kadi il iznad umivaonika napunjenog vodom.

Proizvod: Elektricna grijaca podloga AD7415 / AD7403 / AD7444

PRIJE PRVE UPORABE

1. Proizvod mora biti rasklopljen i polozen vodoravno prije ukljucivanja.

2. Preporucujemo da uredaj ukljucite na maksimalnu postavku 30 minuta prije spavanja, a zatim smanjite na Zeljenu postavku
grijanja. Iskljucite ga prije spavanja.

OPIS UREDAJA — mehanicki regulator
1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Jastuk/prostirka

KORISTENJE UREDAJA — mehanicki prekida¢

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu utiénicu.

2. Zapochnite zagrijavanje proizvoda pomicanjem prekidaca u polozaj 1/ 2.
0 popusta

1 niska temperatura, dioda uklju¢ena

2 visoka temperatura, dioda ukljuéena

3. Iskljucite uredaj pomicanjem prekidaca u polozaj 0.

SKLADISTENJE

127



Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladistenja. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu; na primjer,
nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutarnjih grijacih zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Navlaka od tkanine moze se prati ruéno ili u perilici rublja na 30 stupnjeva C. Iskljucite uredaj iz struje i skinite navlaku. Navlaka od
tkanine je jedini dio uredaja koji se moZze prati.

Preklopite i namoite proizvod 15 minuta u mlakoj otopini blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.
Perite na njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod na njegovu izvornu veli€inu.

Susite na zraku na Zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili kopce bilo koje vrste.

NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nazivna potroSnja snage: 45 W

Maksimalna snaga: 80 W

Napon napajanja: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimenzije (visina x Sirina) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviadtena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ArAITbHI YMOBW BE3MEKM
BAXIBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO NMPOYNTANTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOANLLOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyartauii Ta LOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBOHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYMHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.
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2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie Ans JOMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE NOrO A5t Oyab-AKMX IHLLIMX LiNer, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpWU3HaYeHNi.

3. MNpwnag cnig nigkniovati nuwe go posetkn 230 B ~ 50/60 My, Ans
nigBuLLeHHs Ge3nekn ekcnnyaTtawii He NigKnoYanTe Kinbka enekTpu4HnX
NPWUCTPOIB O OAHOTO Kora ogHoYacHo. [ns niaBuLleHHs besneku
ekcnnyarauil He nNigknKYanTe Kinbka enekTPUYHUX NPUCTPOIB O OQHOr0
Kona 0HO4YacHo.

4. [Ins 3abe3neyveHHs [OAATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETHCSH BCTAHOBUTM
B €MEeKTPUYHOMY KO NPUCTIiA 3axMCHOrO BigkntodeHHs (M3B) 3
HOMIHaNbHUM AndepeHLianbHUM CTPYMOM, LWo He nepesuyye 30 MA. [ns
LIbOro 3BEPHITLCA A0 KBanihikoBaHOro efiekTpuka.

5. byabTe Bkparn 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTK.
He gossonsmnte Aitam rpatuca 3 npuctpoem. He gossonsinte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMWIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

6. NMOMNEPELXEHHA: Mpunagom MoxyTb KOPUCTYBATUCSH MasEHbKI AiTH
BiKOM Bif} 3 POKIB 10 8 POKiB, AKLLO BiH BUKOPUCTOBYETLCA Mif HArMAL0M
[0POCAKNX, a perynaTopu Temnepatypy 3aBxan BCTaHOBIEH Ha
MiHIMarbHy Temnepartypy.

7. NONEPEPKEHHA: [itam Bikom A0 TPbOX pokiB 3a60POHEHO
KOPWUCTYBATUCA LM NPUCTPOEM Yepe3 NOro HeadaTHICTL pearyBaTti Ha
neperpi..

8. MOMNEPEKEHHA: Llei npucTpin He NigxoanTb ANt BAKOPUCTAHHS
ocobamu, siKi HewyTnuBi 4o Tenna abo ayxe YyTnuBi 4o Tenna, ski He
34aTHi pearyBaty Ha neperpis, abo ocobamm, siki noTpedyoTb NOCTIMHOIO
gornagy.

9. MONEPEIKEHHA: Ocobu 3 0bMexeHUMM (Di3ndHUMM, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumM 34i6HOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIAY Ta 3HaHb LLOAO
6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM OTO
T1LLE Nig HarnsgoM OMiKyHiB.

10. NOMNEPEDXEHHA: Lie obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATHCS
OiTbMM cTapLue 8 pokis Ta ocobamu 3 06MexXeHUMI i3NYHUMK,
CEHCOpHWUMY ab0 po3yMoBMMM 34i6HOCTSMK, abo ocobamm, ki He MaKTb

129



[OCBIZY YW 3HaHb LWoA0 0bnagHaHHS, 3a YMOBMW, L0 BOHM NepebyBatoTb
nig HarnsigoM ocobu, BignoBiganbHOI 3a ixHio 6e3neky, abo im byno
HafaHo IHCTPYKLi Woao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHs 061agHaHHSA Ta BOHM
YCBIOMJTIOIOTb NMOB’'A3aHI 3 UMM puaunki. [itam He cnig rpatucs 3
obrnagHaHHAM. YMLLeHHs Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHS HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMMU, SKLLO IM He BUMOBHUIIOCS 8 POKIB i BOHU He
nepebyBatoTb Nig HarnsgoMm.

11. NMOMNEPEKEHHA: He 3anuwaiTe npunagd, NigKnoYeHnin 40 pO3eTKM,
6e3 Harnagy.

12. MONEPEKEHHA: 36epirante npucTpin Ta oro kabenb y
HeJOCTYMHOMY NS AiTen Micui.

13. MOMNEPEKEHHA: HenpaunbHe BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOKD MOXE
NPU3BECTU A0 TPABM, TakUX SK NMOPI3un, cagHa abo ypaxeHHs eNeKTpU4HNM
CTPYMOM.

14. MONEPEKEHHA: 3aBxau Big'eqHynTe BUNKY Bif po3eTku nicns
BMKOPUCTaHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITb 3a LLHYP XUBIEHHS.
15. NMOMEPEKEHHA: He BuKkopucToByiiTe NpUCTpin nobnnay
nerko3ammMmcTx MaTepianis.

16. MONEPEKEHHA: MNMepen yniieHHAM Ta MUTTAM Npunagy

Bif €QHaTe LWHYP XMBMNEHHS Bif PO3ETKM.

17. MONEPEDKEHHA: He nepemillyiTte npucTpii nig 4ac 1noro poboTy.
18. MONEPEKEHHA: He nigkntovainTe npucTpin 4o mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOZOBXYBaya.

19. MONEPEKEHHA: 3acMHaHHa Ha nogyLiLi 3 BUCOKOK TEMMepaTypoto
MOXE CMPUYUHUTMI OMiKK LWKipK abo Tennosui yaap.

20. MONEPEIKEHHA: Kabenb i 610K KepyBaHHS LbOro Npunagy MoXyTb
CTaHOBUTM Hebe3neky 3anyTyBaHHS, 3afyLLUeHHs, CNOTUKaHHA abo
Hebe3nekn xoabbu, SKLLO X HenpaBUIbHO Po3MicTUTH. KopucTyBay
NOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 ENEKTPUYHIN LIHYP PO3MiLLEHO Be3neyHo.
21. NONEPEKEHHA: MpucTpiin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
obirpiBy TBApWH.

22. MNepiofnyHO NepeBipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLWO LWHYp
KMBMEHHS MOLUKOKEHO, MOro CIifg 3aMiHWUTK B KBani(hiKoBaHi PEMOHTHIA
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MancCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebesneku.

23. He 3aHyptoiiTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTPIi y BoAY 4u Byab-aKy
IHWY piguHy. He nigaasanTe npucTpin BNAMBY NOroAHNX YMOB (LOLLY,
COHLSA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MOrO B YMOBAX BUCOKOI BOSOrOCTi.
24. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XMBNEHHS,
SKLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHNN BYab-SKUM YMHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHUW. He Hamarantecs camoCTIMHO PEMOHTYBATMW MPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NMPU3BECTMN [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[NoBepHITb NOLIKOMKEH NPUCTPOI O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ons nepeBipkn abo PeMOHTY. Yci PEMOHTHI pobOTH NOBMHHI BUKOHYBaTUCS
IuLLle aBTOPU30BAHUMI CEPBICHUMU LeHTpamu. HenpaBurbHO BUKOHAHM
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM Cepro3Hy Hebesneky Ans Kopuctysava.

25. LLHYp XMBIIEHHSA HE NMOBUHEH TOPKATUCS rapsiunX NOBEPXOHb.

26. 3 MipkyBaHb 6€e3neku cnig BUKOPUCTOBYBATM JULLIE OPUTiHATbHI
akcecyapy Ta 3anacHi YaCTuHK, NpU3HaYeHi 4ns AaHOI MOAEeni KOBAPK, WO
NPOLalTLCA aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

27. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y CKnageHoMy BUrnsgi. He BctasnsinTe
LUNWITbKM, TONKM YW THLLI MeTanesi NpeamMeTy B MOLYLLKY.

28. He BukopnCTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH MOKpUI1 abo BOMOrui.
3anuwuTe NpuCTpii BiflbHO BUCITW B A0BpE NPOBITPOBAHOMY MiCLli, OKM BiH
MOBHICTIO HE BUCOXHE.

29. He knagiTb kabesb XWUBMNEHHS HA rapsiynin NPUCTPIN.

30. MNepiognyHo nepesipanTe 0bnagHaHHA Ha HAsBHICTb 03HaK 3HOCY abo
MOLLKOZKEHb. FAKLLO Taki 03HaKM NpUCyTHI abo AKLWo obnagHaHHS
BMKOPWCTOBYBAIIOCH HEHANEXHUM YUHOM, 3BEPHITLCS 40 NOCTaYasbHIKA,
nepLL HiX NpOAOBXYBATM OTO BUKOPUCTOBYBATMW.

31. 3bepirante y cyxomy micuji. Hikonm He cTaBTe BaxKi npeaMeTH Ha
NpUCTPIN.

32. Hikonv He nsaraiiTe cnatu 3 yBIMKHEHUM NpuUCTpoeM. Big'eqHanTe ioro
BiJ, PO3ETKM.

33. Hikonn He HakpuBanTe KOHTPOSEp.

39. MNepen yBIMKHEHHAM NPUCTPOKO NEpPeKoHanTeCs, LWO BiH PIBHOMIPHO
PO3MNOAINEHN | HE Ma€e NEPErnHIB UM CKNaaoK.
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34. EnemeHTu BUpoby, 3a3HaueHi B po3gini «YnLLIEHHS», MOXHa NpaTy B
npanbHin MawuHi 3a Temnepatypu 30°C.

35. He npacyite Bupi6, OKpiM TVX YacTuH BUPODY, SKi 3a3HaveHi B po3aini
«YuLeHHsy.

36. Llen npucTpin He MOXHA BUKOPUCTOBYBATU B MEAUYHUX LiNaxX y
nikapHsx. Lle obnagHaHHA He npu3HaveHe 4ns MeanmyHoro BUKOPUCTaHHS
B NiKapHSX.

37. MNepep 36epiraHHAM NPUCTPOLO CRig AaT NOMY OXOSTOHYTH.

38. MNpuncTpiit MOXXHA BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 3 TUMAMM 3HIMHX
eIIEMEHTIB, 3a3Ha4YeHUMN B MapKyBaHHi 0bnagHaHHs.

39. He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha PerynboBaHmX SixKax, abo SKLo
NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCA HA PEryibOBAHOMY NiXKY, NEPEeKOHaNTeCs,
LLIO NPUCTPIN Ta kabenb He MOXYTb BYTU 3aTUCHYTI ab0 NepeTUCHYTI,
Hanpwknag, Ha NeTnax.

40. Llei npucTpiit ocHaLLeHo 3anobiXHUKOM 4ns 3aXMCTY Bif Neperpisy.
Ller 3anobixHWK He MOBUHEH CMpaL{bOBYBATH Mif Yac HOPMAnbHOro
BMKOPUCTaHHS. AKLLO 3anoBikHKK CnipaLytoe, NPUCTpin nepectaHe
npautoBaTh i 1oro HeobXxigHO NoBEepPHYTU BUPOBHMKY abo ioro
NPeLCTaBHUKY NS PEMOHTY.

NOACHEHHA CUMBOIIB (PucyHok 2)

1. MpounTaiiTe iHCTPYKLtO i3 3aCTOCYBaHHSI.

2. He Bipbintonte.

3. He 3gaBatt B XIMUMCTKY.

4. He HOCITb LWNUMABKA.

5. He BukopucTOBYiiTe CknageHuit abo 3im'aTuin maTepian.

6. MpoayKT He NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATICSA Ay)e ManeHskuMn AiTbMu (0-3 pokw).

7. NLLE Ti yacTuhm BupoGy, Lo nepeniveHi B iHCTPyKLii, MOXHa npaTy Bpy4Hy. PekomeHaoBaHa Temnepatypa Boau: 30°C.
8. MoXHa CyLUMTU B CYLLIMMbBHIA MaLLWHI 33 HU3bKOI TeMnepaTypy.

9. MNpacysatu 3a Temnepatypu [o 110°C moxHa nuLe Ti YacTuHN BUPODY, LU0 3a3HaYEHi B iHCTPYKL.

10. He BukopucTOBYITE NPUCTPIli NOBNM3y BOAW, HAMpUKNaZ: y AyLui, BaHHi b0 Haf yMMBANbHUKOM, HAaNOBHEHM BOZJOH0.

MpogykT: EnektpuyHa HarpisansHa nogylika AD7415 / AD7403 / AD7444

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupi6 HeobXigHO po3KnacTyi Ta NOKNacTy FopU30HTANbHO NEper YBIMKHEHHSIM.

2. Mv pekoMeHIyemMO BaM YBIMKHYTW NPUCTPI Ha MakcuManbHy NOTYXHICTb 3a 30 XBUMKH 4O CHY, @ NOTIM 3MEHLUUTY i 4o
BaxaHoro piBHs Harpiy. BUMKHITb oro nepef CHOM.

OMNUC NPUCTPOID — MexaHiyHUiA KOHTPONEp
1. Perynsitop Temnepatypu

2. lWHyp xuBneHHs

3. MopyLwwka/knnmmok
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BWKOPWUCTAHHA MNMPUCTPOLO — mexaHivHuiA nepemmkay

1. TligKNHoYiTh LUHYP KUBNEHHS [0 eNeKTPUYHOI PO3ETKM.

2. MouHiTb HarpiBaHHs BUPODY, NepeBiBLUM NepeMmKay Yy NonoxeHHs 1/2.
0 3HMKOK

1 HU3bKa Temneparypa, Aiof YBIMKHEHO

2 BMCOKa Temnepartypa, Aiod yBiMKHEHO

3. BUMKHITb NPUCTPiit, NepemicTUBLLM Nepemukay y nonoxeHHs 0.

3BEPIFAHHA
3aBxay aanTe BUPOBY OXONOHYTW Nepes cknagaHHaM Ta 36epiraHHsM. YHKalTe CTBOPEHHS! Piskux CKNagok Ha BUpobi;
Hanpuknag, He 3bepiraiiTe 0ro Mig iHWWMMK NPpeaAMeTaMu, SiKi MOXYTb CMPUYMHUTI BUTVH BHY TPILLHIX HarpiBarnbHUX ApOTiB.

OYNLEHHA TA OCYLWEHHA NOBITPA

TKaHUHHWIA Yoxon MOXHa npaTi Bpy4Hy abo B npanbHii MawunHi 3a Temnepatypy 30 rpapycis Lienscisi. Big'enHaiite npucTpint Big
Mepexi Ta 3HIMITb 4oxor. TkaHWHHWI YOXOM — eANMHa YacTuHa NPUCTPOIO, SKY MOXHA NpaTy.

CknagiTb BUpi6 i 3aMouiTb 10ro Ha 15 XBUMKH y TENMOMY PO34KHI M'SIKOro MUna Ta Boau. [epekoHaiiTecs, Lo TemMnepaTtypa Boau
Hwxye 30°C.

[epiTb Ha AenikaTHOMY PeXuUMi MPOTATOM 2 XBUWH.

3MuitTE CBIXOI TENNOK BOAOH.

AkypaTHO po3TArHiTL BUPIG O Or0 NOYaTKOBOrO PO3Mipy.

CyLwiTb Ha NoBITpi Ha MoTy3Li. HE BukopucToByiATe npuLinku abo Byap-ki 3aTuckaui.

HE BYKOPUCTOBYWTE supif, f0KM BiH NOBHICTIO He BUCOXHE!

HE npacyiite Bupi6!

TEXHIYHI JAHI: AD7415 / AD7403 / AD7444
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyxHICTb: 45 BT
MakcumanbsHa noTyxHicTts: 80 BT

Hanpyra xvenenHs: 230 B ~ 50/60 Iy

Poamipu (BucoTa x wupwuHa), cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

3apagn i Npo Bi, €NeKTPMYHOTO Ta eneKTPOHHOro o6nagHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11

Bepecks 2015 poky npo BIJ:lXO[:LI/I €eKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06NnaaHaHHs, LM NOBIAOMANEMO BaC NPO HanexHe NOBOKEHHS 3 BiAxoaamu

€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BbnafHaHHs:

1. 3aBOpOHSIETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiAXo[amm — Lie MiATBEPAKYETLCS MapKyBaHHSM Y

BUIMSAI «MEPeKPeceHoro KoHTeiHepay, LLO BUMarae po3finbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAiB.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi pe4oBMHH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pai NOTPannsHHS B HABKONWLLHE CEPeOBULLE

MOXYTb CTAHOBHUTY CEPII03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTS MIOLEN i KUBUX OpraHiamis. BOHI MOXYTb NPU3BECTN A0 YNCIIEHHWX 3aXBOPHOB aHb, TaKUX K

MOPYLLUEHHS 30pY, CNYXY Ta MOBMEHHS. BOHM Takox MOXyTb NOLUIKOAUTM HUPKWA, NEYiHKY Ta CepLie, a TakoX CNPUYMHUTY 3aXBOpIoBaHHS LKipu. LLkinusi

PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BNAWBATY Ha VXarbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOANTY [0 paky. BXMBaHHS POCIWH, L0 POCTYTb Ha

3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiUX HACMIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs Chif 3aaBaTi nuLLe 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CINCOK sikMX Mae ByTi AOCTYMHMI Ha

B8e6CatTi KOKHOrO MyHILMNANLHOrO YNPaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKNkoyaoun nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHs. BoHu Takox
c € BiflirpatoTb KMio4YoBY POsb Y CUCTEMi YNPaBNiHHA BiAXOAaMM ANs BXUBAHOTO NEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro oBnaaHaHHs, fo3Bonsioun GesnocepeaHbo

nepe/aBaTu BiAXoau 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTiB 360py Ta ycyBaloun HebaxaHi covjianbHi 3BU4KM, Siki NPU3BOAATL 10 3anMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE eNeKTpUUHE Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs fo Micus AocTasku. Mg Yac focTasku NOBYTOBOI TeXHiku NOKyNL0
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til camili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (PE) nakev cnig yTunisyBatin y BifnoBifHi KOHTEHEPW, Npu3Hayeri Ans po3AinbHoro 36opy nobyTosux BiAX0AiB, Sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix Cig BUAHSATY Ta BIGHECTU 0 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BukupaiiTe npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux BiaxoAis!!

Cepsic fAkuwio Bu 6axaeTe npuadaTv 3anacki yacTuhm abo nofati Gyab-ski ckapry, 3BepHiTLCS Ge3nocepesHLO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 32 ynoTpeby (SR)
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OMnLUTK YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE U CAYYBAJTE 3A BYAYRY YNOTPEBY

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Y hemy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycneq 3noynotpebe unu HenpasuHOT paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ray
[pyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j& HaMEeHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunti camo Ha ytuyHuly og 230 V ~ 50/60 Hz. a
bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLIE enekTpuYHUX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanm
6e3benHoCT paga, HeMOjTe MCTOBPEMEHO MOBE3NBATY BULLIE €NEKTPUYHUX
ypehaja Ha jedHo Kono.

4. [1a 6u ce obesbeauna fogaTHa sawTuTa, Npenopy4yje ce yrpagmwa
ypehaja 3a 3awTuTy oa npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Koo ca
HOMWHamNHOM AndepeHLpjanHOM CTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a 0BO
Ce KOHCYNTYjTe ca KBaMMUKOBAHUM eNeKTpUYapem.

5. byaute n3yseTHo onpesHu kaga kopucTtute ypehaj kaga cy geua 'y
6rm3nHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute aeum
unu GUNo Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem aa ra Kopuct.

6. YINO3OPEHE: Ypehaj mory kopuctuti mana gela crapuja og 3 roauHe
n mnaha og 8 rognHa ako ce KOpUCTH NoA Haa30poM ofpacne ocobe 1 ako
CYy KOHTpOMe TemnepaType yBeKk NofgeLleHe Ha MUHUManHy TeMneparypy.
7. YIO30PEHSE: [eun mnahoj og Tpu roguHe Huje LO3BOMbEHO Aa
KopucTe 0Baj ypehaj 360or kerose HeMoryhHOCTH pearoBama Ha
nperpeBatbe.

8. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpebdy og cTpaHe
ocoba Koje Cy HeOCETIbMBE Ha TONMOTY MK Cy BEOMa OCeT/biBe Ha
TONNOTY, KOje HUCY Y CTaky Aa pearyjy Ha nperpesarbe unu of CTpaHe
ocoba Kojuma je noTpebHa cTarnHa Hera.

9. YIMO30PEHE: Ocobe ca orpaHNyeHM HU3NYKIM, CEH30PHUM MW
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MEHTanHUM cnocobHocTMa U ocobe 6e3 UCKyCcTBa W 3Haba Y Be3n ca
6e36eqHoM ynotpebom ypehaja mory ra KOpUCTUTK Camo NoA Haa30poM
cTaparerba.

10. YNO3OPEHE: OBy onpemy Mory KopucTuTh geua crapuja og 8
roauHa n ocobe ca orpaHU4EHNM U3NYKUM, CEH3OPHUM UIIM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa Wi 3Hakba O ONpemMm,
noZ YCroBOM [ia Cy nof Haa3opoM 0cobe 0aroBopHe 3a HUXOBY
Be3beqHoCT Mnu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
onpemMe 1 Ja cy cBecHe pusuka. [lela He CMejy Aa ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 06aBrbaTh Aella OCMM aKo HUCY CTapuja
o4 8 roanHa 1 HUCY nog Hag30pOM.

11. YNO30PEHE: He octasrbajte ypehaj ykibyyeH y yTuiHuLy 6e3
Hagsopa.

12. YITO30PEHE: [pxute ypehaj u keros kabn BaH AoMalliaja geLe.
13. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBectn 4o
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

14. YITO30PEHE: YBek uckrbyumnte yTukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuaHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

15. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6rmsuHu sanarusux
maTepujana.

16. YNO3OPEHE: lMNpe unwhera n nparba ypehaja, nckrbyunte kabn 3a
Hanajatbe 13 yTUYHULE.

17. YNO3OPEHE: He nomepajte ypehaj ook je y paay.

18. YINOSOPEHE: He npukrbyuyjte ypehaj Ha enekTpuyHy Mpexy nomony
npoayxHor kabna.

19. YINO3OPEHE: 3acnasare Ha jacTyky ca noAeLLleHOM TeMmnepaTypoMm
Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTh ONEKOTUHE KOXEe UM TOMMOTHY yaap.

20. YITO30PEHE: Kabn n koHTporHa jeauHuua osor ypehaja mory
nNpeacTaBbaTi ONacHOCT Of 3aneTrbaBatba, AaBIbera, CoTULaka Ui
X0Aaba aKo HWUCY NpaBuIiHO nocTaBrbeHn. KopucHuk Tpeba ga ce ysepu
[a je enekTpuyHM kabn 6e3begHO NOCTaBIbEH.

21. YNO30OPEHKE: Ypehaj ce He cme KOpUCTUTY 3a 3arpeBate
KMBOTUHA.
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22. NepuoanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajame. AKo je kabn 3a
Hanajarbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnTI y KBanMgUKOBaHoO] pagnoHULM
Kako 6y ce n3berna onacHoCT.
23. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unm 6uno kojy
ApYry Te4YHocT. He nanaxwute ypehaj BpeMEHCKAM YCrnoBMMa (KuLwa, CyHLe
WUTL.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMaXXHOCTH.
24. He kopuctute ypehaj ca owteheHumM Kabrnom 3a Hanajare, Ui ako je
UCNYLITEH UM Ha BKI0 KOjW HauYmMH owwTeheH, Uu je HeucnpasaH. He
NnoKyLLIaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep To Moxe LOBECTU [0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawheHn cepsrcHu
LileHTap pagu nperneaa unu nonpaske. Cee nonpaeke Tpeba aa obasrbajy
camo oBawwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBuIHo 13BpLLEHe Nonpaske
MOry npeacTaBrbaTi 030MIbHY OMACHOCT 3@ KOPUCHMKA.
25. Kabn 3a Hanajatbe He cMe fa aoanpyje Bpyhe noBpLUMHE.
26. V3 6e3benHocHMX pasrora, Tpeba KopUCTUTI Camo OpUriHanHy
[04aTHY OnpeMy W pe3epBHE AeNoBe HamekeHe JaTom mogeny hebera,
Koje npoAaje oBnalheHy CepBMCHH LieHTap.
27. He kopuctute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybauyjte urne, unoge umm
Apyre MeTasiHe npeameTe Y jacTyk.
28. He kopucTute ypehaj ako je mokap wnm BriaxaH. Octasute ypehaj aa
nabaeo BucY Ha J0OPO NPOBETPEHOM MECTY [JOK Ce NOTMYHO HE OCYLLM.
29. He ctaBrbajte kabn 3a Hanajawe Ha Bpyh ypehaj.
30. MNepuogmnyHo npoBepaBsajTe onpemMy Aa N UMa 3HakoBa xabara unm
owrTehera. AKO Cy TakBW 3HaLW NPUCYTHW UMK aKo je onpema
3noynotpebrbeHa, KOHTakTUpajTe fobasrbada npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTM.
31. YyBatu Ha cyBOM MecCTy. HuKaaa He CTaBrbajTe Telke npeameTe Ha
ypehaj.
32. Hukaza He nanTe Ha cnaBakbe ca yKibydyeHum ypehajem. Uckrbyunte
ra u3 augHe yTMYHULE.
33. Hukaza He nokpuBajTe KOHTpoOnep.
35. lNpe Hero LWTO yKIbyuuTe ypehaj, yBepuTte ce 4a je paBHOMEPHO
pacnopeheH 1 fa Hema npernba unu Habopa.
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34. EnemeHTV Npon3Boaa HasHa4YeHn y oferbky Yuihere mory ce npatu
Yy MaLLMHK 3a nparse Bewwa Ha 30°C.

35. He nernajte nponssog OCUM [enoBa Npon3soaa HasHauyeHux y
ogerbky Ynwhere.

36. OBaj ypefaj ce He cMe KOPUCTUTM Y MeanLMHCKe cBpxe Yy BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MenUMHCKY ynoTpeby y bonHuuama.

37. Ypehaj Tpeba octaBuTi Aa ce OXnaaum npe CKnaguiuTera.

38. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTM CaMO ca TUMOBKUMA YKNOHUBUX eNeMeHaTa
HaBeAEHUM Yy 03HaLM onpeme.

39. He kopuctute ypefaj Ha nogecuBumM KpeseTMMa uiu, ako ce ypenaj
KOPUCTM Ha NOJECHBOM KpeBETY, yBepuTe ce Aa ce ypehaj n kabn He mory
3arnaBuTW UINN CaBUTK, HMP. Ha LLapKama.

40. OBaj ypehaj je onpemrbeH ocurypavem Koju LUTUTK Of Nperpesatsa.
OBaj ocurypay He 61 Tpebano aa pagu TOKOM HopMmarnHe ynotpebe. Ako
Cce ocurypad aktuempa, ypehaj he npecrartu ga pagum 1 Mopa ce BpatuTu
NpPoM3Bofayy Unn kEroBoM NPeaCTaBHUKY Ha MONPaBKy.

OBJALLHEHE CUMBONA (Cruka 2)

1. MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby.

2. He n3bersnsaty.

3. He 4ncTutn xemmjcku.

4. He HocvTe nrne.

5. He kopucTuTe NpecaBmjeHo uni 3ry)xsaHo.

6. Mpoussog He bu Tpebarno aa kopucte Beoma Mana geua (0-3 roguHe).

7. CAMO penosv nponssofia HaBeaeHu y ynyTcTBY Mory ce npaTtu pyyHo. MpenopyyeHa Temnepatypa Boge: 30°C.
8. Moxe ce cylunTh y MaLLMHK 3a CyLuerse BeLla Ha HIUCKO] TemnepaTypy.

9. Camo [enoBy Npon3BoAa Ha3HAYeHu y ynyTCTBY MOTY Ce nernaTi Ha Temnepatypama o 110°C.

10. He kopucTuTe ypehaj y 6nuanHi BoAe, Ha NpuUMep: Y TyLLY, Kaav Uk U3Hag, yMUBAOHMKA HanyHseHOr BOJOM.

IMpoussoa: Enextpuyna rpejHa nognora AD7415 / AD7403 / AD7444

MPE NPBE YNOTPEBE

1. Mpou3sog Mopa BUTH packnonrbeH v NOCTaBIbEH PABHO Npe YKIbyunBakba.

2. Mpenopy4yjemo Aa ypeaj ykrbyunTe Ha MakcumanHo nofeluasare 30 MUHyTa npe CniaBakba, @ 3aTUM CMatbuTe Ha KerbeHo
nofieLLaBare Temnepartype. VckmbyunTe ra npe cnaearwba.

ONNC YPEBAJA — MexaHu4kn KOHTponep
1. Perynatop Temneparype

2. Kabn 3a Hanajate

3. Jactyk/npocTupka

KOPULIREHE YPEBAJA — MexaHWuku npekugay

1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajare y eNeKTpULHY YTUYHULY.

2. MoyHuTe ca 3arpeBareM Npou3Boza NoMepar-eM npekugaya y nonoxaj 1/2.
0 nonycra
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1 Hucka TemnepaTypa, voaa yKibyyeHa
2 BMCOKa TemnepaTypa, AModa yKibyyeHa
3. Uckrbyuute ypehaj nomeparbem npekuaaya y nonoxaj 0.

CKNAOULLTEHE
YBeK 0CcTaBUTE NPOU3BOA A CE OXNaju Mpe CKranatba v CKaanLuTersa. M3berasajTe cTBapatbe OLWTpUX HABopa Ha NPOM3BOAY;
Ha NpUMED, He CKNaANLUITUTE ra UCTOZ APYTX MPeAMETa KOju MOTY MPOY3pOKOBATU CaBMjatbe YHYTPaLLbUX PEjHUX XKLl

YNLWTREHE M CYLLEHE BA3AYXA

lnaTHeHa HaBnaka ce MOXe npaTh Pyy4Ho unn y mawnHn Ha 30 ctenenm Lienaujyca. Vickrbyuute ypehaj ua cTpyje v ckunmute
Haenaky. [lnaTHeHa HaBnaka je jeanHu aeo ypehaja koju ce Moxe npatu.

MpecasujTe npon3sop v noTonuTe ra 15 MuHyTa y MNaku pacTeop 6naror canyHa v Bode. YeepuTe ce Aa je TemnepaTypa Bofe
ucnop 30°C.

MepeTe Ha HEXHOM LKNyCy 2 MUHYTa.

Wcnepute cBeXOM MNakoM BOAOM.

MaxrbyBO pacTerHnTe NPOM3BOA A0 Herose NPBOBUTHE BENNYMHE.

CywwuTe Ha Ba3ayxy Ha xuu. HE kopucTute Wvnarske unu konye Guno koje BpcTe.

HE kopucTuTe npon3soa 40K ce MoTAyHO He ocyLum!

HE nernajte npon3sop!

TEXHWYKW NMOJALIN: AD7415 / AD7403 / AD7444
HomuHanHa noTpolursa cHare: 45W

Makcumanha cHara: 80W

HanoH Hanajara: 230 V ~ 50/60 Hz

[umeHavje (BucuHa x wupuHa) um: 30x40 / 38x38 / 38x38

3a no6po6uT xMBOTHE cpeauHe. UHdopmaumje 0 0TNaAHOj eNneKTPUYHO] M eNEKTPOHCKOj onpemu. Y cknaay ca unaHom 13, ctas 11 2 3akona oa 11.
centembpa 2015. roAnHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONPEMM, 0BUM Bac 0baBeLLTaBamMo O NPaBUIHOM PyKOBaksY OTNAAHOM eNEKTPUYHOM U
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuiheHe enexkTpuUHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TnaaoM — TO je NOTBPReHo 03HakoM y 0BnnKy
,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CENEKTUBHO CaKynbatbe OBe BPCTE 0TNaja.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKy ypeRaju Mory fia caapxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe U KOMNOHEHTe Koje, ako Ce UCMyCTe Y XWUBOTHY CPeavHY, Mory
Npe/CTaBbaTh 036UIbHY NPETHLY MO 3APABIbE Y XMBOT Mby/AN U XUBUX OpraHM3ama. Mory 0BeCTi 10 GPOjHIX 3ApaBCTBEHIX Teroa, kao LWTo cy
owrehetba BUAA, Cyxa v roBopa. Takofje Mory owTeTuti Gybpere, jeTpy 1 Cpue, 1 3a3BaTI KoXHe GonecTu. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTuBHO yTuLaTi
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. Koraymmuparbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMMHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
DOOMIEHNX OF HIIX MOXE NPeACTaBIbaTI PU3MK Of OBUX 3[PABCTBEHMUX NMOCNEANLa.

3. KopuwwiheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo oBnatwheHnm MecTuMa 3a cakynibae, Yuja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKe KaHLenapuje.

4. [lomahnHcTBa Urpajy BaHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu 1 onopasky, ykrbyuyjyhi peuyknaxy, kopuwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbyUHY YIIOTY Y CUCTEMY yripaBrbarba 0TNafoM Of kopuiieHe enekTpUIHe 1 eneKTPOHCKe onpeme, omoryhaeajyi ApeKTaH NpeHoc oTnaaa Ha
oBnalheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje J0BOZE /10 OCTaBIbakba OTNajHe OnpeMe Ha HernpesufeHm
MecTuMa.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpemMy Ha MecTo ucnopyke. Mpunikom Ucropyke kyhHux anapara Kynwy, AucTpubyTep je
obaBe3aH aa 6ecnnatHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTIopyKe, NOZ YCIIOBOM i je kopulineHa onpema MCTOr TUna 1 Ja je criyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCMOpYyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHepe HameteHe 3a CeneKTUBHO Cakymnibatbe KoMyHa NHOT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj canpxu 6aTtepuje, Tpeba ux YKMOHUTM M OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a Cakynrbatbe U Ofnarakse.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a KoMyHanHu oTnaa!!

Cepsuc YKOMMKO XenuTe Aa KynuTe pe3epeHe AenoBe Ui Ja noaHeceTe G1no kakee peknamavjvje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLYY KOjU j& 340 pauyH.

adiicall Jula (AR)

Aaladl Dl L 5 45
dalgl) Sl ilala

-
s

Sina Lol g g1l 4l gy Jaiial 5 iiny | 5

138



Y A 5 ) gl ol Y g Ll g colaglail) Jala Be 8 o i ¢ Sleadl alasiind (8 1
Al o Slead) alaiinl ¢ gu e U i ol A 5 ane dniiaall AS A Jaas
o Al (e oY it Y L el aladiud) Gacada Sleall I Y
A paadal a2l
L& 358 60/50 23555 < 68 230 e LS Ml Sleal) Ja i 3
i gl A Bas) 55 0 A0l 5eS 3 el Bac Jaua gy a8 Y ¢ Jasaill Lada 2 3
Al
& (RCD) (aiall il (o dilen Slea S ity dflia) lea i il 4
slieS (8 il el e 30 ety Y (e Lol iy 450 4S5 yilall
aad) 1agd Ha e
Jubd et ¥ sl 8 JakY) 2 ga 50 Sleadl aladinl vie 3palll s F 55 5
Aoty Sleallale je (el s ol o JUlB mand ¥ leall callly
3 e pdbeel a3 o) Jlaall JibY) 8 e Sleal) aladind (Say: piai 6
Lasa g LS Gl i) daladiial 25 13) &l s § (e ab e f J85 0dll 5 <) s
B da ool e Wihas ) allda jn b aSaill jualic
e 458 axe Can leadl 138 aladiuly AN G )50 Jila eans Y p3ad 7
.BJ\)AJ\ 2\;)3 &U.Uy MIAI\MY\
Gsomdn Y 0l GalAEY) i (e aladiudl Calia pe Sleal) s : jda% 8
e el g gmadaions ¥ () 1 b ) pall s Aoy (g iy ) S 3 )aly
Boaie dile ) ) ¢ saling ) (alaz V) U8 (e sl el As e gl )
ol B sl Agliall ol Al of dpagd) ol 58l (5 93 paladDU e ¥ a9
13 V) Aalasiin Sleadl (¥ alaatiaWU ey Lok 48yl 53 508l ) () 5 5 Gl
PESYVRAR REPTIER T T
) giw A e ab slael 55 pall kD Culanall 238 aladinly sansd 1 pdad Y
Ol (el gl 3o ganall dliall of dpaadl 5l dpad) ol Hadll (g 53 iU
Cadd Gl 8] a6 Gl Ay el e O A paal) 5158 ) 58
s el Lelatind 488 Jgn gl | 581 28 ) 53 65 O 5l cagiadlas e J g pmna
VLS Clanall sy caalll JlaDU jeay Y Alaiadl) Hhaladl 4y e )63 oSG
Gadd Gl ) iy g A (e (358 1518 13) ) Lgila o Ledalai JEla3U 5
Al
A8l s (532 b eSIL Y g ge el A 5 Y 1 das 11
JULYI Jgliie e 12y aliS 5 Slealls Jasia) ¢ jdas 12

139



i sanll o g all Jie cililial ) Sleadl adidl e AR5 (g5 38 : 53a5 13
Al eSl derall
Alsa) Gaoh e Ll 2Ty day 28U juie (o Gl Juadl ;a5 ) €
A e s Yy i)
(a3 AL A gl (e alls Sleadl aaiud ¥ 3a5 15
.ol (e A8l Gl Juad) calue 5 jleal) Calaii J : nias 16
Al oW leall dyad Y das 47
A el aladialy A eI il Sleadl Jua gl 485 Y 1 n3a5 18
A e G s e Bl jallda ja dasia pasabus o agill g5 80 385 19
‘ omad Ay a5l Aala 35 2
s el lad 4y Fualal) JSaill sas g5 leall 13a JUS JRES S8 a3 Y
axdiual e cany sia (S Legraia g oy ol 13) Do i) Sl il S 3laiay)
Ol S (8 AL eS)) Gl g (e ST
U gaad) 45803 jleal) e\d&fu.u\ ple g 3l 21
lagind cand (AG Al el S 13 (5 50 JS Aal) Gllu Al (andl YY
b (gl Cuintl ading = Sa) b 5 ol 50
saxa ¥ AT il gl ;u\‘;c\j&s@@\ S oa@l) I Jasl yaas Y 23
Adle 4y gl ok 8 aeading }‘(CJ\ el ¢ Hlhaall) (palall oyl Sleal)
B uayuj\m 13) 5f oLl A8l ellas S 13 Jlgal) pasis Y Y E
deda ) elld (a5 a8 celudiy Sleal) 73l Jslai ¥ Jae 4y IS 13 5 el
&5 O Gy ~SlaY) ol (andll aaiee dadd S je ) A8 5 jeaY) aef Al S
s Gllee JSE 8 3adiaall Laadll S e Jd (e dadd ~SlaY) il aies
i) o Uiaa 15k damaall e
L) ) Al el uadly Vi any 25
Laaiall jlall adad g 4 lal) Clialall aladiol cang dadlally Glati Gl 26
Adize xS e JB e gL )5 pme Ay )kl
AT A abaal (5 ol sl o Ganln JASY (5 shae g5 Sleall paaiia ¥ 27
Balall 8
an e 8 oSaa pe I Talao 4 3 Ty o Sl (S 13) Sleall padi Y 28
Ll Cany s 4 5l
AL Slea e Bl IS i Y29
228 Jga 5 Jla 8 KUl S alill e e Biay G 90 Cilaaddl (sl 30
2 i) J8 2 gall Jeadl ccilazal) st 3elu) Ja 2 }\ «ladald)

140



APPAREGW
Dleal) o AL pLT e ¥ Gila S 8 daisd 31

Lilal) e o abiadl Juil) a8 o lea s 100 Wl Y 32

Sl el a5 dudasiy o5 Y 33

e lad ol clelingl (gl asa 5 pte 5 (g gluilly dny j 58 (e S ¢ leall Jinii 3835
die el Allue 8 Cadaiil) and 8 L) i) giiall jualic Jue (Say 34
Argieda 30 5a 40

il and L daca gall itall o) Jal oLl gl S a8 Y 35

o el 1 clisindl Adph Gl e Jleall 138 aladiul 30 Y 36
i) 8 o) Alaaiudl Gacade

A A3 dd ol Dleall & iy 37

Aadle b saaaall AU ALEN jualiall o) i aa W) Sleall aladin) a0 Y 38
Sl

i e Jlead) alasiud 2313 5l ¢ Jaaadll ALY 5 Y1 e Sleall aadiua Y 39
e JEall Jas e clagaii f JASI Sleall Jliail axe (ha 38U (Jpaaill 18
Sladall

13 Jany WT g 51 pall da 50 L) e Aleall gy 3530 Sleall 128 £
s Jandl (e lead) (i gin ¢ sl Jurdi Jla 3 galad) alasiul) oL ) sl
AalaY Lelian o daiadl 48,00 ) atile)

(2.d83) 55al) £yl

ARl s T 1

oanal axdia Y 2

il Calail w0355 Y 3

ol g5 Y 4

draa 5l 4 shas leaddis Y 5

(u\w3g\ow)\;;JLHA\J&Y\J&QA@A\?\M\&Y 6

Asieda Ve ile sl el 3 a Aa ) g5l Jusll AL o o cilagdaill 85 ) sS3 6] Y)Y
Auaidig Jl);a«;)a@cus;_d\@mu&u 8

Fosieda ;3110 ) desi bl a s 5 die Cilalail b A sall geitall o) jad g m 08 552 Y .9
Ll slan Ui mgm (358 5f aleatil) gm0 0B i e coLal (pa o il Sleall w2333 Y 10

AD7415 / AD7403 | AD7444 350 ¢S 2383 53l 5 :zial)

sV alasiay)
; AL U8 ane JC da gy il 8 i
sl 8 Sleadl alal Ay slhall 35 all da jo M lgmds 23 dels Cual a gill Ji s )l s ds 0 el Je Jleall by a8 ¥

4SS aSatiban 5 — lgall caas
5 adl A 3 8 el Slea 1
Ll el 9

3 yman/salug 3

141



SIS e gl s
Lr‘h‘)éhi_uuu;.\ldhdmyﬁa']

2/1 pasl ) il el at Gk oo i) cpaadis a2
0t

ém\eud\dﬂﬁ‘mﬁ)‘);:\;)d']
u_\\.un?l.ma“dwm_ﬁba‘)\)ahjéz

0 sl ) il oL ja ke e Sleal it Glils 3

G
EyW| ;Lm\bd ﬁd)ﬁamig_\m‘u)my ‘dm\méc‘uadhuhuu\h\um mﬁjukdﬁuw:)ﬂ@.mﬂd)ﬂ
Al sl

ol sell Cda g 445

gl el g sl eladll eladll & 53l &5 el oSl e Sleadl duail 2530 30 51 a Ao o Wbl 8 o Gsny aladl eUasll Jue Sy
Stead) e Juadl Jial)

Aasieda 1330 e B elall 51 pa Aa 50 o e 3SB Cadalll g giball g elall o s Jslaa 8 288 15 Bl 4ail 5 isall shal

O3 30 Al Jeud 5553 e Lelut ]

cadail) il el Calasil

bl deas ) (3 i) paal 8

S e s sl sl dawal) dlliia a0ais ¥ Jrsll dis e ol sl B Ledin

1ol iy (i il i Y

il S o Y

AD7415 / AD7403 / AD7444 -3zl )

L5 45 ans¥) 38Ul il Jane

L5 80 58 o

3iom 60/50 ~ <5 230 A8l juae 2

38x38/ 38x38 / 40x30 :pam (Laall x gl yYT) el

g IV 5 Al eI Clanall s Lty 2015 aais 11 05 (g 251 i sl (13 8alally Slae A g SN g il gl Cilanal) WS Jga cila glaa Aol o Laja
£y IV iy ) Solaxall S g ol bl 138 oo oSl
& sl 13gd AEY) aead) il Lae ¢ shadia (3 saia” JS5 o 83 g gall adlall 0355 L 138 5 - (5 AY) cliiil) e Alewineal) i 5 IV Al je ) Chanal) g i
bl e
o3 a8y Faldl LS 5 (LYl Al ) ahad T U Ll cinl) ) o L 1) 63 5t il o€y allina 5 0 5 e g IV 5 A 5 5 5 (g i 5 Y
(oo Gl s juall ol sall i o (S Apals Wl pal s el 2S5 I ) juiall (3l 8 LS 3l 5 a5 el inada Jia el JSLS G 322a0) 0 gl
Agmall (sl a3l 15k clgie AELIAN Clatial 5 A ke Ay 5 8 s ) bl gl JS33 8 5 ol el LY ) (5355 5 el g el 0 Slgnd)
S IS g S sl e Al L Al (3555 0f o Al 5 o0l ol ol ) o ALamsal) 455 Y 5 Al S lanall ol o 3
Solanall i) 5 1) QUi A st 1553 aali Ll LS L gaisale ) Iy 8 Lay clgialatinl 5 Aleatosall lanall ladin) sale) 8 daalual) A dls 50 )u\Ilch..a_\ 4
Slanall &5 ) 555 D e sl e Lelaia¥) Sl o oy saainall gaandl) B ) 5 58l LA (i rany Lo cilexinsal) 4 5 5SIV) 5 Ak 1<)
ledhaaia e oSl 8 dlaiod)

Aesusall 3 5aall 5 a1 23Uy 5 5l 2 3 5 il 251 il 5 ) ol i ol A ) Aenall & SV 5 2 sl ilanall B3l oy o 3 ) ALY c E
A.,LunUP\J\A_MM\“};J\J‘]J\J@?M,&,NMQAW!U@A\Jvu,swuh)‘ caslusil) 4185 (g0 Ulaa
o) el g Ll ) o el s e (s s Jlead) S 1) e ge o LS il i) mead anadidll il glall b o) (o) QST 0580 e e gl Cany
A ol gens b
1180 Ll Ayl (B gl a5 Y
58k Juad) jaal g3l Al Juai¥l (o oo 1S3 (g s i e adal ol )8 b e 5 S 1) 1pdlanl) Aasd

Istifadagi talimati (AZ)

UMUMIi TOHLUKSSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TaLiMATLARI"
DIQQSTLS OXUYUN Vo GSLICSKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN
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1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitab¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadasi ve ya diizgiin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zarare gore masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada uglindir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magsad ugln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 230 V ~ 50/60 Hz gixisa qosulmalidir. islome
tohlukesizliyini artirmaq Ugln eyni anda birdan ¢ox elektrik cihazini tak bir
dévreye gosmayin. islema tehliikesizliyini artirmagq iiglin eyni anda
birdan ¢ox elektrik cihazini tek bir dovraya gosmayin.

4. 9lave goruma tamin etmak uglin elektrik dovresinde nominal
diferensial caerayani 30 mA-dan gox olmayan qaliq carayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun ugln ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlagin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken son derace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz, boyuklarin nazarati altinda istifada edildiyi ve
temperatur tenzimlayicilari hemige minimum temperatura tayin edildiyi
teqdirde, 3 yasdan yuxari va 8 yasdan kigik usaqlar tarafinden istifade
edila biler.

7. XOBORDARLIQ: Ug yasdan kicik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢linki o, haddindan artiq istiliys reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliye gargi hassasligi olmayan va ya
istiliya ¢ox hassas olan, haddindan artiq istiliys reaksiya vera bilmayan
ve ya daimi gaygiya ehtiyaci olan soxslor terafindan istifada tgin uygun
deyil.

9. XoBoRDARLIQ: Fiziki, sensor va ya zehni qabiliyyatlari mahdud olan
v ya cihazin tehlikasiz istifadasi il bagli tecribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarler.
10. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
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fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya avadanliq
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan sexsler terafinden istifade edila
biler, bu sertla ki, onlarin tehliikesizliyine cavabdeh olan saxs tarafindan
nazaret edilsin va ya avadanliqdan nece tahlikasiz istifade etmak
barade talimatlar alinsin va yarana bilacak risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
yasdan yuxari olmadiglari ve nazarst altinda olmadiglari teqdirds ugaglar
tarafinden apariimamalidir.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyysatde nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerde saxlayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgin istifade edilmemasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

14. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkan! slinizle tutaraq hemise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifada
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazdan ve yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu terpatmayin.

18. XoBoRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ilo elektrik sebakasina
gosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tenzimlayicisi yuksak oldugda yastiqda
yuxuya getmak dari yaniglarina ve ya isti vurmasina sabab ola biler.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku dizgin
yerlagdiriimadikda, dolasiqlig, bogulma, bidrama va ya yerima tohlikasi
yarada bilor. Istifadaci elektrik kabelinin tahliikesiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari gizdirmaq tgun istifada
edilmamalidir.

22. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
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zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi

torafinden dayisdirilmalidir.

23. Kabeli, figini va ya bltin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.

Cihazi hava soraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak

ritubet seraitinde istifada etmayin.

24. Zadalonmis elektrik kabeli ila, yaxud dligms ve ya har hansi bir

sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifade

etmayin. Cihazi 6zunUz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik

cerayani vurmasina sabab ola biler. Zaedalenmis cihazlari yoxlama ve ya

temir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir iglori

yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Duzgun

apariimamis temirlar istifadagi ugun ciddi tahlika yarada biler.

25. Elektrik kabeli isti sathlare toxunmamalidir.

26. Tehlukasizlik sabablarina gora, yalniz salahiyyatli servis markazi

terafindan satilan, muayyan bir yorgan modeline maxsus orijinal

aksesuarlar va ehtiyat hissalarindan istifade edilmalidir.

27. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifada etmayin. Yastiga

sancaglar, iynaler va ya diger metal agyalar goymayin.

28. Cihaz yas ve ya nemdirsa, istifada etmayin. Cihaz tamamile

quruyana gadar yaxs! havalandirilan yerda bos sakilde asilmig

vaziyyatda saxlayin.

29. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarine qoymayin.

30. Avadanhgi asinma ve ya zaedalanma alamatlarine gora vaxtasiri

yoxlayin. 9gar bela alamatlar varsa ve ya avadanliq duzgin istifade

edilmayibsa, istifadeya davam etmazdan avval tachizatgi ile alage

saxlayin.

31. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir asyalar goymayin.

32. Cihazi heg vaxt agiq veziyyatda yatmaga qoymayin. Onu divar

rozetkasindan ayirin.

33. Nazaratgini heg vaxt drtmayin.

35. Cihazi ise salmazdan avval, onun barabar paylandigindan ve ayilma

va ya qiriglarin olmadigindan amin olun.

34. Temizlama bdlmasinda gostarilan mahsul elementlari paltaryuyan
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masinda 30°C-de yuyula biler.

35. Tamizlema bdlmasinda gostarilen hissalar istisna olmagla, mahsulu
utilemayin.

36. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadlar tgun istifada edila bilmaz.
Bu avadanliq xastexanalarda tibbi istifada tU¢ln nazarda tutulmayib.
37. Cihazi saxlamazdan avval soyumaga icaze verilmalidir.

38. Cihaz yalniz avadanliq isarasinda gostarilon ¢ixarila bilan element
novlari ile istifade edila biler.

39. Cihazi tanzimlenan garpayilarda istifade etmayin va ya cihaz
tanzimlanan garpayida istifada olunursa, cihazin ve kabelin, masalon,
mentesalarda ilismamasina va ya buzilmamasina amin olun.

40. Bu cihaz haddindan artiq istilegsmadan gorunmagq uglin goruyucu ile
tachiz olunub. Bu qoruyucu normal istifade zamani islemamalidir.
Qoruyucu ise salinarsa, cihaz islamayi dayandiracaq ve temir dgln
istehsalgiya ve ya onun numayandasina gaytariimalidir.

SIMVOLLARIN iZAHI (Sakil 2)

1. Istifade qaydalari ile tanis olun.

2. Agartmayin.

3. Quru temizlama etmayin.

4. Sancaq taxmayin.

5. Qatlanmis v ya qingmis veziyyatde istifade etmayin.

6. Mahsul gox kigik usaglar (0-3 yas) terafinden istifads ediimamalidir.

7. Mahsulun yalniz telimatlarda sadalanan hissaleri al ile yuyula biler. Tévsiya olunan suyun temperaturu: 30°C.
8. Asag! temperaturda qurutma masininda qurudula biler.

9. Mahsulun yalniz telimatlarda gésterilan hissalari 110°C-ya gqadar temperaturda ttllana biler.

10. Cihazi suyun yaxinhiginda, masalan: dusda, vannada va ya su il dolu lavabo iizerinda istifade etmayin.

Mahsul: Elektrikli istilik yastigi AD7415 / AD7403 / AD7444

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1. Mahsulu yandirmazdan avval agiimali va dliz goyulmalidir.

2. Cihazi yatmazdan 30 dagiga avval maksimum rejima kegirmayinizi ve sonra istadiyiniz istilik rejimina endirmayinizi tvsiya
edirik. Yatmazdan avval sondirin.

CIHAZIN TaSVIRI - mexaniki nazaratgi
1. Temperatur tenzimlayicisi

2. Elektrik kabeli

3. Yastig/xalca

CIHAZDAN [STIFADS — mexaniki acar

1. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina qosun.

2. Agarin 1/2 vaziyyatina kegarek mahsulu gizdirmaga baglayin.
0 endirim

1 asagi temperatur, diod agiqdir

2 yiiksak temperatur, diod agiqdir
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3. Agari 0 vaziyyatina kegirarak cihazi séndiriin.

SAXLAMA
Qatlamadan ve saxlamadan avval mahsulun hemisa soyumasina icaza verin. Mahsulda kaskin girislar yaratmagdan gakinin;
masalan, onu daxili istilik naqillarinin ayilmasina sabab ola bilocak digar agyalarin altinda saxlamayin.

HAVA ToMizLaMaSi Vo QURUTMA

Parga ortliyl 30 deraca C-da al il va ya paltaryuyan masinda yuyula biler. Cihazi elektrik rozetkasindan ayirin ve 6rtlyi gixarin.
Parga ortliyu cihazin yuyula bilan yegana hissasidir.

Mahsulu gatlayin ve 15 dagige yumsaq sabun va suyun ilig mahlulunda isladin. Suyun temperaturunun 30°C-dan asag!
oldugundan amin olun.

Zarif bir rejimda 2 dagiga yuyun.

Toza iliq su ile yuyun.

Mahsulu orijinal élgiistine gadar yumsaq bir sakilda uzatin.

Bir ip Uizarinda havada qurudun. Heg bir ndv paltar sancadi ve ya qisqac istifada etmayin.

Mahsul tamamile quruyana qadar istifade etmayin!

Mahsulu Gtiilemayin!

TEXNIKi MOLUMATLAR: AD7415 / AD7403 / AD7444
Nominal eneriji istehlaki: 45W

Maksimum giic: 80W

Enerji tachizati garginliyi: 230 V ~ 50/60 Hz

Olgiiler (hiindiirliik x en) sm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron Tullantr elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullant elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barada

sizi malumatlandiririq:

1. Islenmis elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ile

tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini telab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihits buraxildigda insanlarin va canli orqanizmlarin saglamiigi ve hayati ligiin ciddi tehliiks yarada bilacak tahlikali

maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérms, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklera, garaciyara ve liraya zarar vera va dari xastaliklarine sabab ola biler. Zararli maddalar hemginin tenaffiis va reproduktiv

sistemlare manfi tasir gostara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilerin ve onlardan alda edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamlig naticalerinin riskini yarada biler.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyystii toplama mentegslerina tehvil verimslidir va siyahi har bir Baladiyys idarasinin

veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlari islonmis avadanliglarin takrar istifadasine ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
c € hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tiglin tullantilarin idara olunmas! sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli

toplama mantagalarina 6tiiriimasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldinimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iigiin nazarda tutulmus mivafiq qablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zeahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjes pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé 230 V ~ 50/60 Hz. Pér té rritur
siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né njé qark té
vetém né té njéjtén kohé. Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni
pajisje té shumta elektrike né njé qark té vetém né té njéjten kohe.
4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.
5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vjeg dhe
mé té vegjél se 8 vjeg nése pérdoret nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe
kontrollet e temperaturés jané gjithmoné té vendosura né temperaturén
minimale.
7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kété
pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.
8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga
persona g€ jané te pandjeshém ndaj nxehtésise ose shume té ndjeshém
ndaj nxehtésise, g€ nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose
nga persona ge kerkojné kujdes té vazhdueshem.
9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
ose gé u mungon pérvoja dhe njohurité né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes mund ta pérdorin até vetém nése mbikéqyren nga kujdestare.
10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga
persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té
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mbikéqgyren nga njé person pergjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené
dhéne udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre te sigurt dhe te jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikéqyrur.

11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.

12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e
energjisé nga priza.

17. KUJDES: Mos e Iévizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé
kabllo zgjatuese.

19. KUJDES: Té biesh né gjumé mbi njé jasték me kontrollin e
temperaturés té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té
lekurés ose goditje nga nxehtésia.

20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té
paraqesin rrezik pér ngecje, mbytje, pengim ose ecje nese nuk
pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike
te jete pozicionuar né menyre te sigurt.

21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér té ngrohur kafshét.

22. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e demtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.

23. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larte.

24. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
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éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
25. Kablloja e energjisé nuk duhet té preke sipérfage té nxehta.

26. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ dedikuara pér njé model té caktuar batanijeje, té
shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

27. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra
ose objekte té tjera metalike né jastek.

28. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e lagur ose e lagésht. Léreni
pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.

29. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té nxehté.

30. Inspektoni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi ose démtimi.
Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja éshté keqpérdorur,
kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni até.

31. Ruajeni né njé vend té thaté. Mos vendosni kurré objekte té rénda mbi
pajisje.

32. Mos flini kurré me njé pajisje té& ndezur. Shképuteni nga priza e murit.
33. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

35. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni g€ te jeté shpérndaré né menyre
té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

34. Elementet e produktit té treguara né seksionin Pastrimi mund té lahen
né lavatrice né 30°C.

35. Mos e hekurosni produktin pérveg pjeséve té produktit té treguara né
seksionin Pastrimi.

36. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim mjekésor né spitale.

37. Pajisja duhet té linet té ftohet para ruajtjes.

38. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementéve té lévizshém té
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specifikuar né shénimin e pajisjes.

39. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése pajisja
pérdoret né njé shtrat té rregullueshém, sigurohuni gé pajisja dhe kablloja
teé mos bllokohen ose té pérthyhen, p.sh. né mentesha.

40. Kjo pajisje eshté e pajisur me njé sigurese pér te€ mbrojtur nga
mbinxehja. Kjo siguresé nuk duhet té funksionojé gjaté pérdorimit normal.
Nése siguresa aktivizohet, pajisja do té pushojé sé funksionuari dhe duhet
t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér riparim.

SHPJEGIMI | SIMBOLVE (Figura 2)

1. Lexoni udhézimet pér pérdorim.

2. Mos pérdorni zbardhues.

3. Mos béni pastrim kimik.

4. Mos mbani gjilpéra.

5. Mos e pérdorni té palosur ose té rrudhur.

6. Produkti nuk duhet té pérdoret nga fémijé shumé té vegjél (0-3 vjeg).

7. VETEM pjesét e produktit té listuara né udhézime mund té lahen me doré. Temperatura e rekomanduar e ujit: 30°C.
8. Mund té thahet né tharése né temperaturé té ulét.

9. Vetém pjesét e produktit té treguara né udhézime mund té hekurosen né temperatura deri né 110°C.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané uijit, pér shembull: né dush, vaské ose mbi njé lavaman té€ mbushur me ujé.

Produkti: Jasték elektrik ngrohés AD7415 / AD7403 / AD7444

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Produkti duhet té shpaloset dhe t€ shtrihet pérpara se té ndizet.

2. Ne ju rekomandojmé qé ta aktivizoni pajisjen né nivelin maksimal 30 minuta para gjumit dhe mé pas ta ulni temperaturén né
nivelin e déshiruar. Fikeni para gjumit.

PERSHKRIMI | PAJISJES - kontrollues mekanik
1. Kontrolluesi i temperaturés

2. Kablloja e energjisé

3. Jasték/rrogoz

PERDORIMI | PAJISJES - celés mekanik

1. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike.

2. Filloni ngrohjen e produktit duke e zhvendosur celésin né pozicionin 1/2.
0 zbritie

1 temperaturé e ulét, diodé e ndezur

2 temperaturé e larté, diodé e ndezur

3. Fikeni pajisjen duke e zhvendosur gelésin né pozicionin 0.

DEPOZITIMI
Léreni gjithmoné produktin té ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Shmangni krijimin e palosjeve té mprehta né produkt; pér
shembull, mos e ruani nén sende té tjera q& mund té shkaktojné pérkuljen e telave t€ brendshém té ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJA E AJRIT

Mbulesa prej pélhure mund té lahet me doré ose né lavatrige né 30 gradé C. Shképuteni pajisjen nga priza dhe higeni mbulesén.
Mbulesa prej pélhure éshté e vetmja pjesé e pajisjes qé mund té lahet.

Paloseni dhe zhyteni produktin pér 15 minuta né njé tretésiré té vakét me sapun té buté dhe ujé. Sigurohuni gé temperatura e uijit té
jeté nén 30°C.

Lani né njé cikél té buté pér 2 minuta.
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Shpélajeni me ujé té vakeét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Thajeni né ajér mbi njé tel. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése té ¢farédo lloji.
MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekurosni produktin!

TE DHENA TEKNIKE: AD7415 / AD7403 / AD7444
Konsumi nominal i energjisé: 45W

Fugia maksimale: 80W

Tensioni i furnizimit me energji: 230 V ~ 50/60 Hz
Pérmasat (lartési x gjerési) cm: 30x40 / 38x38 / 38x38

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&

11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tiera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé

"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérl njé

kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime

né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e

démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t& gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké

té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e

disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
C € rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat

e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka éshuar faturén.
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Electnc Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

-
gg

2w
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

L

' ls\

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

-:—'4
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214

Ad4625 AD 4222
-
-

> Q“ ~
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER

MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

Ga the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lodzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi vai esitada pretensioone, vétke otse Uihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao racun.
RO Ecnun Bbl xoTuTe KynnTe 3an4acTv unn npedbAaBUTb Kakme-nubo npeTeH3nu, ﬂO)KaﬂyﬁCTa,
CBSXMTECH HaNpsiMylo ¢ NPodaBLOM, BLIOABLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte primo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdadete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOV, ETTIKOIVWVIOTE
ameubeiac e Tov TTwANTI TTou e£EBWOE TNV ATTOdEILH.
MK AKo cakaTe [a KynuTe pesepBHU JenoBu UNK a NofHeceTe kakBu GMMo nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NPOAABaYvoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seselgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xoueTe npuabaT 3anyacTuHU abo nogatn Byab-Aki NpeTeHasii, 3BepHiTeCs
6esnocepeaHbO 0 NpoAaBLUs, KW BUASB YeK.
SR AKO XenuTe Aa KynwTe pe3epeHe AENOBE WNKU Aa YNoXUTe peknamauujy, obpaTture ce
AMPEKTHO NpoAaBLUY KojW je 13430 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory udtenku vystavil.
AR e N sl et adldls sy . .
Sodhe Juadl jral 2 il Ja®) a5 oS gl pni L gl el b b g€ 1)
BG AKO WCKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHW 4acTu UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHUA, MONS, CBLPXETE
ce QUPEKTHO € NpofaBaya, KOWTO & u3fan kacosaTta Genexkka.
AZ Ehtiyat hissealeri almag ve ya her hansi sikayst etmak istayirsinizse, gebzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmon bamssfngm Bafomydal F7dabs ob Mendy 3MaGEabbins, gmbmzom anlezdamym

ao0yn39mb, MHmBmmdsg aobEe Jzomsmo 3oMm@sdnfM.
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